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DEVICE EXTERIOR (see page 2-3)

@ | Left joystick (® | Backiit right joystick

@ | Back button T - left trigger, RT — right trigger
® | Turbo button @ | USB Type-C connector

@ | Home button @ | Charging indicator

@ Start button @ LB - left bumper button,

® | Backit buttons A, B, X, Y RB —right bumper button

@ | D-pad: 8-way control button BT transmitter

LED indicators @ | Reset button

SPECIFICATIONS

Connection: BT (5.0, up to 10 m, -30..-20 dBm, 0.001-0.01 mW) and USB
Type-A/Type-C cable.
Battery: non-removable, lithium polymer, 600 mAh, 3.7 V, run time up to 8 h, charging
time 2 h, via USB Type-C connector (@ (input 5V / 500 mA DC, up to 2.5 W).
Operating and storage conditions: temperature —10...+45 °C, relative humidity up to
55 % (non-condensing).
Design features: 152x102x60.5 mm, 200 g, plastic.
Functional features: 16 buttons, 2 built-in vibration motors, backlit buttons A, B, X, Y &
and right joystick .
Scope of supply: LRG-GP510 gamepad, USB cable Type-A/Type-C (1 m), BT
transmitter, quick start guide.
Purpose: gamepad for wired and wireless connection to devices with iOS 13.0 and above,
Android 4.0 and above, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 and above. Wired connection
to Android is only available for OTG-enabled devices using the OTG adapter (not
included). Wired connection to iOS, PS3 is not supported.

SAFE USE GUIDELINES
Read and follow these instructions before using the device.
« Do not expose the device to high temperatures (from heaters, direct sunlight), high
humidity, keep the device away from dust and liquids.
Clean the device only after disconnecting it from the power supply, use only a dry cloth
for cleaning, do not use detergents, cleaning agents or solvents. Do not use a device
that is heavily contaminated, defective, or overheated.
Do not disassemble or attempt to repair the device yourself. If it breaks, contact the
service center.
If the battery is damaged or leaking, do not use the gamepad or touch the gamepad,
battery, or leaking fluid.

GAMEPAD USE
. Charging. Fully charge the battery before using it for the first time. Connect the USB
cable to the USB Type-C connector (i1) of the gamepad and to a power source: a device
that supports the USB charging function or a wall charger (not included). The gamepad
also charges while wired to PCs and consoles. The indicator @ will light red while
charging is in progress.



2. Switching on the and ing it to devices.

Wireless Wired

Android | According to scheme A (see [ According to scheme B (see page 3)
page 3)

ios According to scheme C (see | Not supported
page 4)

PC According to scheme D (see | According to scheme E (see page 4)
page 4)

Nintend Home menu of the Home menu of the console — "System

o Switch | console — "Controllers" — Settings" — "Controllers and
"Change Grip and Order". Sensors" — "Pro Controller Wired
Next — according to scheme | Communication". Next — according to
F (see page 5) scheme G (see page 5)

PS3 According to scheme H (see | Not supported
page 5)

The LED indicators (8) will light up if the connection is successful.
3. Switching off. Press and hold the Home button (@ for 5 seconds. A gamepad
connected via BT turns off automatically after 5 minutes of inactivity. A gamepad
connected via USB cable does not automatically disconnect when idle.

DEVICE CONNECTION FEATURES
Currently, the Android and iOS operating systems do not support the vibration function on
the gamepad.
When gamepad is connected to the Nintendo Switch, the buttons change their function
(see table 1 on page 6). Up to 8 gamepads can be connected to the Nintendo Switch. The
combination of LED indicators n multiplayer game corresponds to the player's number
(see table 2 on page 6).
When gamepad is connected to the PS3, the buttons change their function (see table 3
on page 6). Up to 7 gamepads can be connected to the PS3. The combination of LEDs
in multiplayer game corresponds to the player's number (see table 4 on page 6).

BUTTON FUNCTIONS

Button R3. Pressing the right joystick (@ in the rightmost position corresponds to
pressing the R3 button.
L3 button. Pressing the left joystick @) in the leftmost position corresponds to pressing
the L3 button.
Turbo button 3). The Turbo mode is used for automatic continuous repetition of the
command.
Press and hold the desired button (A, B, X, Y ®), LB, RB @), LT, RT (0) and press the
Turbo button 3 to assign the turbo mode. A short vibration signal is emitted when the
Turbo mode is activated. The backlight of the right joystick (9) flashes red all the time the
turbo mode is on.
To cancel Turbo mode, press and hold the button for which it was selected and press the
Turbo button ). The backlight of the right joystick (@) lights blue when Turbo mode is off.
When gamepad is connected to the Nintendo Switch, the Turbo button () can be used
as a screenshot button, to view video duration, to switch Turbo mode functions. To switch
the Turbo mode functions, press and hold the R3 button and then press Turbo 3.
The Home button (@) is used to exit the game, go to the home page, and turn off the gamepad.
The reset button (5 is designed to reboot the gamepad. Use a thin object (special pin,
paper clip, etc.) to press it.
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VIBRATION AND BACKLIGHTING
You can set the gamepad vibration and backlighting of the A, B, X, Y (&) buttons to one
of 5 levels (see table 5 on page 6).
To change the vibration power by one level, press and hold Turbo (), then press the
D-pad button (@) up to increase or down to decrease.
To change the backlight brightness by one level, press and hold the LB + RB @) + R3
buttons and press the D-pad button (?) up to increase or down to decrease. Hold the
LB + RB () buttons for 5 seconds to turn off the backlight.

XINPUT AND DINPUT MODES
In Xinput mode, the gamepad buttons are automatically synchronized with the game
control. In Dinput mode, the gamepad buttons are set manually for each game.
Switching from Xinput to Dinput mode
When wirelessly connected, press and hold the Turbo button 3) to switch modes. For a
wired connection, press and hold the A + B buttons (&) and then press the Home
button @). See table 6 on page 6 for indication of modes.

TROUBLESHOOTING
Gamepad does not turn on. Check the battery charge. Check that the USB cable is
working properly. Check that the charger is working properly. Check that the connectors
of the device to which the gamepad is connected for are working properly.
The does not pond to ds. Check the USB connection. Try
connecting the gamepad to a different USB connector. Restart your
PC/console/smartphone/tablet. Press the reset button @5 on the gamepad.
Disconnecting during the game.
Install the latest operating system updates on your device.
Press the reset button ().
Wired connection. If you are using a USB hub, make sure it is connected to a power
source. Connect the gamepad to a different USB connector.
Wireless connection. Make sure the gamepad is connected to the correct device.
Check the USB connection of the BT transmitter @). Check if BT is turned on. Check
the energy saving settings for BT and USB on the device the gamepad is connected to.
Inconsistency of the control buttons. Download updates from lorgar.eu. Switch your
gamepad to Dinput mode. Press the reset button @5).

WARRANTY SERVICE
The warranty period begins on the date of purchase from an authorized Lorgar retailer.
To obtain warranty service, provide your device and proof of payment to the dealer. The
warranty is 2 years, unless otherwise specified by local law. The service life is 2 years.
More information about use and warranty is available at lorgar.eu/warranty-terms.

FURTHER INFORMATION
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus. Made in China.
The information is subject to change without notice to users. Up-to-date information and
a detailed description of the gamepad, its connection and operation steps, certificates,
and warranty conditions are available in the full user manual at lorgar.eu/drivers-and-
manuals. All trademarks and brand names are the property of their respective owners.
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3SHELLHI BbIrNAQ NPbINAAbI (rn. cTap. 2-3)

JleBbl KONCTBIK LED-inabIkaTapb!
Kronka Back (Hasap) (© | Mpasbl proiicTbIk 3 naacseTkait
Kronka Turbo (Typ6a) (9 | LT - nesbl kypok, RT — npasbl Kypok
@ | Kuonka Home (Oamoy) 1) | Pasabim USB Type-C
G Kuonka Start (CtapT) 2) | IHabikaTap 3apaaki
[C Kuonki A, B, X, Y @ | LB - nesas 6amnep-kHorka,
C nagceeTkan RB — npasas 6amnep-kHornka
@ | D-pad: 8-6akoBas kHorka MNepapatybik BT
KipaBaHHs @ | Knorka cxigy

T3XHIYHbIA XAPAKTAPLICTbIKI
Napxnoyanne: BT (5.0, aa 10 m, -30...-20 abm, 0,001-0,01 mBT) i USB-kabernb
Type-A/Type-C.
AxkymynaTap: HA3AbIMHbI, MiTblit-naniMepHsl, 600 MA-T, 3,7 B, 4Yac npaubl Aa 8 r, yac
3apapaki 2, npas pa3sabim USB Type-C (1) (ysaxoa: 5 B/ 500 MA nacTasiHHara Toky, Aa
2,5B).
YMoBbI 3kcnnyaTaubli i 3axoysanHa: —10...+45 °C, aaHocHas sinbrotHacub Aa 55 %
(6e3 kaHasHcaLbli).
KchprKTI:IyHI:IH acaﬁnlaacul 152X102X60 5 mm, 200 r, nnacTbIk.
i: 16 kHonak, 2 ybyaasaHbls BibpamaTopel, naaceeTka
kHoriak A, B, X, Y (® i npasara axolicTbika
Kamnnexraueisi: reivnag LRG-GP510, USB-KaGenb Type-A/Type-C (1 M), nepagaTtyblk
BT, kapoTkas iHCTpyKLbIS KapbicTarnbHika.
MpbI3Hau3HHe: reiMnaz Ans npaeagHora i GecrnpasagHora NaaKMoYaHHA Aa npbinag 3
iOS 13.0 i BbIWAIA, 3 Android 4.0 i Bbiwan, Nintendo Switch, PS3, Windows. MpasaaHoe
nagkniousHHe Aa Android gacTynHa Tonbki Ans npbinag, sikis naaTpbiMnisaous OTG-
dyHkubiio, npas  OTG-nepaxafHik (He yBaxofsiub Yy kamnnekT). [pasaagHoe
nagkniouaHHe aa i0S, PS3 He naaTpbiMniBaeyya.
NPABIbI BACNEYHAIA BbIKAPbICTAHHSA
MpaybiTaiue raTbis YkasaHH Aa BblKapbICTaHHS Jaf3eHalt npbinaabl i BbIKOHBALE iX.
e He napespraiile npbinafy Y3A3esHHIO BLICOKIX TaMmrepaTyp (af HarpasaribHbX
npbiBopay, NpaMbIx COHEYHbIX NPaMAHEY), NaBbIaHal BinbrotHacui, 6epaxbile se aa
nanaaaHHs nbiny, BagkacLen.
Ybicuiue npbinagy Torbki Nacns aakmousHHS af KpblHILLI CirkaBaHHSs!, TOMbKi Cyxoi
TKaHiHait 6e3 yKblBaHHA MbIfHBIX, aybllUManbHLIX CpoaKkay i pacTeaparnbHikay. He
BblkapbicToyBaiile MouHa 3abpymkaHylo abo  HacmpayHylo npbinagy. He
BbIKapbICTOYBaliLIE NpbIniady Nagyac sie neparpaBaHHs.
He pasb6ipaiiue npeinagy i He cnpabyiile pamaHTaBalb sie camacTomnHa. Mpbi nanomub!
3BAPHILIECA Y COPBICHBI LGHTP.
Mpbl nawkompkaHHi a0 NpauskaHHi akyMynsaTapa He BblkapbiCToyBaliue reimnaz i He
[nakpaHaiiuecs fja reiMnaaa, akymynstapa abo sagkacty, Akas BbicTynina.
BbIKAPbICTAHHE FEVMMALA
1. 3apapka. lNepaa nepwbiM BbikapbICTaHHEM MOYHACL0 3apajgile akymynsTap.
Maaknioubiue USB-kabenb na pasapiva USB Type-C () reiimnaga i Aa KpbiHius!
CcinkasaHHsi: Npbinagbl, Akas nagTpbimMnisae yHKULIO 3apaaki npas USB-pasabiv, abo
fa anekTpaceTk npa3 3apagHylo Mpbinagy (He ysaxoAgiub y kamnnekT). Meimnag
Takcama 3apajpkaeuua nagvac npasajgHora nagkmiousHHs aa MK i kawconsay.
Iugeikatap (2) Gyase rapaub YbIPBOHBIM, NaKyrb iA3e 3apaaka.
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YKmol-laHHe reMMnaga i NagknoYsHHe HFO na npbiag.

Android I'Iaaoqne cxembl A (rn. cTap. I'Iaaoqne cxembl B (rn. cTap. 3)
)

ios MNasoane cxemsl C (rn. ctap. | He naaTpeimMnisaeuua
4)
nK MNasoane cxemsl D (rn. cTap. | Masoane cxemsl E (rn. ctap. 4)
4)
Nintendo | Meto "Home" karcorni — Metio "Home" kaHconi — "CicTamHbI
Switch "KaHTponeps!" — "3MsHiLb Hanagpl" — "KaHTponepsl/ ceHcapb!' —

crocab yTpeiMaHHs / napagak”. [ "MpaBaaHoe 3nyyaHHe kaHTponepa Pro".
[Hanei — nasogre cxemsl F (rn. | Janei — nasoane cxemsl G (. ctap. 5)
crap. 5)
PS3 MNasoane cxemsl H (rn. ctap. | He naaTpeimMnisaeuua
5)
Mpbl NacnsixoBbIM NaakmMo4aHHI 3arapauua LED-iHabikaTaps! .
3. BbikmtousHHe. Hauickiue i yTpeiMnisaiiue 5 cekyws kHorky Home (Oamoy) @).
leiimnan, nagknioyadsl npas BT, Bblkmiovaeuua aytamatbldHa nacns 5 xsiniH
6asaserHacui. Meivnaa, nagkmiovaHsl npas USB-kaberb, npbl 6s3g3eitHacui He
afknoYaelya ayramatblyHa.

ACABJNIBACUI NAOKMIOY3HHA OA NPLINAL
Ha pagseHbl MOMaHT anepaubliiHbisi cictambl Android i iOS He naaTpbimniBatoLb
dyHKUbIO BiGpaLbli Ha reimnasse.
Mpbl nagknoyaHki reimnaga aa Nintendo Switch kHoMKi 3msiHAIOLL cBaé 3HauaHHe (rn.
Tabniy 1 Ha crap. 6). la Nintendo Switch moxHa nagknoubiue Aa 8 reiimnagay.
KambiHaubis LED-iHabikaTapay npbl  WMAaTKapbICTanbHiLKali ryneHi aanassaae
Hymapy rynbua (rn. Tabniuy 2 Ha ctap. 6).
Mpbl NaakmoyaHHi reimnaga da PS3 kHomki 3MsHsoLb cBaé 3HauaHHe (Tn. Tabniuy 3 Ha
cTap. 6). [la PS3 moxHa nagkntoubiub Aa 7 reimnagay. KamGiHaueis LED-iHabikaTapay
npbl WMaTKapbICTanbHILKai ryrbHi aanassaae Hymapy rynsua (rn. Tabriuy 4 Ha ctap. 6).

®YHKUbII KHONAK

KHonka R3. HauickanHe npasara mroiicTeika (9) y KpaiHiM npaBbiM CTAHOBILUYbI
aanaesfae HaujickaHHio kHorki R3.
KHonka L3. HauickaHHe nesara mwoiictbika (D) y KpaiHiM reBbiM CTaHOBILUYbI
aanaesae HauickaHHio kHorki L3.
Knonka Turbo (Typ6a) @ Paxbim "Typ6a" BblkapbicTOyBaeLua Ans ayTaMaTbluHara
6ecreparbiHHara nayTopy kamaxs!.
Kab npebisHaubile paxeiM "Typba”, Hauickiue i yTpeimnisaiile naTpabHyto kHonky (A, B,
X, Y (®, LB, RB @), LT, RT () i HavicHiue kHonky Turbo (Typ6a) ). Mpbl ykmiouaHHi
paxbiMy "Typ6a" napaeuua kapoTki sibpacirHan. MaaceeTka npasara moiicTeika (9
Mirae YbIpBOHLIM KOTepaM yBECh Yac, NaKyrb YKMoUaHs! paxbim "Typba'.
Kab aamsHiup paxelm "Typ6a”, HauicHiue i yTpbimnisaiilie KHOMKY, Ans sikon éH 6bly
BbIBpaHbl, i Hauickile kHorky Turbo (Typ6a) (3). MaacseTka npasara AXoiicTbika é
rapbilib CiHiM konepam, kani paxbIM "Typ6a" BbIKMOYaHbI.
Mpbl napkntoyaHki aa Nintendo Switch kHorka Turbo (Typ6a) @ MoXa GblLb BblkapbiCTaHa
SIK KHOMKA [N151 CKPbIHLLOTaY, ANs nparnsgy AayxbIHi Bigda, ANns nepakmioyvaHHs dyHKUbIA
paxbIMy "Typ6a". [ins nepakniousHHs dyHKUbIA paxbIMy "Typ6a" HauicHile i yTpeiMniBaliue
KkHonky R3, a 3aTbiM Hauickiue kHonky Turbo (Typ6a) 3)
KHonka Home (Jamoy) () BbikapbicToyBaeuua Ans Bbixafy 3 MyfbHi, BAPTAHHA Ha
[laMaLLHIOI0 CTApOHKY, @ Takcama Ars BbIKMIOUYSHHA renmnaga.
Knonka ckiny @ HaujickaeLlua npbl AanamMose TOHKara npagmeTa (aaMbiCrioBai WisbKi,
caluyanki i iHwWw.), BelkapbiCToyBaeLUa Ans nepasarpyski reimnaaa.
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BIBPALbIA | TAOCBETKA
MaryTHacup Bi6paupi i spkacLb naacseTki kHonak A, B, X, Y () MoxHa ycTanssaub Ha
afHbIM 3 5 y3poyHay (rn. Tabniuy 5 Ha cTtap. 6).
Kab 3msHiLbL MaryTHacub Bibpalibli Ha a/i3iH y3poBeHb, HauicHiLe | yTpbiMmiBaiLe KHOMKY
Turbo (Typ6a) (3, 3aTbim HauickiLe kHorky D-pad () yeepx Ansl naBbILGHHS a60 YHis
ANA NaHDKIHHSA,
Kab 3msHiub sipkaclb NaacBeTki Ha aA3iH y3poBeHb, HallicHile i YTpbiMmiBaiLe KHOMK
LB + RB (@ + R3 i HaujicHiue kHonky D-pad (7) yeepx Ans nasblwaHHs abo yHi3 Ana
namikaHHs. [ns afKkmiouaHHs naaceeTki yTpbiMisaiile 5 cekyHa kHorki LB + RB (3.
P3XbIMbI XINPUT | DINPUT
Y poxbImMe Xinput KHOMKi reiiMnaza ayTamaTbiiHa CiHXpaHi3yHoLiLa 3 rybHABLIM KipaBaHHEM.
Y paxbiMe Dinput kHonki reiiMnaza HanapkeatoLLa YpyUHYH Ans KOXHai rynbHi.
MepakntoyaHHe 3 paxbimy Xinput Ha Dinput
Mpbl  6GecnpaBafHbIM - MAAKMIOYGHHI  ANS  NepakrousHHs  pabiMay, HauicHiue
i yTpeiMniBariue kHorky Turbo (Typ6a) (3). Mpbi NpaBaaHbIM NaAKMOUSHHI HaLicHiLe i
yTpbimniBaiiue kHorki A + B (8), 3aTbim 3auickilie kHonky Home (famoy) @). IHabikausiio
paxbiMay rn. y Tabniubl 6 Ha cTap. 6.
TNIKBIOALBISA HACNPAYHACLEN
Feimnap He yknouaeuua. Mpasepue 3apas akymynstapa. Mpasepue cnpayHacub
kabena USB. Mpasepue cnpayHacub 3apagHaii npbinaabl. Mpasepue cnpayHacub
pa3sgbiMay npbinagbl, Aa sKOV NaJKmoyaHs! reimnag,.
leiimnap He paarye Ha Kamangbl. [Mpasepue USB-nagkniousHHe. Macnpabyiiue
naaKnoYbILb renmnag, na iHWwara USB-pa3pbimy. Mepasarpysiue
MK/karHconb/cMapTdor/nnawwwaT). Hauickiue kHorky ckiny @) Ha reiimnasse.
Paspbly NagknioUYaHHA nagyac rynbHi.
YcTanoiiue anowHis abHayneHHi anepaublitHai CicTaMbl Npbinaabl.
HauicHiue kHorky ckigy @).
MNpasagHoe  naakmousHHe. [pbl  BblkapbiCTaHHi  pasraniHasanbHika  USB
repakaHanLecs, WTOo éH naakmnioyaHbl a KpbiHilbl CinkasanHs. Magknoybiue reimnasn
na iHwara USB-pasaeiva.
BecnpasaaHoe nagkniousHHe. [MepakaHaiilecsi, WTO redMnaa nagknioyaHbl Aa
naTpabHai npbinasbl. Mpasepue naakniodaHHe USB-nepaaatubika BT (4). Mpasepue,
ui ykmoyaHsl BT. Belkmioubile dyHKUBLIO ayTamaTbiiHara afkmousHHA npbinag y
Hanagax BT Ha npeinaase, Aa skoil naakmnioyaHsl reivnag.
He KHOMaK Kij Barpysiue abHaynenHi 3 caitta lorgar.eu.
MepakrioubiLe reiiMnag y paxsim Dinput. Havickiue kHornky ckigy @).
FAPAHTBIVHAE ABCNYTOYBAHHE
[apaHTbIfHBI TSPMIH NaYbiHaeLa 3 AaTbl HabbILLs TaBapa Y ayTapbi3asaHara npagayua
Lorgar. [InA aTpbiMaHHA rapaHTbiiHara abcnyroysanHs Tpaba 3BsipHyuua ¥ MyHKT
HabblLUs npbinaabl, npagacTasiywbl Npbinafy i AakyMeHT, ski naussipapkae annaty.
FapaHTbift — 2 rafpl, Kani iHWae He ycTaHoyrneHa MACLIOBLIM 3akaHaaaycTeam. TopMiH
cnyx6bl — 2 ragpl. lanatkosas iHapmaubisi ab BblkapbICTaHH i rapaHTbii AacTynHa Ha
caiiue lorgar.eu/warranty-terms.
IADATKOBAS IHOAPMALIbIS
BuitBopua: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus (Kinp). 3po6nena y Kitai. MpbiBeaseHas iHpapmaubisi Moxa Gbilb
3MeHeHa 6e3 anaBsLIMGHHA KapbicTanbHikay. AkTyarnbHas iHdapmalbis i nagpabssHae
anicaHHe reiiMnaga, dTanay Aro MafKMIOY3HHA | akcnnyaTausli, cepTbidikaTsl,
rapaHTbIHbIA YMOBbI AACTYMHbl § MOYHal iHCTPYKUbli KapbiCTarbHika Ha caiue
lorgar.eu/drivers-and-manuals. Yce Ha3BaHblsl raHAnEBbIs MapKi i ix Ha3Bbl 3'aynsioyua
ynacHacuio ix agnaseaHbIx yragansHikay.
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BBHLUEH BUO, HA YCTPOUCTBOTO (BX. cTp. 2-3)

NaB prorcTuk CseToavoauTte
ByToH Back (Hasap) [leceH mKoVCTUK C noaceeTka
ByToH Turbo (Typ6o) LT — nss cnycwbk, RT — geceH cnycbk
ByToH Home (Hauano) KoHektop USB Type-C
ByToH Start (CtapT) UHavkaTop 3a 3apexaaHe
ByToHn A, B, X, Y ¢ noacseTka LB - nsiB 6yTOH, RB — AeceH GyToH
D-pad: 8-rocoyeH ByToH 3a 14| BT npenasaten
ynpasneHve 19)| ByToH 3a HymMpaHe
TEXHUYECKW OAHHU

Cebpssane: BT (5.0, go 10 m, =30...-20 dBm, 0,001-0,01 mW) n USB Type-A/Type-C
kaben.
Batepus: HecMeHsiema, nuTueBononumepHa, 600 mAh, 3,7 V, go 8 yaca pa6orta, 2 yaca
sapexnaane, upes USB Type-C @ (exoa: 5 V/ 500 mA DC, ao 2,5 W).
Ycnoeus Ha paGota M cbxpaHewue: Temnepatypa -—10..+45 °C, oTHocuTenHa
BaxHocT A0 55 % (6e3 koHaeHsauns).
KoHcTpykTBHM xapakTepucTuku: 152x102x60,5 mm, 200 r, nnactmaca.
DYHKUMOHANHN XapaKTepucTuku: 16 6yToHa, 2 UHTerpupaHu BuGpaLyoHHN MoTopa,
roacseTka Ha ByTonute A, B, X, Y @ W AECHUS [)KOUCTUK @
B komnnekta Bnu3a: LRG-GP510 reiimnaa, USB Type-A/Type-C kaben (1 m),
BT npepaBaTen, pbkoBOACTBO 3a 6bp30 CTapTupaHe.
HasnauasaHe: reiivnag 3a xwuyHa 1 6e3xmndHa Bpb3ka ¢ ycTpoiictea ¢ iOS 13.0 v no-
HoBa Bepcusi, Android 4.0 n no-Hosa Bepcws, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 u ro-
HoBa Bepcusi. XXuyHaTta Bpb3ka ¢ Android e HamuyHa camo 3a OTG-CbBMECTUMMU
yctpoiictea ype3d OTG apanTep (He e BKIOYEH B komnnekTa). He ce noaabpka udHa
Bpb3ka ¢ i0S, PS3.

MNPABWUIA 3A BE3OMACHA YNOTPEBA
MpoyeTeTe U cnaspaiiTe Te3u MHCTPYKUMK, NMPeaV a u3ronssate ypeaa.
e He uanaraiiTe yCTPOWCTBOTO Ha BUCOKM TemriepaTypu (OT HarpesaTerny, mnpsika
CITbHYeBa CBETIMHA), BUCOKA BMAXHOCT, Na3eTe ro OT npax 1 TeYHOCTM.
MouncTBaiiTe YCTPOINCTBOTO CaMo Crief KaTo CTe o U3KMKUMIKM OT eneKTPUIecKoTo
3axpaHBaHe, M3rioni3BaiiTe camo Cyxa Kbpra 3a MO4YMCTBaHe, He u3rionasaiite
[leTepreHTy, noYncTBalWM npenapat unu pasteoputeny. He wsnonseaiite cunHo
3aMbPCEH, NOBPEAEH UMM MPerpsT ypea.
He pasrrobsiBaiite 1 He ce onUTBaiiTe Ja PEMOHTUpaTe YCTPOMCTBOTO camu. B cnyvaii
Ha rnoBpe/aa ce 0GbpHeTE BbB CEPBM3EH LIEHTBP.
Axo 6aTepusiTa nospesieHa Unu Teye, He U3NON3BaiiTe reiMnaga 1 He ro okoceaiite,
KaKTo camaTa 6aTepusi UNn TeyallaTa TeYHOCT.

WU3NON3BAHE HA FEMMMAL

1. 3apexpaaHe. 3apeseTe HambnHo GaTepusiTa, Mpean Aa 51 M3Mon3BaTe 3a MbPBU MbT.
CebpxeTe USB kabena kbm rHeanoto USB Type-C () Ha reiiMnasa v KbM M3TouHMKa
Ha 3axpaHBaHe: Ha YCTPOWCTBOTO, KOBTO MoAAbpka (yHKUMSTA 3a 3apexaaHe npes
USB, urv 3apsiiHo YCTPOCTBO (He € BKIKOYEHO B KOMMNIeKTa) OT enekTpuieckaTa mMpexa.
leMnaabT CbWO Taka ce 3apexaa, AoKAaTO € CBbP3aH KbM KOMMOTPU M KOH30MM.
WhankaTopbT () Le ceeTyv YepseHo, AOKaTO ce 3apexaa.
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2. BknioysaHe Ha reiMnaga v CBbP3BaHETO My C YCTPOWCTBA.

BeaxuyHa Kuuna
_Android Mo cxema A (Bx. cTp.3) Mo cxema B (BX. cTp.3)

0S Mo cxema C (. cTp.4) He ce nonabpxa

PC Mo cxema D (. cTp.4) Mo cxema E (BX. cTp. 4)

Nintend leHI0TO Ha KoHsonata ,Home* leHI0TO Ha KoHsonata ,Home*

o Switch | (Hauano) — ,KoHTponepu* — (Hayaro) — ,CuctemHu
JMpomsiHa Ha MeToga Ha HacTpouku* — ,KoHTponepu/ceHsopu*
3agbpxaHe / peq”. Mpogbmkete | — ,KabernHa komyHukaums Ha Pro
no cxema F (x. cTp. 5) KoHTponep”. MpoabkeTe Mo cxema

G (Bx. cTp. 5)
PS3 Mo cxema H (BX. CTp. 5) He ce nonavpxa

CseToavoauTe (8) Lie CBETHAT, ako Bpb3kaTa € ycrelwHa.
3. UskmousaKe. HaTucHeTe u sappbxTe ByToHa Home (Hauano) sa 5 cexkyHav @.
leiiMnaabT, cebpaaH ypes BT, ce usknioysa aBTOMaTUYHO CrieA 5 MUHYTU HEaKTUBHOCT.
leiimnagbT, cBbp3aH uype3 USB kabern, He ce u3krioysa aBTOMATUYHO, Korato e
HeaKTUBEH.

OCOBEHOCTU 3A CBbP3BAHE C YCTPOUCTBA
MoHacToswem onepaunoHHuTe cuctemn Android v iOS He nopabpkaT yHKuusTa 3a
Bubpauus Ha reivnaga.
KoraTo reiimnaabT e cebpsaH ¢ Nintendo Switch, 6yTOHUTE MPOMEHAT 3HauYeHMeTo cu
(. Tabrmua 1 Ha cTp. 6). Kem Nintendo Switch moraTt ga ce cebpxat Ao 8 reiimnana.
KomGuHaumsiTa ot ceetogvoay (8) npu urpa Ha HAKOSKO Urpayn CbOTBETCTBA Ha HOMepa
Ha urpava (ex. Tabnuua 2 Ha cTp. 6).
Korato kbM PS3 e cebpaaH reivnag, 6yToHUTe NPOMEHAT 3HaueHMeTo cu (BX. Tabmmua
3 Ha cTp. 6). Kbm PS3 wmoraT ga ce cebpkaT go 7 reiimnapa. KomBuhauwsTta ot
cBeToAvoau (8) B pexuM Ha Urpa Ha HAKOSIKO Urpayu CbOTBETCTBA HA HOMEPa Ha urpaya
(. Tabnmua 4 Ha cTp. 6).

DYHKUUN HA BYTOHUTE

ByToH R3. Hatuckaweto Ha pechus mkoiicTuk (8) B KpaiHO ASCHO MoOroXeHue
CbOTBETCTBA Ha HaTUCKaHe Ha ByToHa R3.
ByToH L3. HatuckareTo Ha nesus mroiicTvk (D) B kpaiiHo NABO MosiokeH e CboTBeTCTBa
Ha HaTuckaHe Ha ByToHa L3.
ByTton Turbo (Typ6o) @ Pexumbt «Typ6o» ce u3non3sa 3a aBTOMAaTUYHO
HernpeKbCHaTO MOBTapsiHE Ha KoMaHaaTa.
3a fia 3apapeTe pexvim «TypBo» HaTCHeTe v 3aapbxTe xenaHus yToHa (A, B, X, Y (®), LB,
RB ®), LT, RT (0) 1 HatucHeTe GyToHa Turbo (Typ6o) (). Mpn akTvempate Ha pexuva
«TypBo» NoCTBIBa KpaTbK BUGpaLoHeH curHan. MoAcseTkaTa Ha Aeckus mroiicTuk (9) mara B
YepseHo, [10KaTo € aKTVBEeH Pexum « TypGo».
3a fa otmMeHnTe pexuma «TypBo», HaTucHeTe 1 3afpbxTe ByToHa, 3a KoWTo e n3bpaH,
1 HaTucHeTe GyToHa Turbo (Typ6o) (). MoacseTkara Ha AecHus mxoiicTuk (8 ceeTn B
CUHBO, KOTaTo peXuMbT «TypGo» e U3KIIOUEH.
KoraTo e cebpaat ¢ Nintendo Switch, 6yTorbT Turbo (Typ6o) 3) Moxe aa ce nsronssa
KaTo GYTOH 3a MpaBeHe Ha CKPUIHLIOT, 3a Mperrief Ha MPOAbLIKUTENHOCTTa Ha
BUAEOKIUNA, 3@ MPEBKIIOYBAHE Ha PyHKLMUTE Ha pexuma «Typ6o». 3a fa npeskroumnTe
mexay dyHkummuTe Ha pexuma « Typ6o», HaTucHeTe 1 3aapbxTe ByToHa R3, cnea koeTo
HaTucHeTe GyToHa Turbo (Typ6o) (.
BytoH Home (Hauano) (3 wsnonssa ce 3a u3nM3aHe OT WUrpaTa, BpblAHE KbM
HavanHaTta CTpaHuLa, KakTo 1 3a U3KMIoYBaHe Ha reiMnaja.
ByToHBT 3a HynupaHe (B ce HaTucka ¢ TbHBK MpeAMeT (CrieuvarnHa vrna, kramep
W Ap.) ¥ Ce M3Mor3ea 3a HynupaHe Ha remmnana.
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BWBPALUA UNOACBETKA
MoseTe aa HacTpouTe BUGPaLMsTa Ha reiiMnaja u cunaTa Ha noAceeTkata Ha By ToHuTe
A B XY @ Ha efHo oT 5 HuBa (Bx. Tabnmua 5 Ha cTp. 6).
3a Aa npomeHuUTe cunaTa Ha BUGpaLMUTE C eHO HUBO, HaTUCHeTe U 3aapbxTe Turbo
(Typ60) (), cren koeTo HaTuckeTe GyToHa D-pad (7) Harope, 3a Aa ysenmuuTe, unu
Hafony, 3a Aa HamanuTe.
3a fa MpOMeHUTe SIPKOCTTa Ha MOZICBETKATA C 1HO HUBO, HATVCHETe 1 3afpbxTe ByToHuTe
LB+ RB @ + R3 un HaTucHeTe GyToHa D-pad @ Harope 3a ysenudasaHe Wnv Hagory 3a
Hamarmeate. 3aapbxTe GyToruTe LB + RB () sa 5 cexyHav, 3a fa viskrioumTe nopcseTKata.
PEXXUMMU XINPUT U DINPUT
B pexuma Xinput 6yToHuTe Ha reiiMnaga aBTOMATMYHO Ce  CUHXPOHM3MpAT
C ynpaereHneTo Ha urpata. B pexuma Dinput 6yToHuTe Ha reiiMnaga ce HacTpoiisaT
PBYHO 3a BCsiKa Urpa.
Mp oTp Xinput B p Dinput
Mpu GeakuyHa Bpb3Ka, HaTUCHETe M 3aapbxTe GyToHa Turbo (Typ6o) @), 3a ma
npeBKriouMTe pexumuTe. Mpy xudHa BpL3ka HaTVCHeTe naanpbxre A + B (), cries koeto
HaTucHeTe GyToHaHome (Hauano) (@). MHavkauvs Ha pexvmmTe Bx. Tabmuua 6 Ha cTp. 6.
OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTHU
lFeiimnagbTHe ce BkNtouBa. MposepeTe 3apsina Ha 6atepusita. MposepeTe aanm USB
kaberbT e B U3npaBHOCT. MpoBepeTe AanM 3apsigHOTO YCTPOICTBO 3a aKyMyrnaTopy e B
uanpaBHocT. MpoBepeTe [JamM KOHEKTOpUTE Ha YCTPOWCTBOTO, KbM KOETO € CBbp3aH
refiMnagbT, ca B U3MPaBHOCT.
lFeiMnaabLT He pearnpa Ha komaHau. MposepeTe USB Bpb3kata. OnuTaiiTe fa BKIOUMTE
reiMnaga kbM apyr USB nopr. Pectaptupaiite komnioTbpa/koHsonata/cmaptdoHa/
Tabneta. HatucHete 6yToHa 3a Hynupare (15 Ha reimnaga.
MpekbCcBaHe Ha Bpb3KaTa No Bpeme Ha urpa.
WHcTanupaiite Hait-HOBUTE akTyanu3aLuy Ha orepaLvoHHaTa CUCTEMa B YCTPOWCTBOTO.
HaTucHeTte 6yToHa 3a HyrmpaHe (9.
XKuuna Bpb3ka. Korato usronssate USB xb6, yBepeTe ce, Ye TOW € CBbP3aH KbM
M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe. CebpxeTe reimnazga kbm apyr USB KoHTakT.
Beaxnyna Bpb3ka. YBepete ce, 4Ye redMnagbT € CBbP3aH KbM MPaBUIHOTO
ycTpoiicTso. MposepeTe USB Bpbakata Ha BT npepasatens (8. MposepeTe aamm BT
e BkmoyeH. MposepeTe HacTpoukuTe 3a necTeHe Ha eHeprua 3a BT u USB Ha
YCTPOVICTBOTO, KbM KOETO € CBbP3aH reiMnagsT.

HenocneposatenHocT Ha GyToHuTe 3a ynpaeneHue. VaTernsHe Ha akTyanusaumm ot
lorgar.eu. MpeskrnioyeTe reiivnaga e pexwm Dinput. HatucHeTe 6yToHa 3a Hynmpare (5).
FTAPAHLUUWOHHO OBCIY)XBAHE
FapaHUVOHHUST CPOK 3aroyBa fa Teye OT faTtaTa Ha 3akynmyBaHe OT OTOpU3UpaH
Tbprosel, Ha Lorgar. 3a Aa nomyuuTe rapaHUMOHHO OGCMyXBaHe, nMpefocTaBeTe Ha
Tbproseua Ha [pe6HO YCTPOWCTBOTO M [0kasaTerncTeo 3a nnaujaHe. MapaHuusTa e
2 rO/INHM, OCBEH aKo He e NPe/IBUAEHO APYro OT MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO. CPOKLT Ha
ekcnnoaTauus e 2 roauHn. [lombrHuTenHa nHgopmauus 3a ynotpebaTta u rapaHuusTa

MoxeTe a HamepuTe Ha lorgar.eu/warranty-terms.

AOMBNHUTENHA UHO®OPMALIUA

Mpoussoauren: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus (Kurbp). MpousseaeHo B Kutaii. Chabpxkaluata ce Tyk uHdopmaums
moxe na 6bae nMpomeHsHa 6Ges npeaussecTue 3a noTpebutenute. AkTyarHaTa
nHbopmMaLms 1 noapobHO onucaHue Ha reiiMnaga, CTLMkUTe 3a cBbp3BaHe U paboTa ¢
HEro, CepTunKaTUTE W rapaHLMOHHUTE YCIOBMA Ca HAM4YHN B MbIHOTO PbKOBOACTBO
3a rnotpebutens Ha apgpec lorgar.eu/drivers-and-manuals. Bcuukn crnomeHaTtu
TbProBCKM MapKu 1 UIMEHa Ha Mapku Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM COBCTBEHMLM.
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IZGLED UREDAJA (v. str. 2-3)

Lijeva igraca palica (© | Desna igraca palica sa pozadinskim
Dugme Back (Nazad) osvetljenjem
Dugme Turbo @ | LT - lijevi okida¢, RT — desni okida&
(@ Dugme Home (Pocetna) 1) | USB Type-C prikljutak
® | Dugme Start 2) | Indikator punjenja
(® | Dugmeti A, B, X, Y sa @ | LB - lijevo dugme-branik,
pozadinskim osvjetlienjem RB — desno dugme-branik
@ | D-pad: 8-smjerno kontrolno BT predajnik
dugme @® | Dugme za resetovanje
LED diode

SPECIFIKACWE
Povezivanje: BT (5.0, do 10 m, -30...-20 dBm, 0.001-0.01 mW) i USB kabl
Type-A/Type-C.
Baterija: ugradena, li-pol, 600 mAh, 3,7 V, vreme rada do 8 sati, vreme punjenja 2 sata,
preko prikljugka USB Type-C @ (ulaz DC 5 V /500 mA, do 2,5 W).
Uslovi rada i skladi$tenja: temperatura —10...+45 °C, relativna vlaznost do 55 % (bez
kondenzacije).
Dizajnerske karakteristike: 152x102x60,5 mm, 200 g, plastika.
Karakteristike: 16 dugmadi, 2 ugradena vibracijska motora, pozadinsko osvijetlienje
dugmeta A, B, X, Y (&) te desne igrace palice (.
Sadrzaj pakovanja: LRG-GP510 gamepad, Type-A/Type-C USB kabl (1 m), BT
predajnik, kratki korisnicki vodic.
Namjena: gamepad za Zi¢ano i beZicno povezivanje s uredajima sa iOS 13.0 i novijim,
sa Androidom 4.0 i novijim, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 i novijim. Zi¢ana veza s
Androidom dostupna je samo za uredaje koji podrzavaju OTG funkciju preko OTG
adaptera (nije ukljuen u paket isporuke). Zi¢ana veza sa i0S-om, PS3-om nije podrzana.

PRAVILLA SIGURNE UPOTREBE
Prije koridtenja uredaja procitajte i slijedite ove upute.
Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama (od grijaca, direktne sunceve svetlosti),
visokoj vlaznosti, zastitite uredaj od praSine i te¢nosti.
Ocistite uredaj tek nakon $to ga odspojite iz struje, za CiS¢enje koristite samo suhu
krpu, nemojte koristiti deterdZente, sredstva za iS¢enje ili rastvarace. Nemojte koristiti
jako zaprljan, neispravan ili pregrijan uredaj.
Nemojte rastavljati uredaj niti pokusavati da ga sami popravite. U slu¢aju kvara obratite
se servisnom centru.
Ako je baterija ostecena ili curi nemojte koristiti kontroler niti dodirivati sam uredaj,
bateriju ili tekucinu koja je izasla.

KORISCENJE GAMEPAD-a

1. Punjenje. Potpuno napunite bateriju prije prve upotrebe. PoveZite USB kabl na USB
Type-C priklju¢ak @ kontrolera i na izvor napajanja tj. uredaj koji podrzava USB punjenje
ili na elektri¢nu mreZu pomoc¢u punjaca (nije ukljucen u paket). Kontroler se takode puni
ako je povezan na PC i konzole. Indikator (2 svijetli ¢e crveno tokom punjenja.
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2. Uklju¢ivanje gamepada i povezivanje sa uredajima.

Bezi¢no Zi¢ano
Android Prema $emi A (v. str. 3) Prema $emi B (v. str. 3)
ios Prema $emi C (v. str. 4) Nije podrZzano
PC Prema $emi D (v. str. 4) Prema Semi E (v. str. 4)
Nintendo | "Home" (Pogetna) meni "Home" (Po¢etna) meni konzole —
Switch konzole — "Controllers" "System Settings" (Postavke sistema)

(Kontroleri) — "Change Grip | — "Controllers and Sensors"
and Order" (Promeni nacin (Kontroleri/Senzori) — "Pro Controller

drzanja/redoslied). Wired Communication" (Ziano
Nastavite prema Semi F povezivanje Pro kontrolera). Nastavite
(v.str. 5) prema Semi G (v. str. 5)

PS3 Prema $emi H (v. str. 5) Nije podrZzano

Ako je povezivanje uspije upaliée se LED indikatori ().
3. Iskljugivanie. Pritisnite i drZite 5 sekundi dugme Home (Po&etna) (@) Gamepad povezan
preko BT-a ¢e se automatski iskljuciti nakon 5 minuta neaktivnosti. Gamepad povezan preko
USB kabla ne iskljucuje se automatski u stanju mirovanja.

KARAKTERISTIKE POVEZIVANJA NA UREDAJE

Na danasnji dan Android i iOS operativni sistemi ne podrzavaju funkciju vibracije na

kontroleru. Kada je kontroler povezan na Nintendo Switch, dugmad mijenjaju svoje

funkcije (v. tabelu 1 na str. 6). Na Nintendo Switch se moZe povezati do 8 kontrolera.

Kombinacija LED indikatora (8) u igrama za vie igraca odgovara broju svakog igraca (v.

tabelu 2 na str. 6). Kada je kontroler povezan na PS3, dugmad menjaju svoje funkcije (v.

tabelu 3 na str. 6). Na PS3 se moZe povezati do 7 kontrolera. Kombinacija LED indikatora

uigrama za viSe igraca odgovara broju svakog igraca (v. tabelu 4 na str. 6).
FUNKCIJE DUGMADI

Dugme R3. Pritisk desne palice (8 u krajnjem desnom poloZaju odgovara pritisku na

dugme R3.

Dugme L3. Pritisk lijeve palice (@ u krajnjem lijevom poloZaju odgovara pritisku na

dugme L3.

Dugme Turbo (3. ReZim "Turbo" se koristi za automatsko kontinuirano ponavijanje

naredbe.

Da postavite "Turbo" rezim, pritisnite i drzite Zeljeno dugme (A, B, X, Y ®, LB, RB @),

LT, RT () pa onda pritisnite dugme Turbo 3. Cim ukljucite "Turbo" rezim, daje se kratki

vibrosignal. Pozadinsko osvetljenje desne palice (@) treperi crveno sve vrijeme dok je

"Turbo" rezim ukljucen.

Da otkaZete reZzim "Turbo" pritisnite i drZite dugme za koje je reZim izabran i pritisnite

dugme Turbo (3. Osvetlienje desne palice (9) svetli plavom bojom kada je "Turbo" rezim

iskljucen.

Prilikom povezivanja na Nintendo Switch dugme Turbo () se moZe koristiti kao dugme

za snimanje ekrana, za pregled trajanja videa i za prebacivanje izmedu funkcija "Turbo"

rezima. Za prebacivanje izmedu funkcija "Turbo" pritisnite i drZite dugme R3, pa onda

pritisnite dugme Turbo(®.

Dugme Home (Poéetna) @) se koristi za izlazak iz igre, povratak na pocetnu stranicu i

iskljucivanje kontrolera.

Dugme za resetovanje (5 se pritisne tankim predmetom (posebna igla, spajalica, itd.),

a koristi se za resetovanje gamepada.
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VIBRACIJE | POZADINSKO OSVJETLJENJE
Intenzitet vibracije gejmpada i jagina pozadinskog osvetljenja dugmeta A, B, X, Y ®
mogu se podesiti na jedan od 5 nivoa (v. tabelu 5 na str. 6).
Da biste promijenili intenzitet vibracije za jedan nivo, pritisnite i drite dugme Turbo (3, zatim
pritisnite dugme D-pad (7) nagore da povedate ili dole da smanijite.
Da biste promenili jacinu pozadinskog osvetlienja za jedan nivo, pritisnite i drZite dugmad
LB + RB (® + R3i pritisnite dugme D-pad nagore da povecate ili dole da smanjite. Da
iskljuite pozadinsko osvetlienje drzite 5 sekundi dugmad LB + RB ().

XINPUT | DINPUT REZIMI
U reZimu Xinput dugmad na gamepadu se automatski sinhronizuju sa kontrolama igre.
U Dinput reZimu dugmad na gamepadu se konfiguri$u ruéno za svaku igru.
Prebacivanje sa Xinput u Dinput rezim
Ako ste povezani bezigno pritisnite i drzite dugme Turbo (3 da promenite rezime.
Uslugaju Zi¢anog povezivanja pritisnite i drzite dugmad A + B (8), pa onda drzite
pritisnutim dugme Home (Po&etna) @). V. tabelu 6 na str. 6 za indikaciju rezima.

RJESAVANJE PROBLEMA
Gamepad se ne ukljuuje. Provjerite napunjenost baterije. Provjerite USB kabel.
Provijerite punja¢. Provjerite konektore uredaja na koji je spojen kontroler.
Gamepad ne reaguje na komande. Provjerite USB vezu. PokuSajte da poveZete
gamepad na drugi USB prikljucak. Ponovo pokrenite racunar/konzolu/pametni
telefon/tablet). Pritisnite dugme za resetovanje (8 na kontroleru.
Prekid veze tokom igranja.
Instalirajte najnovija aZuriranja operativnog sistema uredaja.
Pritisnite dugme za resetovanje (5.
Zitana veza. Ako koristite USB razdjelnik, provjerite je li spojen na izvor napajanja.
PoveZite gamepad na drugi USB prikljuak.
BeZicna veza. Provjerite je li kontroler povezan na odgovarajuci uredaj. Provjerite USB
vezu BT predajnika (8. Provjerite je li BT omoguéen. Provjerite postavke ustede
energije za BT i USB na uredaju na koji je povezan kontroler.
Neuskladena kontrolna dugmad. Preuzmite aZuriranja sa lorgar.eu. Prebacite svoj
gamepad u nagin rada Dinput. Pritisnite dugme za resetovanje @5).

GARANTNI SERVIS

Garancijski rok pocinje od dana kupovine proizvoda od ovlastenog Lorgar prodavaca. Za
garantni servis dostavite prodavcu uredaj i dokaz o kupovini. Garancija je 2 godine, osim
ako nije drugacije odredeno lokalnim zakonom. Upotrebni rok je 2 godine. Dodatne
informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na lorgar.eu/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE
Proizvodaé: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini.
Ove informacije se mogu promjeniti bez prethodne najave za korisnike. AZurne
informacije i detaljan opis gamepada, faze njegovog povezivanja i rada, certifikati, uslovi
garancije  dostupni su u punom  korisnickom  priruéniku na  stranici
lorgar.eu/drivers-and-manuals. Svi zastitni znakovi i njihovi nazivi su svojina njihovih
vlasnika.
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VZHLED ZARIZENi (viz strana 2-3)

Levy joystick Indikatory LED

Tlacitko Back (Zpét) (@ | Pravy joystick s podsvicenim

Tlacitko Turbo @0 | LT - leva spoust, RT — prava spoust
@ | Tiagitko Home (Domovska) 1) | Konektor USB Type-C
® | Tlagitko Start ) | Indikator nabijeni
C Tlacitka A, B, X, Y podsvicena @ LB - levé tla¢itko-naraznik,

RB — pravé tlagitko-naraznik

@ | D-pad: osmimémy ovladaci Vysila¢ BT

kiiz @ | Tlagitko resetovani

SPECIFIKACE

Pfipojeni: BT (5.0, az 10 m, -30..-20 dBm, 0,001-0,01 mW) a kabel USB
Type-A/Type-C.
Baterie: nevyjimatelna, li-pol, 600 mAh, 3,7 V, aZ 8 h provozu, doba nabijeni 2 h, pfes
USB Type-C @ (vstup: 5V /500 mA DC, az2,5W).
Provozni a skladovaci podminky: teplota —10...+45 °C, relativni vihkost do 55 % (bez
kondenzace).
Konstrukéni viastnosti: 152x102x60,5 mm, 200 g, plast.
Funkéni viastnosti: 16 tlacitek, 2 integrované vibraéni motory, podsviceni tlacitek A, B,
X, Y (& a pravého joysticku (9.
Obsah baleni: gamepad LRG-GP510, kabel USB Type-A/Type-C (1 m), vysilac BT,
struéna uZivatelska pfirucka.
Uréeni: gamepad pro dratové i bezdratové pfipojeni k zafizenim s iOS 13.0 a vy3§im,
Android 4.0 a vy38im, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 a vy$8im. Dratové pfipojeni k
systému Android je k dispozci pouze pro zafizeni kompatibilni s OTG prostfednictvim
adaptéru OTG (neni soucasti dodavky). Dratové pripojeni k systému iOS, PS3 neni
podporovano.
PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI
Pred pouZitim zafizeni si prectéte tyto pokyny a dodrzujte je.
Nevystavujte zafizeni vysokym teplotdm (od topnych téles, pfimému slunecnimu
zareni), vysoké vihkosti, chrarite jej pfed prachem a kapalinami.
Zatizeni Cistéte pouze po vypnuti napajeni, k ¢isténi pouZivejte pouze suchy hadfik,
nepouzivejte Cistici prostfedky, saponaty ani rozpoustédla. NepouZivejte silné
znecisténé, poSkozené nebo prehfaté zafizeni.
Zatizeni nerozebirejte ani se nepokousejte opravovat sami. V pfipadé poruchy se
obratte na servisni stfedisko.
Pokud je baterie poskozena nebo vytéka, gamepad nepouZivejte a nedotykejte se
gamepadu, baterie ani vytékajici tekutiny.
POUZITI GAMEPADU
. Nabijeni. Pfed prvnim pouZtim baterii piné nabijte. Pfipojte kabel USB do zasuvky
USB Type-C () gamepadu a ke zdroji napajeni — zafizeni, které podporuje funkci
nabijeni USB, nebo sitovou nabijeku (neni soucasti dodavky). Gamepad se nabiji i pfi
pripojeni k pocitaciim a konzolim. Béhem nabijeni indikator @ sviti ervené.
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2. Zapnuti a jeho pfipojeni k zafizenim.

Bezdratové pfipojeni Dratové pfipojeni

Android Podle schématu A (vizstr.3) | Podle schématu B (viz str.3)

i0os Podle schématu C (vizstr.4) | Neni podporovéno

PC Podle schématu D (vizstr.4) | Podle schématu E (viz str.4)

Nintendo | Nabidka konzoly "Home" Nabidka konzoly "Home" (Domovska)

Switch (Domovska) — "Controllers" | — "System Settings" (Nastaveni
(Radige) — "Change Grip systému) — "Controllers/ Sensors"
and Order" (Zménit zplisob (Radige/senzory) — "Dratové pfipojeni
drZeni / pofadi). Postupuijte fadice Pro". Postupujte podle schématu
podle schématu F (vizstr.5) [ G (viz str.5)

PS3 Podle schématu H (viz str.5) | Neni podporovéano

Pokud je pripojeni Uspésné, rozsviti se indikatory (8.
3. Vypnuti. Stisknéte a podrite tlagitko Home (Domovska) @) po dobu 5 sec Gamepad
pripojeny pres BT se po 5 min necinnosti automaticky vypne. Gamepad pfipojeny
kabelem USB se pfi neginnosti automaticky neodpoji.

VLASTNOSTI PRIPOJENI K ZARIZENIM
Operacni systémy Android a iOS v soucasné dobé& nepodporuji funkci vibraci na
gamepadu.
Po pfipojeni gamepadu k zafizeni Nintendo Switch se zméni hodnota tlacitek (viz
tabulka 1 na strané 6). K Nintendu Switch Ize pfipojit az 8 gamepady. Kombinace LED
pfi hfe z vice hragl odpovida &islu hrace (viz tabulka 2 na strané 6).
Po pripojeni gamepadu k systému PS3 se zméni hodnota tlacitek (viz tabulka 3 na
strané 6). K systému PS3 Ize pfipojit az 7 gamepad(. Kombinace LED pfi hfe z vice
hracl odpovida Cislu hrace (viz tabulka 4 na strané 6).

FUNKCE TLACITEK

Tlagitko R3. Stisknéte pravého joysticku (@ v krajni pravé poloze odpovida stisknuti
tlagitka R3.
Tlagitko L3. Stisknéte levého joysticku (@ v krajni levé poloze odpovida stisknuti tlagitka
L3.
Tlagitko Turbo (3. Rezim "Turbo" slouz k automatickému nepfetrzitému opakovani
prikazu.
Pro pfifazeni rezimu "Turbo" stisknéte a podrite pozadované tlagitko(A, B, X, Y (®), LB,
RB @), LT, RT (0) a stisknéte tladitko Turbo () P¥i aktivaci rezimu "Turbo" se ozve
kratky vibragni signal. Podsviceni pravého joysticku () blika Gerveng, dokud je aktivni
rezim "Turbo".
Chcete-li rezim "Turbo" zrusit, stisknéte a podrzte tlacitko, pro které byl zvolen, a stisknéte
tlagitko Turbo (3. Podsviceni pravého joysticku (@ sviti modFe, kdyZ je rezim "Turbo"
vypnuty.
Po pripojeni k zafizeni Nintendo Switch Ize tlacitkoTurbo ) pouzit jako tlagitko pro
pofizovani snimkl obrazovky, zobrazeni délky videa a prepinani funkci reZimu "Turbo".
Chcete-li pfepinat mezi funkcemi reZzimu "Turbo", stisknéte a podrte tlacitko R3, poté
stisknéte tlacitko Turbo 3.
Tlagitko Home (Domovska) @) slouzi k ukongeni hry, navratu na domovskou stranku a
také k vypnuti gamepadu.
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Resetovaci tlagitko (5 se stiskne tenkym predmétem (specialni $pendlik, kancelarska
sponka apod.) a slouZi k resetovani gamepadu.

VIBRACE A OSVETLENI
Intenzitu vibrace gamepadu a jas podsviceni tiagitek A, B, X, Y () muzete nastavit na
jednu z 5 drovni (viz tabulka 5 na strané 6).
Chcete-li zménit intenzitu vibraci o jeden stupef, stisknéte a podrite tlagitko Turbo @) a
poté stisknéte tlagitko D-pad (7) smérem nahoru pro zvy&eni nebo dolti pro sniZeni.
Chcete-li zménit jas podsviceni o jeden stuperi, stisknéte a podrite tladitka LB + RB () +
R3 a stisknéte tlaitko D-pad (?) nahoru pro zvyseni nebo dold pro snizeni. Podrzenim
tlagitek LB + RB () po dobu 5 sec vypnete podsviceni.

REZIMY XINPUT A DINPUT
V rezimu Xinput se tla¢itka gamepadu automaticky synchronizuji s ovladanim hry. V
reZzimu Dinput se tlatitka gamepadu nastavuiji pro kaZzdou hru ruéné.
Pfepnuti z rezimu Xinput do rezimu Dinput
Po bezdratovém pfipojeni stisknéte a podrite tlagitko Turbo () pro prepnuti rezima. Po
kabelovém pripojeni stisknéte a podrzte tlacitka A + B (&) a poté stisknéte tlaitko Home
(Domovska) (@. Indikace rezim viz tabulka 6 na strané 6.

ODSTRANOVANi PROBLEMU
Gamepad se nezapne. Zkontrolujte nabiti baterie. Zkontrolujte spravnost kabelu USB.
Zkontrolujte spravnost nabijecky. Zkontrolujte spravnost konektor(i zafizeni, ke kterému
je gamepad pfipojen.
Gamepad nereaguje na piikazy. Zkontrolujte pfipojeni USB. Zkuste pfipojit gamepad k
jinému konektoru USB. Restartujte pocitac/konzoli/smartphone/ tablet. Stisknéte
resetovaci tlaitko @ na gamepadu.
Vypnuti pFipojeni béhem hry.
Nainstalujte do zafizeni nejnovéjsi aktualizace operacniho systému.
Stisknéte tlagitko resetovani ().
Dratové pripojeni. Pokud pouZzivate rozbocovaé USB, ujistéte se, Ze je pfipojen ke
zdroji napajeni. Pfipojte gamepad do jiné zasuvk USB.
Bezdratové pripojeni. Zkontrolujte, zda je gamepad pfipojen ke spravnému zafizeni.
Zkontrolujte pfipojeni USB vysilate BT (. Zkontrolute, zda je BT zapnuty.
Zkontrolujte nastaveni Uspory energie pro BT a USB na zafizeni, ke kterému je
gamepad pfipojen.
Nesoulad ovladacich tlacitek. Stahnéte si aktualizace z lorgar.eu. Pfepnéte gamepad
do rezimu Dinput. Stisknéte tlagitko resetovani (5.

ZARUCNI SERVIS
Zarugni doba za¢ind dnem nékupu zboZi od autorizovaného prodejce spolecnosti Lorgar.
Pro ziskani zaruéni sluzby poskytnéte prodejci zafizeni a doklad o zaplaceni. Zaruka je 2
roky, pokud mistni zakony nestanovi jinak. Zivotnost je 2 roky. Dalsi informace o
pouzivani a zaruce jsou k dispozici na adrese lorgar.eu/warranty-terms.

DALSI INFORMACE
Vyrobce: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Cing.
Informace zde obsaZené se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni uZivatell.
Aktudlni informace a podrobny popis gamepadu, jeho zapojeni a ovladani, certifikaty
a zaruéni podminky jsou k dispozici v piné uZivatelské pfiruéce na adrese
lorgar.eu/drivers-and-manuals. V3echny uvedené ochranné znamky a obchodni nazvy
jsou majetkem pfisludnych viastnika.
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AUSSEHEN DES GERATS (siehe Seiten 2-3)

Linker Joystick ® | Rechter Joystick mit
Taste Back (Zuriick) Hintergrundbeleuchtung
Taste Turbo @0 | LT- linker Ausioser, RT — rechter Ausloser
@ | Taste Home (Startseite) 1) | USB-Typ-C-Anschluss
(® | Taste Start D) | Ladeindikator
[C Tasten A, B, X, Y mit @ | LB - linke Bumper-Taste, RB — rechte
Hintergrundbeleuchung Bumper-Taste
(@ | D-Pad: 8-Wege-Steuertaste BT-Sender
LED-Anzeigen @ | Reset-Taste

TECHNISCHE KENNDATEN

Anschluss: BT (5.0, bis zu 10 m, =30...-20 dBm, 0,001-0,01 mW) und USB Typ-A/Typ-
C Kabel.
Akkumulator: nicht abnehmbar, Lithium-Polymer, 600 mAh, 3,7 V, bis zu 8 Std.
Betriebszeit, Ladezeit 2 Std., iiber USB Typ-C @) (Eingang 5 V/ 500 mA DC, max. 2,5 W).
Betriebs- und Lagerbedingungen: Temperatur —10...+45 °C, relative Luftfeuchtigkeit
bis zu 55 % (nicht kondensierend).
Konstruktionsmerkmale: 152x102x60,5 mm, 200 g, Kunststoff.
Funktionale Merkmale: 16 Tasten, 2 integrierte Vibrationsmotoren, beleuchtete Tasten
A, B, X, Y (® und rechter Joystick @.
Im Lieferumfang enthalten: LRG-GP510 Gamepad, USB Typ-A/Typ-C Kabel (1m), BT-
Sender, Schnellstartanleitung.
Verwendungszweck: Gamepad fiir kabelgebundene und kabellose Verbindung zu
Geréten mitiOS 13.0 und héher, Android 4.0 und héher, Nintendo Switch, PS3, Windows
7 und héher. Eine kabelgebundene Verbindung zu Android ist nur fir OTG-kompatible
Geréte Uber einen OTG-Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) mdglich. Eine
kabelgebundene Verbindung zu iOS, PS3 wird nicht unterstitzt.

SICHERHEITSANWEISUNGEN
Lesen und befolgen Sie diese Anweisungen, bevor Sie das Gerat benutzen.
e Setzen Sie das Gerat keinen hohen Temperaturen (durch Heizungen, direkte
Sonneneinstrahlung) und keiner hohen Luftfeuchtigkeit aus und halten Sie es von
Staub und Flissigkeiten fern.
Reinigen Sie das Geréat nur, nachdem Sie es von der Stromversorgung getrennt haben,
verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes Tuch und keine Wasch-, Reinigungs-
oder Lésungsmittel. Verwenden Sie kein stark verschmutztes, defektes oder
Uberhitztes Gerat.
Nehmen Sie das Gerét nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren. Wenden Sie sich im Falle einer Panne an eine Kundendienststelle.
Wenn der Akkumulator beschadigt ist oder auslauft, verwenden Sie das Gamepad nicht
und beriihren Sie weder das Gamepad noch den Akkumulator oder die ausgelaufene
Flussigkeit.

GAMEPAD-BENUTZUNG
. Aufladen. Laden Sie den Akku vollstandig auf, bevor Sie ihn zum ersten Mal benutzen.
SchlieRen Sie das USB-Kabel an die USB-Typ-C-Buchse (1) den Joystick und an eine
Stromquelle an ein Gerat, das die USB-Ladefunktion unterstiitzt, oder ein Netzladegerat
(nicht enthalten). Das Gamepad wird auch aufgeladen, wenn es mit PCs und Konsolen
verbunden ist. Die Anzeige () leuchtet wahrend des Ladevorgangs rot.
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2. Einschalten des Gamepads und AnschlieRen dessen an Gerite.

Drahtlos Verkabelt
Android | Nach Schema A (siehe S. 3) Nach Schema B (siehe S. 3
0S Nach Schema C (siehe S. 4) Nicht unterstitzt
PC Nach Schema D (siehe S. 4) Nach Schema E (siehe S. 4
Nintendo onsole Menl "Home" onsole Menl "Home" ("Startseite") —
Switch ("Startseite") — "Controller" "Systemeinstellungen" — "Controller/
— "Halteart / Reihenfolge Sensoren" — "Steuerungsverdrahtung
andern". Weiter — nach Pro". Weiter — nach Schema G (siehe S.
Schema F (siehe S. 5) 5)
PS3 Nach Schema H (siehe S. 5) Nicht untersttzt

Die LEDs ‘ leuchten auf, wenn die Verbindung erfolgreich ist.
3. Abschalten. Halten Sie die Home (Startseite)-Taste @) 5 Sekunden lang gedriickt.
Ein Uber BT angeschlossenes Gamepad schaltet sich nach 5 Minuten Inaktivitat
automatisch aus. Ein Uber ein USB-Kabel angeschlossenes Gamepad trennt die
Verbindung nicht automatisch, wenn es sich im Leerlauf befindet.
MERKMALE DER VERBINDUNG MIT GERATEN
Die Betriebssysteme Android und iOS unterstiitzen derzeit die Vibrationsfunktion des
Gamepads nicht.
Wenn das Gamepad mit der Nintendo Switch verbunden ist, andern die Tasten ihren Wert
auf (siehe Tabelle 1 auf S. 6). Es kénnen bis zu 8 Gamepads an die Nintendo Switch
angeschlossen werden. Die LED-Kombination im Multiplayer-Spiel entspricht der
Spielernummer (siehe Tabelle 2 auf S. 6).
Wenn ein Gamepad an die PS3 angeschlossen ist, &ndern die Tasten ihre Bedeutung
(siehe Tabelle 3 auf S. 6). Es kénnen bis zu 7 Gamepads an die PS3 angeschlossen
werden. Die LED-Kombination im Multiplayer-Spiel entspricht der Spielernummer
(siehe Tabelle 4 auf S. 6).
TASTENFUNKTIONEN
Taste R3. Das Driicken des rechten Joystick (9 in der duRersten rechten Position
entspricht dem Driicken der Taste R3.
Taste L3. Das Driicken des linken Joystick @) in der duBersten linken Position entspricht
dem Driicken der Taste L3.
Taste Turbo (3. Der "Turbo"-Modus wird verwendet, um den Befehl automatisch sténdig
zu wiederholen.
Driicken und halten Sie die gewiinschte Taste (A, B, X, Y (®, LB, RB @), LT, RT ()
und driicken Sie die Taste Turbo 3), um den "Turbo"-Modus zuzuweisen. Ein kurzes
Vibrationssignal ertént, wenn der "Turbo"-Modus aktiviert ist. Die Hintergrundbeleuchtung
des rechten Joystick (9) blinkt rot, solange der "Turbo"-Modus aktiv ist.
Um den "Turbo"-Modus zu beenden, halten Sie die Taste gedriickt, fiir die er ausgewahit
wurde, und driicken Sie die Taste Turbo (3. Die Hintergrundbeleuchtung des rechten
Joystick (@ leuchtet blau, wenn der Turbo-Modus ausgeschaltet ist.
Wenn sie an die Nintendo Switch angeschlossen ist, kann die Taste Turbo () als
Screenshot-Taste, zum Anzeigen der Videodauer und zum Umschalten der "Turbo"-
Modus-Funktionen verwendet werden. Um zwischen den Funktionen des Turbomodus zu
wechseln, halten Sie die Taste R3 gedriicktund driicken Sie dann Turbo 3.
Home (Startseite)-Taste (@) dient zum Beenden des Spiels, zur Riickkehr zur Startseite
und zum Ausschalten des Gamepads.
Die Reset-Taste @) wird mit einem diinnen Gegenstand (spezieller Stift, Biiroklammer,
etc.) gedriickt und dient zum Zuriicksetzen des Gamepads.
VIBRATION UND BELEUCHTUNG
Sie kénnen die Vibration des Gamepads und die Starke der Hintergrundbeleuchtung der
Tasten A, B, X, Y (& auf eine von 5 Stufen einstellen (siehe Tabelle 5 auf S. 6).
Um die Vibrationsstarke um eine Stufe zu dndern, halten Sie Turbo 3 gedriickt und
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driicken Sie dann die D-Pad-Taste (7) nach oben, um sie zu erhéhen oder nach unten,
um sie zu verringern.
Um die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung um eine Stufe zu dndern, halten Sie die
Tasten LB + RB @ + R3 und driicken Sie dann D-Pad (7) nach oben zum Erhdhen oder
nach unten zum Verringern gedriickt. Halten Sie die Tasten LB + RB @) fiir 5 Sekunden
gedriickt, um die Hintergrundbeleuchtung auszuschalten.

XINPUT UND DINPUT MODI
Im Xinput-Modus synchronisieren sich die Tasten des Gamepads automatisch mit der
Spielsteuerung. Im Dinput-Modus werden die Gamepad-Tasten manuell fiir jedes Spiel
eingestellt.
Umschalten vom Xinput- zum Dinput-Modus
Wenn Sie drahtios verbunden sind, halten Sie die Taste Turbo 3 gedriickt, um den
Modus zu wechseln. Bei einer kabelgebundenen Verbindung halten Sie A + B (®
gedriickt und driicken Sie dann die Home (Startseite)-Taste (@). Siehe Tabelle 6 auf S. 6
fiir Modusanzeigen.

STORUNGSBESEITIGUNG
Gamepad schaltet sich nicht ein. Priifen Sie den Ladezustand der Batterie. Uberpriifen
Sie, ob das USB-Kabel in gutem Zustand ist. Vergewissern Sie sich, dass das
Batterieladegeréat in einwandfreiem Zustand ist. Priiffen Sie, ob die Anschliisse des
Gerats, an das das Gamepad angeschlossen ist, in gutem Zustand sind.
Das Gamepad reagiert nicht auf Befehle. Uberprifen Sie die USB-Verbindung.
Versuchen Sie, das Gamepad an einen anderen USB-Anschluss anzuschlieRen. Starten
Sie Ihren PC/lhre Konsole/Ihr Smartphone/Tablet neu. Driicken Sie die Reset-Taste ()
auf dem Gamepad.
Unterbrechung der Verbindung wéhrend des Spiels. Installieren Sie die neuesten
Updates fiir das Betriebssystem auf dem Gerat. Driicken Sie die Reset-Taste (5.
Kabelgebundene Verbindung. Wenn Sie einen USB-Hub verwenden, stellen Sie sicher,
dass er an eine Stromquelle angeschlossen ist. SchlieRen Sie das Gamepad an eine
andere USB-Buchse an.
Drahtlose Verbindung. Stellen Sie sicher, dass das Gamepad an das richtige Gerat
angeschlossen ist. Uberpriifen Sie den USB-Anschluss des BT-Senders (. Priifen Sie,
ob BT eingeschaltet ist. Uberpriifen Sie die Energiespareinstellungen fiir BT und USB an
dem Gerat, an das das Gamepad angeschlossen ist.
Inkonsistenz bei den Steuertasten. Laden Sie Aktualisierungen von lorgar.eu herunter.
Schalten Sie das Gamepad in den Dinput-Modus. Driicken Sie die Reset-Taste (5.

GARANTIESERVICE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Datum des Kaufs bei einem autorisierten Lorgar-
Héndler. Um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, legen Sie dem Handler das
Gerét und den Zahlungsbeleg vor. Die Gewahrleistungsfrist betragt 2 Jahre, sofern die
ortlichen Gesetze nichts anderes vorschreiben. Die Nutzungsdauer betrégt 2 Jahre.
Weitere Informationen zur Verwendung und Garantie finden Sie unter
lorgar.eu/warranty-terms.

WEITERE INFORMATIONEN
Hersteller: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Zypern). In China hergestellt.
Die hierin enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert
werden. Aktuelle Informationen und eine ausfihrliche Beschreibung des Gamepads,
seiner Anschluss- und Bedienschritte, Zertifikate, Garantiebedingungen finden Sie im
vollstandigen Benutzerhandbuch unter lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Alle erwahnten Warenzeichen und Markennamen sind das Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber.
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APARIENCIA DEL DISPOSITIVO (ver pag. 2-3)

@ | Joystick izquierdo (® | Joystick derecho con retroiluminacion
@ | Boton Back (Atras) LT — gatillo izquierdo, RT — gatillo
® | Boton Turbo derecho
@ | Botén Home (Inicio) @D | Conector USB tipo C
(® | Boton Start (Comi ) @ | Indicador de carga
® | Botones A, B, X, Y @ | LB - parachoques-botén izquierdo,
retroiluminados RB - parachoques-botén derecho
@ | D-pad: boton de control de Transmisor BT
8 vias @ | Boton de reinicio
Indicadores LED

ESPECIFICACIONES TECNICAS
Conexion: BT (5.0, hasta 10 m, -30..-20 dBm, 0,001-0,01 mW) y cable USB
Tipo-A/Tipo-C.
Bateria: no reemplazable, de polimero de litio, 600 mAh, 3,7 V, tiempo de funcionamiento
de hasta 8 h, tiempo de carga 2 h, a través de USB Tipo-C @D (entrada de 5V / 500 mA
DC, hasta 2,5 W).
Condici de i i y alrr i temperatura —10...+45 °C, humedad
relativa hasta el 55 % (sin condensacién).
Caracteristicas de disefio: 152x102x60,5 mm, 200 g, plastico.
Caracteristicas funcionales: 16 botones, 2 motores de Vvibracion integrados,
retroiluminacion de los botones A, B, X, Y ® y del joystick derecho (®.
Conjunto: mando de videojuegos LRG-GP510, cable USB Tipo-A/Tipo-C (1 m),
transmisor BT, guia de inicio rapido.
Finalidad: mando de videojuegos para conexion por cable e inalambrica a dispositivos
con iOS 13.0 y superior, Android 4.0 y superior, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 y
superior. La conexién por cable a Android sélo esta disponible para los dispositivos
compatibles con OTG mediante un adaptador OTG (no incluido). No se admite la
conexion por cable con iOS, PS3.
REGLAS DE USO SEGURO
Lea y siga estas instrucciones antes de utilizar el dispositivo.
« No exponga el dispositivo a altas temperaturas (de calefactores, luz solar directa), alta
humedad, manténgalo alejado del polvo y los liquidos.
e Limpie el dispositivo sélo después de desconectarlo de la fuente de alimentacion,
utilice sélo un pario seco para la limpieza, no utilice detergentes, agentes de limpieza
o disolventes. No utilice un aparato muy sucio, defectuoso o sobrecalentado.
« No desmonte ni intente reparar la unidad usted mismo. En caso de averia, pongase en
contacto con un centro de servicio.
o Si la bateria esta dafiada o tiene una fuga, no utilice el mando de videojuegos y no
toque el mando, la bateria o el liquido que pierde.
USO DEL MANDO DE VIDEOJUEGOS
1. Carga. Cargue completamente la bateria antes de utilizarla por primera vez. Conecte
el cable USB a la toma USB Type-C (D del mando de videojuegos y a una fuente de
alimentacion — un dispositivo que admita la funcién de carga USB o un cargador de red
(no incluido). El mando de videojuegos también se carga mientras esta conectado al PC
y a las consolas. El indicador @ se iluminara en rojo mientras se esté cargando.
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2. Encender el mando de videojuegos y. conectarlo a los dispositivos.

Inalambrico Por cable
_Android Segun el esquema A (ver pag. 3) Segun el esquema B (ver pag. 3
0S Segun el esquema C (ver pag. 4) No se admite
PC Segun el esquema D (ver pag. 4) Segun el esquema E (ver pag. 4
Nintend lend "Home" ("Inicio") de la lend "Home" ("Inicio") de la
o Switch | consola — "Mandos" — "Cambiar consola — "Configuracién de la
el orden o el modo de sujecion". consola" —
Proceda segun el esquema F (ver "Mandos/sensores" — "Conexion
pag. 5) por cable del mando Pro".
Proceda segun el esquema G
(ver pag. 5)
PS3 Segun el esquema H (ver pag. 5) No se admite

los indicadores LED se encenderan si la conexion es exitosa.

3. Apagar. Mantenga pulsado el botén Home (Inicio) @) durante 5 segundos. Un mando
de videojuegos conectado a través de BT se apaga automaticamente tras 5 minutos de
inactividad. Un mando de videojuegos conectado mediante un cable USB no se
desconecta automaticamente cuando esta inactivo.

CARACTERISTICAS DE LA CONEXION A DISPOSITIVOS
Los sistemas operativos Android e iOS no admiten actualmente la funcién de vibracion
en el mando de videojuegos.
Cuando el mando de videojuegos esta conectado a la Nintendo Switch, los botones
cambian su valor (ver la tabla 1 en la pag. 6). Se pueden conectar hasta 8 mandos de
videojuegos a la Nintendo Switch. La combinacién de indicadores LED en el juego
multijugador corresponde al nimero de jugador (ver tabla 2 en la pag. 6).
Cuando se conecta un mando de videojuegos a PS3, los botones cambian de significado
(ver la tabla 3 en la pag. 6). Se pueden conectar hasta 7 mandos de videojuegos a la
PS3. La combinacién de indicadores LED en el juego multijugador corresponde al
ndmero de jugador (ver tabla 4 en la pag. 6).
FUNCIONES DE LOS BOTONES

Botén R3. Pulsar el joystick derecho (@ en la posicién extrema derecha corresponde a
pulsar el botén R3.
Botoén L3. Pulsar el joystick izquierdo (@ en la posicién extrema izquierda corresponde
a pulsar el boton L3.
Boton Turbo 3. El modo "Turbo" se utiliza para repetir automaticamente el comando
de forma continua.
Mantenga pulsado el boton deseado (A, B, X, Y ®), LB, RB @), LT, RT () y pulse el
boton Turbo (3 para asignar el modo "Turbo". Se emite una breve sefial de vibracion
cuando se activa el modo "Turbo". La retroiluminacion del joystick derecho (9 parpadea
en rojo cuando el modo "Turbo" esta activo.
Para cancelar el modo "Turbo", mantenga pulsado el botén para el que fue seleccionado
y pulse el boton Turbo (3). La retroiluminacion del joystick derecho %D se ilumina en azul
cuando el modo "Turbo" esté desactivado.
Cuando se conecta a la Nintendo Switch, el botén Turbo (3) se puede utilizar como botn
de captura de pantalla, para ver la duracién del video, para cambiar las funciones del
modo "Turbo". Para cambiar entre las funciones del modo "Turbo", mantenga pulsado el
boton R3 y luego pulse Turbo (3.
Botoén Home (Inicio) @ se utiliza para salir del juego, volver a la pagina de inicio y
también para apagar el mando de videojuegos.
El botén de reinicio (5 se pulsa con un objeto fino (alfiler especial, clip, etc.) y se utiliza
para reiniciar el mando de videojuegos.
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VIBRACION Y RETROILUMINACION

La intensidad de vibracion del mando de videojuegos y el brillo de la retroiluminacion de los
botones A, B, X, Y (6) se pueden ajustar en uno de los 5 niveles (ver tabla 5 en la pag. 6).
Para cambiar la intensidad de vibracion en un nivel, mantenga pulsado el botén 3, y
luego pulse el botén D-pad (?) hacia arriba para aumentar o hacia abajo para disminuir.
Para cambiar el brillo de la retroiluminacion en un nivel, mantenga pulsados los botones
LB + RB ® + R3y pulse el boton D-pad (?) hacia arriba para aumentar o hacia abajo
para disminuir. Mantenga pulsados los botones LB + RB @) durante 5 segundos para
apagar la retroiluminacion.

MODOS XINPUT Y DINPUT
En el modo Xinput, los botones del mando de videojuegos se sincronizan
automaticamente con el control del juego. En el modo Dinput, los botones del mando de
videojuegos se configuran manualmente para cada juego.
Cambio de modo Xinput a Dinput
Cuando esté conectado de forma inalambrica, mantenga pulsado el boton Turbo @) para
cambiar de modo. Con una conexién por cable, mantenga pulsados A + B (6) y, a
continuacion, pulse el botén Home (Inicio) (@). Consulte la tabla 6 en la pag. 6 para ver
las visualizaciones de los modos.

RECTIFICACION DE FALLOS
Mando de videojuegos no se enciende. Compruebe la carga de la bateria. Compruebe
que el cable USB esta en buen estado de funcionamiento. Compruebe que el cargador
de baterias esta en buen estado de funcionamiento. Compruebe que los conectores del
dispositivo al que esta conectado el mando de videojuegos estan en buen estado de
funcionamiento.
El mando de videoj no resp. alos Compruebe la conexién USB.
Pruebe a conectar el mando de videojuegos en un puerto USB diferente. Reinicie PC /
consola/ teléfono inteligente/ tableta. Pulse el botdn de reinicio @) del mando de videojuegos.
D ivacion de la i6 te el juego.
Instale las ultimas actualizaciones del sistema operativo del dispositivo.
Pulse el botén de reinicio (5.
Conexién por cable. Si utiliza un divisor USB, asegurese de que esta conectado a una
fuente de alimentacion. Conecte el mando de videojuegos a otro conector USB.
Conexién inalambrica. Asegurese de que el mando de videojuegos esté conectado al
dispositivo correcto. Compruebe la conexion USB del transmisor BT (4). Compruebe
que BT esté conectado. Compruebe la configuracion de ahorro de energia para BT y
USB en el dispositivo al que esta conectado el mando de videojuegos.
Incongruencia en los botones de control. Descargue las actualizaciones de lorgar.eu.
Cambie el mando de videojuegos al modo Dinput. Pulse el botén de reinicio @).
SERVICIO DE GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra en un distribuidor
autorizado de Lorgar. Para obtener el servicio de garantia, proporcione al minorista el
dispositivo y el comprobante de pago. La garantia es de 2 afios, salvo que la legislacion
local estipule lo contrario. La vida Util es de 2 afios. Encontrara méas informacion sobre el
uso y la garantia en lorgar.eu/warranty-terms.

INFORMACION ADICIONAL
Fabricante: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho en China.
La informacién facilitada esta sujeta a cambios sin previo aviso a los usuarios. La
informacion actualizada y la descripcion detallada del mando de videojuegos, sus pasos
de conexion y funcionamiento, los certificados y las condiciones de garantia estan
disponibles en el manual de instalacion y operacion en lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Todas las marcas y nombres comerciales mencionados son propiedad de sus respectivos
duefios.
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SEADME VALISVAADE (vt Ik 2-3)

@ | Vasak juhtnupp LED-indikaatorid
@ | Nupp Back (Tagasi) ® | Parem juhtnupp taustavalgustusega
® | Nupp Turbo LT - vasak paastik, RT— parem paastik
@ | Nupp Home (Kodu) @ | USB Type-C pesa
® | Nupp Start @ | Laadimisindikaator
® | Nupud A, B, X, Y @ | LB - vasak kaitseraud, RB — parem
taustavalgustusega kaitseraud
@ | D-pad: 8-suunalised BT-saatja
noolenupud @ | Lahtestusnupp

TEHNILISED ANDMED

Uhendus: BT (5.0, kuni 10 m, -30...-20 dBm, 0,001-0,01 mW) ja USB Type-A/Type-C
kaabel.
Aku: mitte-eemaldatav, litiumpolimeer, 600 mAh, 3,7 V, kuni 8 tundi tobaega,
laadimisaeg 2 tundi, USB Type-C pesa (1) kaudu (sisend 5 V/ 500 mA DC, kuni 2,5 W).
Kasutus- ja hoiutingimused: temperatuur -10...+45 °C, suhteline dhuniiskus kuni 55 %
(ilma kondensatsioonita).
Kujunduse omadused: 152x102x60,5 mm, 200 g, plastik.
Funktsionaalsed omadused: 16 klahvi, 2 integreeritud vibratsioonimootorit, nuppude A,
B, X, Y (® ja parem juhtnuppude (9) taustvalgus.
Komplektis: LRG-GP510 mangupult, USB Type-A/Type-C kaabel (1 m), BT-saatja,
kiirkésijuhend.
Eesmark: mangupult juhtmega ja juhtmeta (hendamiseks iOS 13.0 ja uuemate
seadmetega, Android 4.0 ja uuemate seadmetega, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 ja
uuemate seadmetega. Juhtmega tihendus Androidiga on véimalik ainult OTG-ihilduvate
seadmete puhul OTG-adapteri abil (ei ole kaasas). Juhtmega Ghendus iOS-iga, PS3-iga
ei ole toetatud.

OHUTU KASUTAMISE EESKIRJAD
Enne seadme kasutamist lugege ja jargige neid juhiseid.
Arge hoidke seadet kérge temperatuuri (kiitteseadmete, otsese paikesevalguse), kérge
niiskuse, tolmu ja vedelike eest.
Puhastage seadet ainult parast selle vooluvdrgust lahtilihendamist, kasutage
puhastamiseks ainult kuiva lappi, drge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.
Arge kasutage halvasti méardunud, defektset vai Ulekuumenenud seadet.
Arge vétke seadet lahti ega iritage seda ise parandada. Rikke korral vétke iihendust
teeninduskeskusega.
Kui aku on kahjustatud voi lekib, arge kasutage méngupulti ja arge puudutage
mangupulti, akut voi lekkivat vedelikku.

MANGUPULTI KASUTAMINE
1. Laadimine. Laadige aku enne esmakordset kasutamist téielikult. Uhendage USB-
kaabel mangupuldi USB Type-C pessa (Dja vooluallikaga: USB-laadimisfunktsiooni
toetava seadmega Vi elektrivorku, kasutades laadijat (ei kuulu komplekti). Méngupult
laeb ka siis, kui see on juhtmega (ihendatud arvutite ja konsoolidega. Indikaator @ siittib
laadimise ajal punaselt.
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2. Lillitage ma sisse ja U see ga.

Android | Vastavalt skeemile A (vt Ik 3) Vastavalt skeemile B (vt Ik 3)

i0S Vastavalt skeemile C (vt Ik 4) Ei toetata

Arvuti Vastavalt skeemile D (vt |k 4) Vastavalt skeemile E (vt Ik 4)

Nintend | Konsooli mentii ,Home* Konsooli meniiii ,Home* (,Kodu*) —

o Switch | (,Kodu“) — ,Controllers* LSusteemi seaded” —
(.Kontrollerid“) — ,Change JKontrollerid/andurid“ — ,Kontrolleri
Grip/Order” (,Muuda Pro juhtmega tihendus”. Jargmine
haarde/jarjekorda®). Jargmine vastavalt skeemile G (vt Ik 5)
vastavalt skeemile F (vt Ik 5)

PS3 Vastavalt skeemile H (vt Ik 5) Ei toetata

Kui Ghendus on dnnestunud, sittib LED-indikaatorid (8.
3. Viljalillitamine. Vajutage ja hoidke 5 sekundit all nuppu Home (Kodu) @. BT kaudu
thendatud mangupult Illitub automaatselt vélja parast 5-minutilist tegevusetust. USB-
kaabli kaudu Ghendatud méngupult ei lahku automaatselt, kui see on kasutuseta.

SEADMETEGA UHENDAMISE OMADUSED
Androidi  ja  iOSi  operatsioonisisteemid ei toeta praegu  méangupuldi
vibratsioonifunktsiooni.
Kui mangupult on Ghendatud Nintendo Switchiga, muudavad nupud oma vaartust (vt
tabel 1 Ik 6). Nintendo Switchiga saab ihendada kuni 8 méngupulti. LED-indikaatoridi
kombinatsioon vastab mitme méngija mangimisel mangija numbrile (vt tabel 2 Ik 6).
Kui PS3-ga on ihendatud méangupult, muutub nuppude tédhendus (vt tabel 3 Ik 6). PS3-
ga saab Gihendada kuni 7 mangupulti. LED-indikaatoridi kombinatsioon vastab mitme
méngija méngimisel mangija numbrile (vt tabel 4 Ik 6).

NUPPUDE FUNKTSIOONID

Nupp R3. Parema juhtnupu (9) vajutamine kdige parempoolsemas asendis vastab nupu
R3 vajutamisele.
Nupp L3. Vasaku juhtnupu @ vajutamine kdige vasakpoolsemas asendis vastab nupu
L3 vajutamisele.
Turbo nupp ). Turboreziim kasutatakse kasu pidevaks automaatseks kordamiseks.
Turboreziimi maaramiseks vajutage ja hoidke all soovitud nuppu (A, B, X, Y ®, LB, RB
@), LT, RT (0) ja vajutage nuppu Turbo (). Turboreziimi aktiveerimisel antakse liihike
vibratsioonisignaal. Parema juhtnupu (9 taustavalgus vilgub punaselt, kui turboreziim on
aktiivne.
TurboreZiimi tiihistamiseks vajutage ja hoidke all nuppu, mille jaoks see oli valitud, ning
vajutage nuppu Turbo . Parema juhtnupu (®) taustavalgus siittib siniselt, kui
turboreZiim on vélja lUlitatud.
Nintendo Switchiga (ihendatuna saab nupp Turbo (3@ kasutada ekraanipildi nupuna,
video kestuse vaatamiseks, turboreZiimi funktsioonide vahetamiseks. TurboreZimi
funktsioonide vahel vahetamiseks vajutage ja hoidke all nuppu R3 ja seejarel vajutage
nuppu Turbo .
Nupp Home (Kodu) (@ kasutatakse mangust valjumiseks, avalehele naasmiseks ja ka
méngupuldi valjalllitamiseks.
Lahtestusnupp @) vajutatakse dhukese esemega (spetsiaalne tihvt, kirjaklamber vms.)
ja seda kasutatakse méangupuldi lahtestamiseks.
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VIBRATSIOON JA VALGUSTUS
Saate seadistada mangupuldi vibratsiooni ja nuppude A, B, X, Y (& taustavalgustuse
tugevuse Uhele 5 tasemest (vt tabel 5 |k 6).
Vibratsioonivaimsuse muutmiseks {ihe taseme vérra vajutage ja hoidke all Turbo (),
seejarel vajutage nuppu D-pad (@) tilespoole, et suurendada véi alla, et vahendada.
Taustavalgustuse heleduse muutmiseks Uhe taseme vérra vajutage ja hoidke all nuppe
LB + RB (® + R3 ja vajutage nuppu D-pad (@) (ilespoole, et suurendada véi alla, et
vihendada. Hoidke nuppe LB + RB (3 5 sekundit all, et taustavalgustust valja liilitada.

XINPUT- JA DINPUT-REZIIMID

Xinput-reZiimis siinkroniseeritakse mangupuldi nupud automaatselt méngu juhtimisega.
Dinput-reZiimis maaratakse mangupuldi nupud iga méngu jaoks kasitsi.
Uleminek Xinput-reziimilt Dinput-reziimile
Juhtmeta iihenduse korral vajutage ja hoidke all nuppuTurbo (3, et reZiimi vahetada.
Juhtmega iihenduse korral vajutage ja hoidke all nuppe A + B (& ja vajutage nuppu
Home (@). Reziimi naidik on esitatud tabelis 6 Ik 6.

VEAOTSING
Mangupult ei liilitu sisse. Kontrollige aku laetust. Kontrollige, kas USB-kaabel téotab.
Kontrolllge kas Iaadua todtab. Kontrollige, kas selle seadme pesad, millega mangupult

Mangupult ei reageeri kidskudele. Kontrolige USB-iihendust. Proovige ihendada
mangupult teise USB-pessa. Kaivitage arvuti/konsool/smartphone/tahvelarvuti uuesti.
Vajutage mangupuldi lahtestusnuppu (5

Uhenduse katkestamine mingu ajal.

Paigaldage seadmesse uusimad operatsioonisiisteemi uuendused.

Vajutage lahtestamisnuppu

Juhtmega iihendus. USB-keskuse kasutamisel veenduge, et see on Uhendatud
vooluallikaga. Uhendage méngupult teise USB-pessa.

Juhtmeta Uhendus. Veenduge, et méangupult on Uhendatud Gigesse seadmesse.
Kontrollige BT-saatja USB-ihendust . Kontrollige, et BT on sisse lilitatud.
Kontrollige seadme, millega méngupult on hendatud, BT ja USB energiasdéstu
seadeid.

Laadige uuendused alla aadressilt lorgar.eu. Lilitage
. Vajutage lahtestamisnuppu

GARANTIITEENUS
Garantiiaeg algab alates Lorgari volitatud jaemiidjalt ostmise kuupdevast. Garantiiteenuse
saamiseks esitage jaemiilijale seade ja maksetdend. Garantii on 2 aastat, kui kohalik seadus
ei satesta teisiti. KasutUS|ga on2 aastat Taiendav teave kasutamise ja garantii kohta on
saadaval aadressil lorgar. a 3

eb:
méngupult Dinput-re:

TAIENDAV TEAVE
Tootja: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Kipros. Valmistatud Hiinas.
Siin sisalduv teave véib muutuda ilma kasutajate teavitamata. Ajakohastatud teave ja
Uksikasjalik kirjeldus méngupuldi, selle Uhendamise ja kasutamise sammude,
sertifikaatide ja garantiitingimuste kohta on saadaval téielikus kasutusjuhendis aadressil
lorgar.eu/drivers-and-manuals.
K&ik mainitud kaubamérgid ja nende nimed on nende vastavate omanike omand.
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ASPECT DE L'APPAREIL (voir pages 2-3)

@ | Joystick gauche ©® | Joystick droit avec rétro-éclairage
Bouton Back (Arriére) LT - gachette gauche, RT — gachette
Bouton Turbo droite

(@ Bouton Home (Accueil) @) | Connecteur USB Type-C

(® | Bouton Start (Démarrage) @ | Indicateur de charge

@ Boutons A, B, X, Y @ LB - bouton gauche du pare-chocs,
rétro-éclairés RB - bouton droit du pare-chocs

@ | D-pad : bouton de contrdle & 8 Emetteur BT
voies @ | Bouton de réinitialisation

Indicateurs LED

DONNEES TECHNIQUES

Connexion : BT (5.0, jusqua 10 m, -30...-20 dBm, 0,001-0,01 mW) et cable USB
Type-A/Type-C.
Batterie : non amovible, lithium polymére, 600 mAh, 3,7 V, jusqu'a 8 h d'autonomie,
temps de charge 2 h, via USB Type-C () (entrée 5V / 500 mA DC, jusqu'a 2,5 W).

d'utilisation et de kage : température -10...+45 °C, humidité relative
jusqu'a 55 % (sans condensation).
Partlcularltes constructwes 152x102x60,5 mm, 200 g, plastique.
Caractéri: 16 boutons, 2 moteurs vibrants intégrés, boutons A,
B, X, Y éclairées (® et joystick droit (9.
Contenu de la livraison : manette de jeu LRG-GP510, cable USB Type-A/Type-C (1 m),
émetteur BT, guide de démarrage rapide.
Désignation : manette de jeu pour la connexion filaire et sans fil aux appareils avec iOS 13.0
et plus, Android 4.0 et plus, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 et plus. La connexion filaire &
Android est uniquement disponible pour les appareils compatibles OTG via un adaptateur
OTG (non inclus). La connexion filaire & iOS, PS3 n'est pas prise en charge.

REGLES D'UTILISATION SURE
Lisez et suivez ces instructions avant d'utiliser I'appareil.
N'exposez pas l'appareil a des températures élevées (radiateurs, rayons directs du
soleil), a une forte humidité, et tenez-le a I'écart de la poussiére et des liquides.
Nettoyez I'appareil uniquement aprés ['avoir débranché de I'alimentation électrique,
utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage, n'utilisez pas de détergents, de
produits de nettoyage ou de solvants. N'utilisez pas un appareil malpropre, défectueux
ou surchauffé.
Ne démontez pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme. En cas de
panne, contactez le centre de service.
Si la batterie est endommageée ou fuit, n'utilisez pas la manette de jeu et ne touchez
pas la manette, la batterie ou le liquide qui fuit.
UTILISATION DE LA MANETTE DE JEU

1. Chargement. Chargez complétement la batterie avant de ['utilisation pour la premiére
fois. Connectez le cable USB & la prise USB Type-C @ de la manette de jeu et & une
source d'alimentation - un appareil prenant en charge la fonction de charge USB ou un
chargeur secteur (non fourni). La manette de jeu se recharge également lorsqu'elle est
connectée a un PC ou & une console. Le voyant (2 s'allume en rouge lorsque la charge
esten cours.
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2. Démarrage de la manette de jeu et connexion a des appareils.

Sans fil Filaire

Android | Selon le schéma A (voir page Selon le schéma B (voir page 3)
3)

i0S Par le régime C (voir page 4) Non pris en charge

PC Selon le schéma D (voir page Selon le schéma E (voir page 4)
4)

Nintend Menu « Home » (« Accueil ») Menu « Home » (« Accueil ») de la

o Switch | de la console — console — « Reglages du
« Contréleurs » — « Modifier le | systéme » — « Controleurs/
mode de détention / l'ordre ». capteurs » — « Connexion filaire du
Procéder selon le schéma F contrdleur Pro ». Procéder selon le
(voir page 5) schéma G (voir page 5)

PS3 Selon le schéma H (voir Non pris en charge
page 5)

Les indicateurs LED (®)s'allument si la connexion est réussie.
3. Arrét. Appuyez et maintenez le bouton Home (Accueil) @ pendant 5 secondes Une
manette de jeu connectée par BT s'éteint automatiquement aprés 5 minutes d'inactivité.
Une manette de jeu connectée par un cable USB ne se déconnecte pas automatiquement
lorsqu'elle est inactive.

CARACTERISTIQUES DE CONNEXION AUX APPAREILS
Les systemes d'exploitation Android et iOS ne prennent pas actuellement en charge la
fonction de vibration de la manette de jeu.
Lorsque la manette de jeu est connectée a la Nintendo Switch, les boutons changent leur
valeur en (voir le tableau 1 a la page 6). Jusqu'a 8 manettes de jeu peuvent étre
connectées a la Nintendo Switch. La combinaison des indicateurs LED en jeu
multijoueur correspond au numéro du joueur (voir tableau 2 a la page 6).
Lorsqu'une manette de jeu est connectée a la PS3, les boutons changent de signification
(voir le tableau 3 a la page 6). Jusqu'a 7 manettes de jeu peuvent étre connectées a la
PS3. La combinaison des indicateurs LED (8) en jeu multijoueur correspond au numéro
du joueur (voir le tableau 4 & la page 6).

FONCTIONS DES BOUTONS

Bouton R3. Appuyer sur le joystick droit (3 en position extréme droite correspond a
appuyer sur le bouton R3.
Bouton L3. Appuyer sur le joystick gauche @ dans la position la plus & gauche
correspond & appuyer sur le bouton L3.
Bouton Turbo (3). Le mode « Turbo » est utilisé pour répéter automatiquement la
commande en continu.
Pour attribuer le mode « Turbo », appuyez et maintenez enfoncé le bouton souhaité(A,
B, X, Y ®, LB, RB @), LT, RT (0) et appuyez sur le bouton Turbo 3. Un bref signal
de vibration est émis lorsque le mode « Turbo » est activé. Le rétroéclairage du joystick
droit (® clignote en rouge tant que le mode « Turbo » est actif.
Pour annuler le mode Turbo, maintenez enfoncé le bouton pour lequel il a été sélectionné
et appuyez sur le bouton Turbo (). Le rétroéclairage du joystick droit (8 s'allume en
bleu lorsque le mode « Turbo » est désactivé.
Lorsqu'il est connecté a la Nintendo Switch, le boutonTurbo () peut étre utilisé comme
un bouton de capture d'écran, pour afficher la durée de la vidéo, pour changer les
fonctions du mode « Turbo ». Pour passer d'une fonction a l'autre en mode « Turbo »,
maintenez le bouton R3 enfoncé, puis appuyez sur le bouton Turbo 3.
Bouton Home (Accueil) @ est utilisé pour quitter le jeu, revenir a la page d'accueil et
aussi pour éteindre la manette de jeu.
Le bouton de réinitialisation (5) est pressé avec un objet fin (épingle spéciale, trombone,
etc.) et sert a réinitialiser la manette de jeu.
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VIBRATION ET RETROECLAIRAGE
Vous pouvez régler la vibration de la manette de jeu et lintensité du rétroéclairage des
boutons A, B, X, Y (® sur I'un des 5 niveaux (voir tableau 5 & la page 6).
Pour modifier la puissance de vibration d'un niveau, maintenez la pression sur Turbo (3, puis
appuyez sur le bouton D-pad (7) vers le haut pour augmenter ou vers le bas pour diminuer.
Pour modifier la luminosité du rétroéclairage d'un niveau, maintenez enfoncés les boutons
LB + RB ® + R3 et appuyez sur le bouton D-pad (@) vers le haut pour augmenter ou
vers le bas pour diminuer. Maintenez les boutons LB +RB @@ enfoncés pendant
5 secondes pour éteindre le rétroéclairage.
MODES XINPUT ET DINPUT
En mode Xinput, les boutons de la manette de jeu se synchronisent automatiquement
avec la commande du jeu. En mode Dinput, les boutons de la manette de jeu sont définis
manuellement pour chaque jeu.
Passage du mode Xinput au mode Dinput
Lorsque vous &tes connecté sans fil, appuyez et maintenez le boutonTurbo 3 pour
changer de mode. Avec une connexion filaire, appuyez sur A + B (&) et maintenez-les
enfoncés, puis appuyez sur le bouton Home (Accueil) @ Voir le tableau 6 a la page 6
pour les affichages des modes.
DEPANNAGE
Manette de jeu ne s'allume pas. Vérifiez le niveau de charge de la batterie. Vérifiez que
le cable USB est en bon état. Vérifiez que le chargeur de batterie est en bon état. Vérifiez
que les connecteurs de l'appareil auquel la manette de jeu est connecté sont en bon état.
La manette de jeu ne répond pas aux commandes. Vérifiez la connexion USB.
Essayez de brancher la manette de jeu sur un autre port USB. Redémarrez votre
PC/console/smartphone/tablette. Appuyez sur le bouton de réinitialisation @) sur la
manette de jeu.
Dé ion de la ion p le jeu.
Installez les derniéres mises a jour du systéme d'exploitation sur l'appareil.
Appuyez sur le bouton de réinitialisation @).
Connexion filaire. Lorsque vous utilisez un hub USB, assurez-vous qu'il est connecté
a une source d'alimentation. Connectez la manette de jeu & une autre prise USB.
Connexion sans fil. Assurez-vous que la manette de jeu est connectée au bon appareil.
Vérifiez la connexion USB de I'émetteur BT (). Vérifiez que BT est allumé. Vérifiez les
parametres d'économie d'énergie pour BT et USB sur 'appareil auquel la manette de
jeu est connectée.

Incohérence des boutons de commande. Téléchargez les mises & jour sur lorgar.eu.
Passez la manette de jeu en mode Dinput. Appuyez sur le bouton de réinitialisation @5).
SERVICE DE GARANTIE
La période de garantie commence & partir de la date d'achat chez un détaillant agréé
Lorgar. Pour obtenir un service de garantie, fournissez au détaillant l'appareil et la preuve
de paiement. La garantie est de 2 ans, sauf disposition contraire de la législation locale.
La durée de vie est de 2 ans. De plus amples informations sur ['utilisation et la garantie

sont disponibles sur lorgar.eu/warranty-terms.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES
Fabricant : ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine.
Les informations données sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis pour les
utilisateurs. Des informations actualisées et une description détaillée de la manette de
jeu, de ses étapes de connexion et dutilisation, des certificats, des conditions de
garantie sont disponibles dans le manuel d'utilisation complet sur
lorgar.eu/drivers-and-manuals. Toutes les marques et tous les noms de marque
mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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IZGLED UREDAJA (v. stranicu 2-3)

Lijeva igraca palica (© | Desna igraca palica s pozadinskim
Tipka Back (Natrag) osvjetlienjem
Tipka Turbo LT - lijevi okida¢, RT — desni okida¢
@ | Gumb Home (Po&etna) @) | USB Type-C konektor
® | Tipka Start @ | Indikator punjenja
@ Tipke A, B, X, Y @ LB - lijeva tipka-branik, RB — desna
s osvijetlienjem tipka-branik
@ | D-pad: 8-smjeri kontrolna tipka BT odasilja¢
LED lampice @ | Tipka za resetiranje

SPECIFIKACWE
Povezivanje: BT (5.0, do 10 m, -30...-20 dBm, 0.001-0.01 mW) i USB kabel
Type-A/Type-C.
Baterija: ugradena, li-pol, 600 mAh, 3,7 V, vrijeme rada do 8 sati, vrijleme punjenja 2 sata,
preko USB Type-C @ (ulaz DC 5 /500 mA, do 2,5 W).
Uvjeti rada i skladi$tenja: temperatura -10...+45 °C, relativna vlaZnost zraka do 55 %
(bez kondenzacije).
Znacajke dizajna: 152x102x60,5 mm, 200 g, plastika.
Funkcionalne znacajke: 16 tipki, 2 ugradena vibracijska motora, pozadinskioosvijetljenje
za tipke A, B, X, Y () te desnu palicu (®.
Sadrzaj paketa: LRG-GP510 gamepad, USB kabel Type-A/Type-C (1 m), BT odasilja¢,
kratki korisnicki vodic.
Namjena: gamepad za Zi¢ano i beZi¢no povezvanje s uredajima s iOS 13.0 i novijim, s
Androidom 4.0 i novijim, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 i novijim. Zi¢ano povezivanje
s Androidom dostupno je samo za uredaje s omogu¢enim OTG-om preko OTG adapter
(nije ukljugen u paket isporuke). Zigano povezivanje s i0S-om, PS3-om nije podrzana.
PRAVILA SIGURNE UPORABE
Prije koridtenja uredaja procitajte i slijedite ove upute.
o Ne izlaZite uredaj visokim temperaturama (od grijaca, izravne sunceve svjetlosti),
visokoj vlaznosti, zastitite uredaj od prasine, tekucina.
Uredaj Cistite tek nakon $to ga odspojite od struje, za ¢iS¢enje koristite samo suhu krpu,
nemojte koristiti deterdZente, sredstva za ¢iSéenje ili otapala. Nemojte koristiti jako
zaprljan, neispravan ili pregrijan uredaj.
Nemojte rastavljati uredaj i ne pokuSavajte ga sami popraviti. U slu¢aju kvara obratite
se servisnom centru.
Ako je baterija ostecena ili curi, nemojte koristiti upravija¢ niti dodirivati sam uredaj,
bateriju ili tekucinu koja je izasla.
UPOTREBA GAMEPADA
. Punjenje. Potpuno napunite bateriju prije prvog koristenja. Spojite USB kabel na USB
Type-C konektor @ upravijaga i na izvor napajanja odnosno uredaj koji podrzava funkciju
USB punjenja ili na elektri¢nu mreZu pomoc¢u punjaca (nije ukljucen). Upravlja¢ se takoder
puni kad je povezan s racunalom i konzolama. Indikator @ ¢e svijetliti crveno tijekom
punjenja.
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2. Uklju¢ivanje gamepada i spajanje na uredaje.

Bezigno Zigano

Android Prema shemi A (v. str. 3) Prema shemi B (v. str. 3)

i0S Prema shemi C (v. str. 4) Nije podrZzano

Racunal | Prema shemi D (v. str. 4) Prema shemi E (v. str. 4)

o

Nintend Izbornik "Home" (Pocetna) Izbornik "Home" (Pocetna) konzole —

o Switch | konzole — "Controllers" "System Settings" (Postavke sustava)
(Upravljaci) — "Change — "Controllers and Sensors"
Grip and Order" (Promjena (Kontroleri/Senzori) — "Pro Controller
nacina drzanja/redoslijed). Wired Communication" (Zigano
Nastavite prema shemi F (v. | povezivanje Pro kontrolera). Nastavite
str. 5) prema shemi G (v. str. 5)

PS3 Prema shemi H (v. str. 5) Nije podrzano
Ako je spajanje uspije zasvijetlit e LED lampice i
3. Iskljugivanje. Pritisnite i drzite 5 sekundi tipku Home (Po&etna) (). Gamepad spojen
putem BT-a automatski ¢e se iskljuciti nakon 5 min mirovanja. Gamepad spojen putem
USB kabela ne iskljucuje se automatski ako nema nikakvih akcija.
ZNACAJKE POVEZIVANJA NA UREDAJE
Na dana$nji dan operativni sustavi Android i iOS ne podrzavaju funkciju vibracije na
upravljaéu.
Ako je upravlja¢ spojen na Nintendo Switch, tipke mijenjaju svoje znacenje (v. tablicu 1
na str. 6). Na Nintendo Switch moZe se spojiti do 8 upravijaca. Kombinacija LED
lampica (® u igrama sa vise igrata odgovara broju svakog od igraca (v. tablicu 2 na
str. 6).
Ako je upravlja¢ spojen na PS3, tipke mijenjaju svoje znacenje (v. tablicu 3 na str. 6). Na
PS3 se moZe spojiti do 7 upravijata. Kombinacija LED lampica (8) u igrama sa vie igrata
odgovara broju svakog od igraca (v. tablicu 4 na str. 6).
FUNKCUIE TIPKI
Tipka R3. Pritisk desne upravijacke palice (® u krajnjem desnom poloZaju odgovara
pritisku tipke R3.
Tipka L3. Pritisk lijeve upravijacke palice @) u krajnjem lijevom poloZaju odgovara pritisku
tipke L3.
T?pka Turbo (). "Turbo" nadin rada koristi se za automatsko kontinuirano ponavijanje
naredbe.
Da odaberete nacin rada "Turbo" pritisnite i drZite Zeljenu tipku (A, B, X, Y (&), LB, RB @),
LT, RT ()i pritisnite tipku Turbo 3. Cim se ukljuci "Turbo" nagin rada, daje se kratki
vibrosignal. Pozadinsko osvjetljenje desne upravljacke palice (9) treperi crveno cijelo
vrijeme dok je "Turbo" nacin rada ukljucen.
Da biste ponistili "Turbo" nagin, pritisnite i drZite tipku za koju jetaj reZim odabran i
pritisnite tipku Turbo (3. Osvjetlienje desne upravijagke palice é) svijetli plavo kad je
"Turbo" nagin rada iskljucen.
Ako je upravljaé spojen na Nintendo Switch, tipka Turbo 3) moze se koristiti kao tipka
za snimanje slike zaslona, za pregled trajanja videa i promjenu funkcija "Turbo" nacina
rada. Za prebacivanje izmedu funkcija "Turbo" reZima pritisnite i drZite tipku R3, a zatim
pritisnite tipku Turbo (3.
Tipka Home (Poéetna) (@) koristi se za izlazak iz igre, povratak na pogetnu stranicu i
isklju¢ivanje gamepada.
Tipka za resetiranje (5 se pritisne samo tankim predmetom (posebna igla, spajalica,
itd.), a koristi se za resetiranje upravljaca.
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VIBRACIJA | POZADINSKO OSVJETLJENJE
Intenzitet vibracije gamepada i stupanj pozadinskog osvjetljenja tipki A, B, X, Y (&) mogu
se postaviti na jednu od 5 razina (v. tablicu 5 na str. 6).
Da promjenite intenzitet vibracije za jednu razinu, pritisnite i drzite tipku Turbo (), zatim
pritisnite tipku D-pad (?) prema gore za povecanie ili dolje za smanjenje.
Da promjenite pozadinsko osvjetlienje za jednu razinu, pritisnite i drZite tipke
LB + RB @@ + R3 i pritisnite tipku D-pad (7) gore za povecanie ili dolje za smanjenje. Da
iskljucite pozadinsko osvjetlienje drite 5 sekundi tipke LB + RB ().

XINPUT | DINPUT NACINI

U nacinu Xinputa tipke gamepada se automatski sinkroniziraju s upravjanjem igre. U
nacinu rada Dinput tipke gamepada konfiguriraju se ru¢no za svaku igru.
Prebacivanje iz Xinput u Dinput naéin
U sluéaju beZicnog spajanja pritisnite i drzite tipku Turbo (3) za promjenu nacina rada. U
sluaju Zi¢anog povezivanja pritisnite i drzite tipke A + B (6), a zatim drzite tipku Home
(Poéetna) @. V. tablicu 6 na str. 6 za indikaciju nagina rada.

RJESAVANJE PROBLEMA
Gamepad se ne ukljuéuje. Provjerite napunjenost baterije. Provjerite USB kabel.
Provijerite punja¢. Provjerite konektore uredaja na koji je spojen upravljac.
Gamepad ne reagira na naredbe. Provjerite USB vezu. Pokusajte spojiti gamepad na
drugi USB priklju¢ak. Ponovno pokrenite ragunalo/konzolu/pametni telefon/tablet).
Pritisnite tipku za resetiranje @) na upravijadu.
Prekidanje veze tijekom igranja.
Instalirajte najnovija azuriranja operativnog sustava uredaja.
Pritisnite tipku za resetiranje (5.
Zigano povezivanje. Ako koristite USB razdjelnik provjerite je li spojen na izvor
napajanja. Spojite gamepad na drugi USB prikljucak.
BeZicno povezivanje. Provijerite je li upravija¢ spojen na ispravan uredaj. Provjerite
USB priklju¢ak BT odasiliada (8. Provjerite je i BT omoguéen. Provjerite postavke
ustede energije za BT i USB na uredaju na koji je spojen gamepad.
Neuskladeni upravljacke tipke. Preuzmite aZuriranja s lorgar.eu. Prebacite svoj
gamepad u nadin rada Dinput. Pritisnite tipku za resetiranje @).

JAMSTVENI SERVIS

Jamstveni rok pocinje od datuma kupnje proizvoda od ovlastenog Lorgar prodavaca. Da
dobijete jamstveni servis dostavite prodavacu uredaj i dokaz o kupovini. Jamstvo je 2
godine, osim ako je drugacije odredeno lokalnim zakonom. Uporabni rok je 2 godine.
Dodatne informacije o uporabi i jamstvu dostupne su na lorgar.eu/warranty-terms.

DODATNE INFORMACIJE
Proizvodaé: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini.
Ove informacije se mogu promjeniti bez prethodne najave za korisnike. AZurne
informacije i detaljan opis gamepada, faze njegovog povezvanja i rada, certifikati, uvjeti
jamstva dostupni su u cijelom korisni¢kom priruéniku na lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Svi navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi su vlasni$tvo njihovih vlasnika.
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A KESZULEK MEGJELENESE (lasd a 2-3. oldalt)

@ | Bal joystick ® | Jobb joystick vilagitassal

@ | Back (Vissza) gomb LT - bal tiizelsgomb, RT — jobb
® | Turbo gomb tiizeldgomb

@ | Home (Kezdélap) gomb @ | USB Type-C csatlakozo

® | start gomb ®@ | Tolesjelzo

® | A, B, X, Y gombok vilagitassal @ | LB - bal gomb, RB — jobb gomb
@ | D-pad: nyolcallas iranyitopult BT ado

LED kijelzok ® | Reset gomb

MUSZAKI ADATOK
Csatlakozas: BT (5.0, legfeliebb 10 m, -30..-20 dBm, 0,001-0,01 mW) és USB
Type-A/Type-C kabel.
Akkumulator: nem cserélhetd, litium-polimer, 600 mAh, 3,7 V, legfeljebb 8 éra lizemids,
toltési id6 2 ora, USB Type-C csatlakozon @) keresztiil (bemenet 5 V / 500 mA DC,
legfeliebb 2,5 W).
Miikodési és tarolasi feltételek: hémérséklet -10..+45 °C, relativ paratartalom
legfeliebb 55 % (nem kondenzalo).
Méretek: 152x102x60,5 mm, 200 g, miianyag.
Funkcionalis jellemzék: 16 gomb, 2 beépitett vibraciés motor, megvilagitott A, B, X, Y
gombok (&) és jobb oldali joystick (3.
Tartalmazza: LRG-GP510 Gamepad, USB Type-A/Type-C kabel (1 m), BT ado, gyors
Uzembe helyezési utmutato.
Cél: Gamepad vezetékes és vezeték nélkiili csatlakozashoz iOS 13.0 és Ujabb,
Android 4.0 és Ujabb, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 és Ujabb eszkdzokhoz. Az
Androidhoz valo vezetékes csatlakozas csak OTG-kompatibilis eszkdzok esetében
érheté el OTG-adapteren keresztill (nem tartozék). Az i0S-hez, PS3-hez valé vezetékes
csatlakozas nem tamogatott.
A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI
A késziilék haszndlata el6tt olvassa el és kivesse ezeket az utasitasokat.
Ne tegye ki a késziiléket magas hémérsékletnek (fiitGtestektdl, kozvetlen napfénytdl),
magas paratartalomnak, tartsa tavol a portdl és folyadékoktol.
o Akésziléket csak az aramellatasrol vald levalasztas utan tisztitsa meg, a tisztitashoz
csak szaraz ruhat haszndljon, ne haszndljon tisztitoszereket, tisztitdszereket vagy
oldészereket. Ne hasznaljon rosszul szennyezett, meghibasodott vagy tilmelegedett
késziiléket.
Ne szedje szét a késziiléket, és ne probédlia meg sajat maga megjavitani.
Meghibasodas esetén fordulion egy szervizkdzponthoz.
Ha az akkumulator sérlilt vagy szivarog, ne hasznalja a gamepadot, és ne érintse meg
a gamepadot, az akkumulatort vagy a szivargé folyadékot.
A GAMEPAD HASZNALATA
1. Toltés. Az elsé haszndlat elétt toltse fel teliesen az akkumulatort. Csatlakoztassa az
USB-kabelt a gamepad USB Type-C (D alizatahoz és egy aramforrashoz - egy olyan
eszkdzhoz, amely tamogatja az USB-tdltési funkciot, vagy egy halézati t6ltéhéz (nem
tartozék). A gamepad a PC-hez és konzolokhoz csatlakoztatva is tolthets. A @) jelzd
pirosan vilagit, amig a téltés folyamatban van.
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2. A gamepad bekapcsoldsa és csatlakoztatdsa az eszk6z6khoz.

Vezeték nélkiili Vezetékes
_Android A. séma (lasd a 3. oldalt) B. séma (l4sd a 3. oldalt)

0S C. séma (lasd a 4. oldalt) Nem tdmogatott

PC D. séma (l4sd a 4. oldalt) E. séma (l4sd a 4. oldalt)

Nintend Konzol "Home" ("Kezdélap") onzol "Home" ("Kezdélap") menl —

o Switch | meni — "Vezérlok" — "Rendszerbedllitdsok" —
"Tartasi mod/ sorrend "Vezérlok/érzékeldk" — "Pro vezérlé
modositasa". Tovabb — vezetékes". Tovabb — G. séma (lasd a
F. séma (lasd a 5. oldalt) 5. oldalt)

PS3 Tovabb — H. séma (lasd a Nem tamogatott
5. oldalt)

ALED (® vilagit, ha a kapcsolat sikeres.
3. Kikapcsolas. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Home (Kezdélap) gombot (@
5 masodpercig. A BT-n keresztiil csatlakoztatott gamepad 5 perc inaktivitds utan
automatikusan kikapcsol. Az USB-kabelen keresztiil csatlakoztatott gamepad nem
kapcsolodik le automatikusan, ha nincs hasznalatban.

A KESZULEK CSATLAKOZTATASI FUNKCIOI
Az Android és az iOS operaciés rendszerek jelenleg nem tamogatjak a gamepad rezgés
funkciojat.
Amikor a gamepad csatlakoztatva van a Nintendo Switch-hez, a gombok értéke értékre
valtozik (lasd az 1. tablazatot az 6. oldalon). Legfeliebb 8 gamepad csatlakoztathaté a
Nintendo Switchhez. A LED-kombinacioé (8) tobbjatékos jatékban a jatékosszamnak felel
meg (lasd a 2. tablazatot az 6. oldalon).
Ha egy gamepadot csatlakoztat a PS3-hoz, a gombok jelentése megvaltozik (lasd a 3.
tablazatot az 6. oldalon). Legfeljebb 7 gamepad csatlakoztathaté a PS3-hoz. A LED-
kombinacid tobbjatékos jatékban a jatékos szamanak felel meg (lasd a 4. tablazatot
az 6. oldalon).

GOMBFUNKCIOK
R3 gomb. A jobb joystick (@) jobb széls6 pozicioban tartasa az R3 gomb megnyomasaval
egyezik meg.
L3 gomb. A bal joystick (@) legbal oldali poziciéban tartasa az L3 gomb megnyomasaval
egyezik meg.
Turbo gomb (3. A "Turbo" izemmdd a parancs automatikus folyamatos ismétiésére
szolgal.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a kivant gombot (A, B, X, Y ®), LB, RB @), LT, RT (9),
majd nyomja meg a Turbo gombot 3) a "Turbo" lizemmod kijeldléséhez. A "Turbo"
(izemmad aktivalasakor révid rezgésjelzést bocsat ki. A jobb joystick (@) hattérvilagitasa
pirosan villog, amig a "Turbo" lizemméd aktiv.
A"Turbd" lizemmaod megsziintetéséhez tartsa lenyomva azt a gombot, amelyikhez ki volt
vélasztva, és nyomja meg a Turbo gombot (3. A jobb joystick (@) hattérvilagitasa kék
szinnel vilagit, ha a "Turbd" izemmad ki van kapcsolva.
A Nintendo Switch-hez csatlakoztatva a Turbo gomb (3) képerny&fotd gombkeént, a vided
idétartamanak megtekintésére, a "Turbd" lizemmaod funkcidinak valtasara hasznalhato. A
"Turbd" izemmaéd funkcidi kdzotti valtashoz tartsa lenyomva az R3 gombot, majd nyomja
meg a Turbogombot 3.
A Home (Kezdélap) gombbal @) lehet kilépni a jatékbol, visszatémi a kezddlapra, és
kikapcsolni a kontrollert.
A reset gombot (5) egy vékony targgyal (specidlis tli, gemkapocs stb.) kell megnyomni,
és a gamepad visszaallitasara szolgal.
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REZGES ES MEGVILAGITAS

Agamepad rezgésétés az A, B, X, Y gombok (8) hattérvilagitasanak erésségét az 5 szint
egyikére allithatja be (lasd az 5. tablazatot az 6. oldalon).
A rezgéserésség egy szinttel torténdé modositasahoz tartsa lenyomva a Turbo gombot

, majd nyomja meg a D-pad gombot (@) felfelé a ndveléshez vagy lefelé a
csokkentéshez,
A hattérvilagitas fényerejének egy sznttel térténé médositasahoz tartsa lenyomva az
LB+ RB (@ + R3 és a D-pad gombot @) felfelé a ndveléshez, illetve lefelé a
csokkentéshez. Tartsa lenyomva az LB + RB gombokat (3 5masodpercig a
hattérvilagitas kikapcsolasahoz.

XINPUT ES DINPUT UZEMMODOK
Xinput médban a gamepad gombjai automatikusan szinkronizalédnak a jatékvezériéssel.
Dinput médban a gamepad gombjal minden jatékhoz manudlisan vannak beallitva.
Xinput i 6drél Dinput i 6dra valtas
Vezeték nélkili kapcsolat esetén tartsa lenyomva aTurbo gombot () az
(izemmodvaltashoz. Vezetékes kapcsolat esetén tartsa lenyomva az A + B gombot (8),
majd nyomja meg a Home (Kezdélap) gombot (@). Lasd a 6. az 6. oldalon tablazatot az
uzemmodkijelz&kkel kapcsolatban.
HIBAELHARITAS
Gamepad nem kapcsol be. Ellenérizze az akkumulator toltottségé lendrizze, hogy az
USB-kabel miikédik-e. Ellenérizze, hogy az akkumulatortolté mikodik-e. Ellendrizze,
hogy annak az eszkdznek a csatlakozoi, amelyhez a gamepad csatlakoztatva van,
miikédnek.
A gamepad nem reagal a parancsokra. Ellenérizze az USB-kapcsolatot. Probélja meg
a gamepadot egy masik USB-porthoz csatlakoztatni. Inditsa Ujra a szamitégépet/konzolt/
okostelefont/tabletet). Nyomja meg a jatékvezérlén lévé reset gombot
A kapcsolat megszakitasa jaték kozben. Telepitse a legujabb operacios
rendszerfrissitéseket a készlilékre. Nyomja meg a reset gombot
Vezetékes kapcsolat. USB hub hasznalata esetén lgyelien arra, hogy az aramforrashoz
legyen csatlakoztatva. Csatlakoztassa a gamepadot egy masik USB-csatlakozéhoz.
Vezeték nélkiili kapcsolat. Gy6z6djon meg rdla, hogy a gamepad a megfelelé eszkdzh6z
van csatlakoztatva. Ellendrizze a BT adé USB-csatlakozasat (@). Ellendrizze, hogy a BT
be van-e kapcsolva. Ellendrizze a BT és USB energiatakarékossagi beallitasait azon az
eszkdzon, amelyhez a gamepad csatlakoztatva van.
A vum‘” Frissitések letoltése a lorgar.eu oldalrol.
Kapcsolja a gamepadot Dinput médba. Nyomja meg a visszaallitds gombot
GARANCIALIS SZOLGALTATAS
A jotallasi idészak a Lorgar hivatalos kiskeresked6jétél torténd vasarlas idépontjatol
kezdddik. A garancidlis szerviz igénybevételéhez adja 4t a kisk keddének a készliléket
és a fizetési bizonylatot. A garancia 2 év, hacsak a helyi jogszabalyok masként nem
rendelkeznek. Az élettartam 2 év. A hasznalatra és a jotallasra vonatkozd tovabbi
informaciok a lorgar.eu/warranty-termsoldalon talalhatok.
TOVABBI INFORMACIOK

Gyarté: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Ciprus). Kinaban készilt.
Az itt szereplé informaciok a felhasznalok értesitése nélkill valtozhatnak. Naprakész
informaciok és részletes leirds a gamepadrdl, annak csatlakoztatasi és mikodési
lépéseirdl, tanUsitvanyokrdl, garancialis feltételekrél a telies telepitési és lzemeltetési
kézikdnyvben talélhaté a lorgar.eu/drivers-and-manuals oldalon. Minden emlitett
védjegy és markanév a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képez.
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K¥PbINFbIHbIH CbIPTKbI TYPI (2-3-6eTTi KapaHbI3)

Con xaK [KONCTUK (® | ApTKbl Xapbirbl 6ap OH, aK [HKOCTUK
Back (ApTka) Tyimeci LT — conak Tpurrep, RT — oH Xak
Turbo (Typ60) Tyiimeci Tpurrep

@ | Home (Y1) Tyitmeci @ | USB Type-C Kockbilubi

(® | start (BacTay) Tyiimeci @ | 3apanTay uHankatopel

® | Aprkel xapbifbi 6ap A, B, X, Y @ LB — con xak 6amnep, RB — oH xak
Tyvimenepi 6amnep

@ D-pad: 8-noauuusinsik 6ackapy BT TapaTkbiLbl

Tyimeci

®

KanneiHa kenTipy Tyimeci

YKapbIKaMOATb MHAVKATOPrap

TEXHUKATNbIK CANATTAMA:
Kocbineim: BT (5.0, 10 m geiiin, —30...-20 gbm, 0,001-0,01 mBT) xaHe Type-A/Type-C
USB kaberii.
Batapesn: anbiH6aiTbIH nuTuii nonnvep 600 MA-caF, 3,7 B, xyMbIC yakbiTbl 8 caFaTka
neviin, 3apsiaTay yakbiThl 2 carat, USB Type-C kocksiwsi () apkbinsi (kipici 5 B / 500 MA
DC, 2,5 BT peifiH).
XKymbic xeHe caktay wapTTapbl: Temnepatypa -10...+45 °C, canbicTbipmars
birFanabinblk 55 % e (KoHAeHcaUms XOK).
Ou3aiiH epekwenikTepi: 152x102x60,5 mm, 200 r, nnacTuk.
ikTepi: 16 Tyiime, 2 KipicTipinreH gipin KosranTkbiwsl, A, B,
X, Y TyimenepiHiy @ JKOHE OH, XaK [KOUCTUKTIH, apTKbl Xapblifbl.
XubiHTbikTay: LRG-GP510 reimvnag, Type-A / Type-C USB «kabeni (1 m),
BT TapatkbiLubl, NaiaanaHyLbiHbiH KbiCkalua HyCKaybiFbl.
Konpanbinysl: iOS 13.0 xeHe opaH xorapbl, Android 4.0 sxeHe ofaH xorapsl, Nintendo
Switch, PS3, Windows 7 eHe ofjiaH xofapbl Hyckanapbl 6ap KypbirFbinapra CbiMabl XeHe
CbIMCbI3 KOCbINyFa apHarkaH reiimnaz. Android xyiieciHe cbiMabl kocbinbiM Tek OTG
apanTepi apkbinel (kuHakka kipmenai) OTG yHKUMACHIH KONAARTbLIH KypbirFbinap yuiH
konxeTimai. i0S, PS3 xyiieciHe cbiMabl KOChINbIMFA Konaay kepceTinMeiai.
KAYINCI3 NAVOANAHY EPEXENEPI

KypbinFbiHbl naiaanaHGac GypbiH OCkbl HycKaynap/bl OKbiM LWbIFbIHbI3 XoHE OpbIHAAHbI3.
KypbirFbiHbl XOFapbl TemrepaTypara (KbiMbITKbILUTApAaH, KyH CoyreciHiH Tikeneit
TYCYiHEH),  OFapbl  birFarngbifblkka  YiUbIPATNaHbI3,  KYyPbifFbiHbl  LIAHHAH,
CyMbIKTbIKTapAaH KOpFaHbI3.
KypbirFbiHbl KyaT KesiHeH axblpaTkaHHaH KeliH faHa TasanaHbl3, Tasanay YLiH Tek
KypFak wyGepekTi naiiaanaHbiHbI3, KyFbill 3aTTapabl, Ta3apTKbilLTapabl Hemece
epiTkiwTepai kongaHGaHbls. KaTTebl nactaraH, akaybl 6ap Hemece Kbi3bin KeTkeH
KYPbIFbIHbI NaiganaHbaHbI3.
KypbirFbiHbl GeniekTe MeHi3 Hemece OHbI 83iHi3 XeHaeyre apekeTTeHbenis. byabinFaH
Xafaaiina KelaMeT KepceTy opTarbifbiHa xaGaprachiHbi3.
Erep 6aTapes 3akbiMaarnFaH HeMece afbin KeTce, reiiMnaaThl naiianaHbaHbIs Hemece
reiimMnaaka, 6aTapesFa Hemece LbIKkaH CYMbIKTbIKKA KON TUrisberis.

FEMMMNALATLI MANOANAHY
1. 3apsaaray. bipiHWi naipanaHy anabiHaa GaTapesHbl TombifbiMeH 3apsiaTaHbis. USB
kabernin reimnaaTeif USB Type-C KockbillblHa *oHe KyaT kesiHe — USB apkbirbl
3apsaTayabl KONaanTbiH KypbirFbifa Hemece 3apsyaTarblll (KuHakka Kipmeiiai) apkbirbl
QMEeKTP XeniciHe xarFaHbi3. Mermnaz KOMMbIoTepre XaHe KOHCOMbAEepre XarnfaHraH kesae
ne sapsaTanas!. 3apsiatay xypin xatkaHaa uHaukatop (2 Keisbin 6onbin xaHaas!.
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2. leiMnaaTh! KOCY X3HE OHbI KYpbiFbIapFa KOocy.

CbIMCbI3 CbiMab!

Android | A cxemacblHa calikec B cxemacblHa caiikec (3-6eTTi
(3-6eTTi KapaHbIi3) KapaHbI3)

ios C cxemacblHa calikec Konpay kepceTtinvenai
(4-6eTTi KapaHbIi3)

aK D cxemacblHa cavikec E cxemacbiHa coikec (4-6eTTi
(4-6eTTi KapaHbI3) KapaHbi3)

Nintend KoHconbaiH «Home» (Yi) KoHconbaiH «Home» (Yi) — «System

o Switch [ masipi — «Controllers» Settings» (Kyite napameTpnepi) —
(KoHTponnepriep) — «Controllers and Sensors»
«Change Grip/Order» (KonTponneprnep/ ceHcopriap) — «Pro
(TopTibiH/ ycTay apiciH Controller Wired Communication» (Pro
e3repTy). Opi kapaii — Controller cbiMabl KOChINbIMbI). Opi
F-cxemacblHa celikec kapait — G cxemacbiHa caiikec (5-6etTi
(5-6eTTi KapaHbIi3) KapaHbI3)

PS3 H cxemacbiHa caiikec Konpay kepceTtinvenai
(5-6eTTi KapaHbIi3)

Kocbirbim caTTi 6orica, KapbIkavoaTsl nHavkaTopnap (8) xaHags!.
3. ©uwipy. Home (Yi) Tyivei (@ 5 cekyHn 6ackin TypbiHbia. BT apkbirbl KocbirFaH
reiiMnan 5 MUHYT apekeTCisaikTeH KeiiiH asToMaTThl Typae eweai. USB kabeni apkbins!
KOCbIrFaH reiiMna 6oc TypraHaa asTomaTTbl Typae ewneisi.

K¥PbINFbINAPFA KOCbINY EPEKLUENIKTEPI
Kasipri yakeirta Android jxeHe iOS onepaumsnbik Xyiienepi reimnaaTarbl Aipin
yHKUMSCBIH Konaamanapl.
leiimnaaTtel Nintendo Switch-ka KockaH kesae TyiiMeriep onapablH MeHiH eareprefi
(6-6eTTeri 1-kecTeHi kapaHpbi3). Nintendo Switch xyiteciHe 8 reiiMnaaTbl AeviH Kocyra
Gonaael. Ken oOlibiHWbI OVbiHAAPbIHAAFbl KAPLIKAVOATL!  MHAVKATOPMapPbIHbIH
KOMBUHAUMSICLI OifbIHLLbIHBIH HOMIpiHE Calikec keneai (6-6eTTeri 2-keCTeHi kapaHbi3).
leimnagTel PS3-ke KockaH kesfe TyiiMenep orapiblH MoHiH esreptepi (6-6etTeri 3-
KecTeHi kapaHbl3). PS3 xyiteciHe 7 reimnaaThl AeviH_kocyra Gonagbl. Ken oMblHLbI
OMbIHAAPbIHAAFbI KaPbIKAVOATHI UHAMKATOPNAPbIHBIH KOMGUHALUSCH! OMbIHLUbIHBIH
HeMmipiHe calikec keneai (6-6eTTeri 4-kecTeHi kapaHbia).

TYWUMELLE ®YHKUUANAPI

R3 Tyimeci. On xaK mkovcTukti (9) TeTeHwe OH xak nosuumuspa 6acy R3 TyiimeciH
6acyra calikec kernegi.
L3 Tyitmeci. Con xak mrovictukti (D) TeTeHwe con xak noauuusaaa 6acy L3 TyimeciH
6acyra calikec kernepi.
Turbo (Typ6o) Tyimeci (3. «Typ6o» pexumi nepmeHai aBTOMATTHI Typae Y3AiKcia
kanTanay yLWiH nanganaHbinagbl.
«TypBo» pexuMiH TaFarbiHAay YLWIH kaxeTTi TyimeHi (A, B, X, Y @ LB, RB @ LT, RT
) 6acbin TypbiHbI3 xoHe Turbo (Typ6o) TyiimeciH @ 6acbiHpbi3. «Typ6o» pexumiH
KockaHaa Keicka aipin curHansl Gepineai. «Typ6o» pexwuMi KOCyrbl Ke3ae OH ak
KOMCTUKTIH (8) apTKbl KapbiFbl YHEMi Kbi3bin GOMbIM XKbIMbINbIKTARAb.
«Typ6o» pexumiHeH 6ac TapTy YLiH 0N TaHAarFaH TyiiMeHi 6ackin TypbiHbI3 xaHe Turbo
(Typ60) TyiimeciH @ 6acbiHbI3. Typbo pexumi ewwipinreH keaae OH XaK MKOMCTUKTIH @
apTKbl Xapbifbl KOK TYCMEH XaHagbl.
Nintendo Switch KypbinFbichiHa KocbinFaH kesge, Turbo (Typ6o) TyiveciH (3
CKPUHLLOTTapAb! TYCIpY, 6eiHe y3aKTbIFbIH kapay xeHe Turbo pexuMiHii dyHKUMAnapbiH
aybICTLIPY YLWiH TyiAMe peTinae naipanaHyra 6onaasl. «Typbo» pexumi dyHKuMsnaps!
apacbliHaa_aybicy ywiH R3 TyimeciH 6ackin TypbiHbI3, cogaH keitin Turbo (Typ6o)
Tyimecit () bacbiHbia.
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Home (Yi) Tyitmeci (@) oifibiHHaH wwbiFy, 6acTbl 6eTke opany XeHe reiiMnaaTbl eLuipy
YWiH naiaanaHbinagsl.
Kannbiva kentipy Tyitmeci (5 Tyiimeci xyka 3aTrieH (apHaiibi Tyipeyiw, karas
KbICTBIPFbILL XoHe T. 6.) Backinaabl, redMnaaThl kKanTa XyKTey YiiH KonaaHsinaasl.
AIPIN XXOHE APTKbI XXAPbIFbl
FeiMnagTeIH Aipin KyaTbiH keHe A, B, X, Y @ TyliMenepiHiH apTKbl XapbIFbl XKapbIKTbIFbIH
5 neHreiiain GipiHe opHaTyra 6onaae! (6-6eTTeri 5-kecTeHi kapaHbi3).
[ipin KyaTblH 6ip AeHreiaeH xorapbl HeMece TeMeH AeHreiire earepty yLwiH Turbo (Typ6o)
TyitmeciH ) Bachin TypbIHbI3, cona kevii D-pad (7) xorapbi Hemece TeMeH 6achiHbI3.
ApTKbl KapbIKTbIH KapbIKTbifblH Gip AeHreire Xofapbl HeMece TOMEeH ©3repTy VILiH
LB +RB + R3 Tyiimenepi 6ackin TypbiHbi3 eHe D-pad Tyimecit (7) xorapbl Hemece
TeMeH BachiHbi3. APTKbI XapbikTbl ewipy ywin LB + RB Tyiivenepin (3) 5 cekyHn 6acbin
TYPbIHbI3.
XINPUT XXOHE DINPUT PEXXUMAEPI
Xinput pexuminoe reiimnaa  Tyimenepi oMbiH GackapybiMeH asToMmaTThl Typae
cuHxpoHganaapl. Dinput pexwuminae reiimnag Tyiimenepi op OWblH YWiH KOnMeH
KOH(UrypauusinaHag!.
Xinput pexumineH Dinput pexumiHe aybicy
ChIMCbI3 KOCbITFaH Kesfie pexumaepsi aybicTsipy yuin Turbo (Typ6o) TyimveciH () 6ackin
TyPbIHbI3. ChIMabI KochINbIM yLLiH A + B TyiimenepiH (8) 6ackin TypbiHbi3, copaH keviH Home
(Yi) Tyiivecin (8) 6acbiHbia. PexvmaepaiH MHaVKaLVSICHIH 6-6eTTeri 6-kecTeHi kapaHsIs.
AKAVYIBIKTAPObI XKOIO
Feimnap Kocbinmaiael. Batapes 3apsabiH TekcepiHis. USB kabeniHiH xymbic icten
TypFaHbIH TeKcepiHia. 3apaaTarbIlTbIH XKYMbIC iCTen TypraHbiH TekcepiHia. eimnag
KOCBITFaH KypbINFbiHbIH KOCKbILLTAPbIH TEKCEPIHi3.
Fen Kayan “ai. USB-KoChIMnbIMbIH TEKCepiHi3. MeimnaaTs!
6acka USB-nopTbiHa Kocbin kepiHia. KomnbioTepai/koHconbai/cMapTdoHAb)/ NnaHweTTi
KaifTa XyKTenia. FeiiMnaaTars! kanmnbsiHa kerTipy TyimeciH (5) 6acbibia.
OiHay KesiHAe KOCLINMbIMALI OwWipy. KypbinFbiHbIH_amanablk KYAECiHiH COHFbl
XaHapTynapblH OpHaTbIHBI3. Kannbia kenipy TyimeciH (8 6acbiHpbia.
Cobimabl_kockinbiM.  USB-xabblH naifanaHcaHbl3, OHbIH KyaT Ke3iHe KOCbinFaHbIH
TekcepiHi3. MeimnaaTel 6acka USB-nopTbiHa KOCbIHbI3.
Cobimcbia Gainanbic. eiiMnaa AypbIC  KypbirFbiFa  KOCbirFaHbiH - TekcepiHis. BT-
TapaTKbILWbIHbIH ‘ USB-KocbInbIMbIH TekcepiHia. BT KocbinFaHbiH TekcepiHia. Menmnaz,
KOCbIrFaH KypbirFbiaarsl BT sxeHe USB yLwiH kyaTTbl yHemaey napameTpriepiH TeKCepiHia.
py Tym i caii i3pik. lorgar.eu caiTbiHaH aHapTynapabl XYKTen anbiHbl3.
TeiiMnaaTs! Dinput pexuMine aybicTbIpbIHBI3. KannbiHa keripy TyiiveciH @) 6acbiHbia.
KEMINAIK KbIBMETI
Keninaik Mepsimi eHimai yakineTTi Lorgar caTylubICbiHaH caTbin anFaH kyHHeH 6actanassl.
Keninaik KelamMeTiH any YLWiH caTylibifa KypbifFbiHbl XoHE Terem KyxaTbiH GepiHis.
Keninaik — 2 xbin, erep xeprinikti 3aHHamaaa esrewwe GenrineHbece. KeiameT mepaimi —
2 xbin. KonpaHy xeHe keninaik Typansl KockIMWwa aknapatTsl lorgar.eu/warranty-terms
caiiTbiHaa anyra 6onagsl.

KOCBIMLUA AKNAPAT

©Haipywi: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kunp). KeiTaiiga xacanfaH.

Byn aknapaT naiinanaHylubinapra eckepTycia e3repTinyi MyMmkiH. XXaHapTbinFaH aknapat
neH refiMnaaTbiy TOMbIK CUMATTaMackl, OHbl KOCY XeHe MaijanaHy keseHaepi,
ceptudmkatTap, Keningik waptTapel lorgar.eu/drivers-and-manuals caiiTbiHaafb!
TonbIK MaiganaHylwbl HyckaynbifbiHaa KorkeTimai. Baprblk atanFaH cayaa Genrinepi
oHe onap/blH aTaynapbl TUICTI enepiHi{ MeHwiri 6onbin Tabbinaab!.
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PRIETAISO ISVAIZDA (2r. 2-3 psl.)

Kairé vairasvirté (@ | Desiné vairasvirté su apsvietimu
Back (Atgalinis) mygtukas LT — kairysis paleidiklis, RT — deSinysis
Turbo mygtukas paleidiklis

@ | Home (Namai) mygtukas @ | USB Type-C jungtis

® | start mygtukas @ | |krovimo indikatorius

[C Mygtukai A, B, X, Y @ | LB - kairysis buferis, RB — desinysis
apsvietimas buferis

@ | D-pad: 8 krypciy valdymo BT siystuvas
mygtukas @ | Atstatymo mygtukas

LED indikatoriai

TECHNINIAI DUOMENYS

Prijungimas: BT (5.0, iki 10 m, =30...-20 dBm, 0,001-0,01 mW) ir USB Type-A/Type-C
kabelis.
Akumuliatorius: neiS§imamas, licio polimero, 600 mAh, 3,7 V, iki 8 val. veikimo laikas, 2 val.
ikrovimo laikas, per USB Type-C jungtj @ (éjimas: 5 VV /500 mA DC, iki 2,5 W).
Darbo ir laikymo salygos: temperatira -10...+45 °C, santykiné drégmé iki 55 % (be
kondensacijos).
Konstrukcines ypatybes: 152x102x60,5 mm, 200 g, plastikas.
Funkcinés savybés: 16 mygtuky, 2 integruoti vibraciniai varikliai, mygtuky A, B, X, Y ®
ir desinés vairasvirtés (9) apévietimas.
Teikimas: LRG-GP510 Zaidimy pultas, USB Type-A/Type-C kabelis (1 m), BT siystuvas,
trumpas pradZios vadovas.
Tikslas: Zaidimy pultas laidu ir belaidZiu ry$iu jungiamas prie prietaisy su iOS 13.0 ir
naujesnémis versijomis, Android 4.0 ir naujesnémis versijomis, Nintendo Switch, PS3,
Windows 7 ir naujesnémis versijomis. Laidinis rySys su Android galimas tik su OTG
suderinamiems prietaisams naudojant OTG adapterj (nejtrauktas j komplekta). Laidinis
ry8ys su iOS, PS3 nepalaikomas.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES
Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite ir laikykités $iy instrukcijy.
Nelaikykite prietaiso auk$toje temperatiroje (nuo Sildytuvy, tiesioginiy saulés
spinduliy), dideléje drégméje, saugokite nuo dulkiy ir skysciy.
Prietaisg valykite tik atjunge ji nuo maitinimo $altinio, valymui naudokite tik sausg
$Sluoste, nenaudokite plovikliy, valymo priemoniy ar tirpikliy. Nenaudokite smarkiai
sutepto, sugedusio ar perkaitusio prietaiso.
Neardykite ir nebandykite patys taisyti prietaiso. Gedimo atveju kreipkités j techninés
prieZidros centra.
Jei akumuliatorius paZeistas arba i§ jo teka skystis, nenaudokite Zaidimy pulto ir
nelieskite Zaidimy pulto, akumuliatoriaus arba iStekéjusio skyscio.

ZAIDIMY PULTA NAUDOJIMAS
1. lkrovimas. Prie$ naudodami pirma karta, pilnai jkraukite akumuliatoriy. Prijunkite USB laidg
prie Zaidimy pulto USB Type-C lizdo () ir prie maitinimo Saltinio — prietaiso, palaikancio USB
ikrovimo funkcija, arba prie tinklo jkroviklio (j komplekta nejeina). Zaidimy pults taip pat
jkraunamas laidiniu rySiu prijungus j prie kompiuteriy ir konsoliy. Kol vyksta jkrovimas,
indikatorius (@ 3viecia raudonai.
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2. Zaidimy pulto jjungi ir jo prijungi prie prietaisy.
idi Laidinis

Android Pagal A schemg (Zr. Pagal B schemg (Z. 3 psl.)
3 psl.)

ios Pagal C schemg (Zr. Nepalaikoma
4 psl.)

PC Pagal D schema (Zr. 4 Pagal E schemg (Z. 4 psl.)
psl.)

Nintend Konsolés meniu "Home" Konsolés meniu "Home" (Namai) —

o Switch | (Namai) — "Controllers" "System Settings" (Sistemos
(Valdikliai) — "Change nustatymai) — "Controllers / sensors"
grip/ order" (Pakeisti (Valdikliai/jutikliai) — "Pro Controller Wired
rankeng / tvarkg). Elkités | Communication” (Pro valdiklio laidinis
pagal F schemg (Zr. 5 rysys). Elkités pagal G schemg (Zr. 5 psl.)
psl.)

PS3 Pagal H schemg (Zr. Nepalaikoma
5 psl.)

Jei rySys uzmegztas sekmingai, uzsidegs LED indikatoriai (8.
3. 18jungimas. Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite Home (Namai) mygtukg @). Per
BT prijungtas Zaidimy pultas automati$kai i$sijungia po 5 minug¢iy neveikimo. USB kabeliu
prijungtas Zaidimy pultas automatiskai neatsijungia, kai neveikia.

PRIJUNGIMO PRIE PRIETAISY YPATYBES
Siuo metu Android ir iOS operacinés sistemos nepalaiko vibracijos funkcijos Zaidimy
pulte.
Kai zaidimy pultas prijungiamas prie Nintendo Switch, mygtuky reikSmé pasikeicia (Zr.
1 lentele 6 psl.). Prie Nintendo Switch galima prijungti iki 8 Zaidimy pulty. Keliy Zaidéjy
Zaidimams, LED indikatoriy kombinacija atitinka Zaidéjo numerj (Zr. 2 lentele 6 psl.).
Kai Zaidimy pultas prijungiamas prie PS3, mygtuky reik8mé pasikeicia (Zr. 3 lentele 6
psl.). Prie PS3 galima ungti iki 7 Zaidimy pulty. Keliy Zaidéjy Zaidimams, LED
indikatoriy kombinacija (8 atitinka Zaidéjo numerj (zr. 4 lentele 6 psl.).

MYGTUKUY FUNKCIJOS

R3 mygtukas. Desinés vairasvirtés (@) paspaudus krastingje desinéje padétyje atitinka
R3 mygtuko paspaudima.
L3 mygtukas. Kairé vairasvirtes (@ paspaudus krastinéje kairéje padétyje atitinka
L3 mygtuko paspaudima.
Turbo mygtukas (3). "Turbo" rezimas naudojamas automatiskai nepertraukiamai kartoti
komanda.
Paspauskite ir palaikykite norimg mygtuka (A, B, X, Y ®, LB, RB @), LT, RT (0) ir
paspauskite Turbo mygtuka @), kad priskirtuméte "Turbo" reZima. Jjungus "Turbo"
reZima, pasigirsta trumpas vibracijos signalas. Desinés vairasvirtés (9) apdvietimas mirksi
raudonai, kol veikia "Turbo" reZzimas.
Norédami atSaukti "Turbo" reZima, paspauskite ir palaikykite mygtuka, kuriam jis buvo
pasirinktas, ir paspauskite Turbo mygtuka (®. Desinés vairasvirtés (@ ap3vietimas
$vietia mélynai, kai "Turbo" reZimas i$jungtas.
Prijungus prie Nintendo Switch, Turbo mygtuka () galima naudoti kaip ekrano
nuotraukos mygtuka, vaizdo jraso trukmei perZidréti, "Turbo" reZimo funkcijoms perjungti.
Norédami perjungti "Turbo" reZimo funkcijas, paspauskite ir palaikykite R3 mygtuka, tada
paspauskite Turbo mygtukg 3.
Home (Namai) mygtukas (@) naudojamas ideiti i§ Zaidimo, grjti j pagrindinj puslapj,
taip pat i$jungti Zaidimy pulta.
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Atstatymo mygtukas (5 spaudZiamas plonu daiktu (specialiu smeigtuku, segtuku ir
pan.) ir naudojamas norint i$ naujo nustatyti Zaidimo pultg.
VIBRACWA IR APSVIETIMAS
Galite nustatyti Zaidimy pulto vibracijos ir A, B, X, Y (& mygtuky apsvietimo stipruma
vienu i$ 5 lygiy (Zr. 5 lentele 6 psl.).
Norédami pakeisti vibracijos galig vienu lygiu, paspauskite ir palaikykite Turbo 3, tada
paspauskite D-pad mygtukg (@)  virSy, kad padidintuméte vibracijos galia, arba j apadia,
kad sumaZintuméte.
Norédami pakeisti apSvietimo rySkumg vienu lygiu, paspauskite ir laikykite nuspaude
LB+ RB (@ + R3 mygtukus ir paspauskite D-pad mygtukg (@) aukstyn, kad
padidintuméte, arba Zemyn, kad sumaZintuméte. Norédami iSjungti apS$vietima,
5 sekundes palaikykite nuspaude mygtukus LB + RB @
XINPUT IR DINPUT REZIMAI
Xinput reZime Zaidimy pulto mygtukai automati$kai sinchronizuojami su Zaidimo valdymu.
Dinput reZime Zaidimo pulto mygtukai kiekvienam Zaidimui nustatomi rankiniu badu.
Perjungimas i$ Xinput j Dinput rezima
Kai prijungtas belaidis ryys, paspauskite ir palaikykitt Turbo mygtuka (), kad
perjungtuméte reZimg. Naudodami laidinj ry$j paspauskite ir palaikykite A + B
mygtukus (8, tada paspauskitt Home (Namai) mygtuka @. ReZimy indikacija Zr.
6 lentele 6 psl.
TRIKCIY SALINIMAS

Zaldlmq pultas nejsijungia. Patikrinkite akumuliatoriaus jkrova. Patikrinkite, ar USB
kabelis yra geros buklés. Patikrinkite, ar akumuliatoriaus jkroviklis veikia tinkamai.
Patikrinkite, ar prietaiso, prie kurio prijungtas Zaidimy pultas, jungtys yra geros baklés.
Zaidimy pultas nereaguoja j komandas. Patikrinkite USB jungtj. Pabandykite prijungti
Zaidimy pultg prie kito USB jungties. 18 naujo paleiskite kompiuterj / konsole / iSmanujj
telefona / planetinj kompiuterj. Paspauskite i atstatymo mygtuka @ ant Zaidimy pulto.
Rysio atjungimas Zaidimo metu.
|diekite j prietaisg naujausius operacinés sistemos atnaujinimus.
Paspauskite i§ atstatymo mygtuka @5).
Laidinis ry8ys. Kai naudojate USB Sakotuva, jsitikinkite, kad jis prijungtas prie maitinimo
$altinio. Prijunkite Zaidimy pultg prie kito USB jungties.
Belaidis ry3ys. Jsitikinkite, kad Zaidimy pultas prijungtas prie tinkamo prietaiso. Patikrinkite
BT siystuvo USB jungtj (4. Patikrinkite, ar jjungtas BT. Patikrinkite prietaiso, prie kurio
pn]ungtas Zaidimy pultas, BT ir USB energijos taupymo nustatymus.

Atsisiyskite atnaujinimus i$ lorgar.eu. Perjunkite
za|d|mo pultal Dlnput reZimg. Paspauskite i$ atstatymo mygtuka @5).

GARANTINIS APTARNAVIMAS
Garantijos laikotarpis prasideda nuo jsigijimo i jgalioto "Lorgar" pardavéjo dienos.
Norédami gauti garantinj aptarnavimg, pateikite maZmenininkui prietaisg ir mokéjimo
dokumentg. Garantija galioja 2 metus, nebent vietos jstatymai numato kitaip.
Eksploatavimo trukmé — 2 metai. Daugiau informacijos apie naudojimg ir garantijg rasite
lorgar.eu/warranty-terms.
PAPILDOMA INFORMACIJA

Gamintojas: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje.
Pateikta informacija gali bati kei¢iama be iSankstinio naudotojy jspéjimo. Naujausig
informacijg ir i$samy Zaidimy pulto apraSyma, jo prijungimo ir naudojimo etapus,
sertifikatus ir garantijos sglygas rasite i§samiame naudotojo vadove adresu
lorgar.eu/drivers-and-manuals. Visi paminéti prekiy Zenklai ir prekiy Zenkly pavadinimai
yra atitinkamy savininky nuosavybé.

48




IERICES IZSKATS (skat. 2-3. Ipp.)

Kreisais dZoistiks (© | Labais doistiks ar apgaismojumu
Back (Atpakal) poga @0 | LT - kreisais trigeris, RT — labais trigeris
Turbo poga 1) | USB Type-C savienotajs
@ | Home (Majas) poga 2) | Uzlades indikators
(® | Start poga @ | LB - kreisais buferis, RB — labais buferis
® | Pogas A,B, X, Y
ar apgaismojumu BT raiditajs
@ | D-pad: 8 virzienu vadibas poga| (5 | Atiestatisanas poga
LED indikatori

TEHNISKIE DATI

Savienojums: BT (5.0, Iidz 10 m, -30..-20 dBm, 0,001-0,01 mW) un USB
Type-A/Type-C kabelis.
Akumulators: neiznemams, litija poliméra, 600 mAh, 3,7 V, lidz 8 st. darbibas laika, uziades
laiks 2 st., izmantojot USB Type-C savienotajs (@ (ieeja 5 V/ 500 mA DC, lidz 2,5 W).
Darba un glabasanas apstakli: temperatdra —10...+45 °C, relativais mitrums lidz 55 %
(bez kondensacijas).
Strukturalas iezimes: 152x102x60,5 mm, 200 g, plastmasa.
Funkcionalas iezimes: 16 pogas, 2 integréti vibracijas motori, A, B, X, Y pogu ® un
labas dzoistiks (8) apgaismojums.
Piegades komplekts: LRG-GP510 spélu vadamierice, Type-A/Type-C kabelis (1 m), BT
raiditajs, atra lietoSanas pamaciba.
Mérkis: spélu vadamierice vadu un bezvadu savienojumam ar iericém ar iOS 13.0 un
jaunaku, Android 4.0 un jaunaku, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 un jaundku. Vadu
savienojums ar Android ir pieejams tikai OTG saderigam iericém, izmantojot OTG
adapteri (nav ieklauts komplekta). Vadu savienojums ar iOS, PS3 netiek atbalstits.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI
Pirms ierices lietoSanas izlasiet un ievérojiet Sos noradijumus.
Nepaklauijiet ierici augstai temperatdrai (no silditajiem, tieSiem saules stariem), lielam
mitrumam, glabajiet to prom no putekliem un Skidrumiem.
lerici tiriet tikai péc tas atvieno$anas no stravas padeves, tiriSanai izmantojiet tikai

Nelietojiet stipri netiru, bojatu vai parkarsusu ierici.

Nedemontéjiet un neméginiet salabot ierici pasi. Bojajuma gadijuma sazinieties ar

servisa centru.

Ja akumulators ir bojats vai nopltdis, nelietojiet spélu vadamierici un nepieskarieties

spélu vadamiericei, akumulatoram vai noplidusajam $kidrumam.

SPELU VADAMIERICU LIETOSANA

. Uzlade. Pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzZladéjiet akumulatoru. Savienojiet USB
kabeli ar spglu vadamierices USB Type-C savienotaju (1) un stravas avotu — ierici, kas
atbalsta USB uzlades funkciju, vai elektrotikla 1adétaju (nav ieklauts komplekta). Spélu
vadamierice uzladéjas ar tad, kad ta ir savienota ar datoru un konsoli. Kamér notiek
uzlade, indikators (2) iedegas sarkana krasa.
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2. Spélu vadamierices ieslégSana un savieno$ana ar citam iericém.

Bezvadu Vadu

Android | Saskana ar A shému (3. Saskana ar B shému (3. Ipp.)
Ipp.)

ios Saskana ar C shému (4. Nav atbalstits
Ipp.)

PC Saskana ar D shému (4. Saskana ar E shému (4. Ipp.)
Ipp.)

Nintend | Konsoles "Home" (Majas) Konsoles "Home" (Majas) izvélne —

o Switch [ izvélne — "Controllers" "System Settings" (Sistemas
(Kontrolieri) — "Change grip | iestatijumi) — "Controllers / sensors"
/ order" (Mainit turéSanas (Kontrolieri/ sensori) — "Pro Controller
metodi / kartibu). Talak Wired Communication” (Pro kontroliera
saskana ar F shému (5. vadu savienojums). Talak saskana ar G
Ipp.) shému (5. Ipp.)

PS3 Saskana ar H shému (5. Nav atbalstits
Ipp.)

Ja savienojums ir izveidots veiksmigi, iedegas LED indikatori (8.
3. Izslégsana. Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu Home (Majas) pogu (@. Spélu
vadamierice savienots izmantojot BT, automatiski izslédzas péc 5 neaktivitates minGtem.
Spélu vadamierice savienots izmantojot USB kabeli, automatiski neatvienojas, ja ta ir
neaktiva.

IERICES SAVIENOJUMA IEZIMES
Android un iOS operétajsistémas paslaik neatbalsta vibracijas funkciju spélu vadamiericé.
Kad spélu vadamierice ir savienota ar Nintendo Switch, pogu vértiba mainas (sk. 1. tabulu
6. Ipp). Nintendo Switch var savienot lidz 8 spélu vadamiericém. Vairakspélétaju spélé
LED indikatoru (8 kombinacija atbilst sp&l&taja numuram (sk. 2. tabulu 6. Ipp).
Kad spélu vadamierice ir savienota ar PS3, pogu vértiba mainas (sk. 3. tabulu 6. Ipp). Pie
PS3 var savienot lidz 7 spélu vadamiericem. Vairakspélétaju spelé LED indikatoru (8
kombinacija atbilst spélétaja numuram (sk. 4. tabulu 6. Ipp).

POGAS FUNKCIJAS

R3 poga. NospieZot labo dZoistiku (8) gal&ji labaja pozicija atbilst R3 pogas nospiesanai.
L3 poga. NospieZot kreiso dZoistiku (D) galéja kreisaja pozicija atbilst L3 pogas
nospiesanai.
Turbo poga ). "Turbo" rezims tiek izmantots, lai automatiski nepartraukti atkartotu
komandu.
Nospiediet un turiet nospiestu vajadzigo pogu (A, B, X, Y &), LB, RB @), LT, RT () un
nospiediet Turbo pogu (), lai pieskirtu "Turbo" rezimu. Aktivizgjot "Turbo" rezimu, tiek
raidits Tss vibracijas signals. Labas dzoistika (@) fona apgaismojums mirgo sarkana krasa,
kamér ir aktivs "Turbo" reZims.
Lai atceltu "Turbo" reZimu, nospiediet un turiet nospiestu pogu, kurai tas ir izvéléts, un
nospiediet Turbo pogu . Kad Turbo reZims ir izslégts, labas dZoistika (@ fona
apgaismojums iedegas zla krasa.
P&c savienojuma ar Nintendo Switch Turbo poga ) var izmantot ka ekransavina pogu,
lai skatitu video ilgumu un parslégtu "Turbo" reZima funkcijas. Lai parslégtu "Turbo"
reZima funkcijas, nospiediet un turiet R3 pogu un péc tam nospiediet Turbo pogu
Home (Majas) poga (@) tiek izmantota, lai izietu no spéles, atgrieztos sakumlapa, ka art
lai izslegtu spélu vadamierici.
AtiestatiSanas poga () tiek nospiesta ar planu priek§metu (specialu adatu, papira
saspraudi utt.), un to izmanto, lai atiestatitu spélu vadamierici.

50




VIBRACIJA UN APGAISMOJUMS

JUs varat iestatit spelu vadamierices vibraciju un A, B, X, Y (&) pogu fona apgaismojuma
stiprumu viena no 5 limeniem (sk. 5. tabulu 6. Ipp).
Lai mainitu vibracijas Jaudu par vienu limeni, nospiediet un turiet Turbo pogu (), péc tam
nospiediet D-pad pogu () uz augsu, lai palielinatu, vai uz leju, lai samazinatu.
Lai mainitu fona apgaismojuma spilgtumu par vienu Iimeni, nospiediet un turiet
nospiestu
LB + RB @ + R3 pogas un nospiediet D-pad pogu () uz augsu, lai palielinatu, vai
uz leju, lai samazinatu. Lai izslégtu fona apgaismojumu, 5 sekundes turiet nospiestas
LB + RB pogas ®

XINPUT UN DINPUT REZIMI
Xinput reZima spélu vadamierices pogas tiek automatiski sinhronizétas ar spéles vadibu.
Dinput reZima spélu vadamierices pogas katrai spélei tiek iestatitas manuali.
ParslégSanas no Xinput uz Dinput rezZimu
Kad ir izveidots bezvadu savienojums, nospiediet un turiet Turbo pogu (), lai parslégtu
reZimus. Izmantojot vadu savienojumu, nospiediet un turiet A + B pogas (&), péc tam
nospiediet Home (Majas) pogu @. ReZimu indikaciju sk. 6. tabula 6. Ipp.

PROBLEMU NOVERSANA
Spélu vadamierice netiek ieslégta. Parbaudiet akumulatora uzladi. Parbaudiet, vai USB
kabelis ir laba stavokli. Parbaudiet, vai akumulatora ladétajs ir darba kartiba. Parbaudiet,
vai ierices, kurai ir savienota spélu vadamierice, savienotaji ir laba stavokii.
Spélu vadamierice nereagé uz komandam. Parbaudiet USB savienojumu. Méginiet
pievienot spélu vadamierici citam USB savienotajam. Restartéjiet datoru/konsoli/
viedtalruni/plangetdatoru). Nospiediet atiestatianas pogu @) uz spélu vadamierices.
Savienojuma atslégSana spéles laika.
Instaléjiet jaunakos operétajsistémas atjauninajumus par ierices.
Nospiediet atiestatiS$anas pogu
Vadu savienojums. Ja izmantojat USB koncentratoru, parliecinieties, ka tas ir savienots
baro$anas avotam. Savienojiet spélu vadamierici ar citu USB savienotaju.
Bezvadu savienojums. Parliecinieties, ka spélu vadamierice ir savienota pareizai
iericei. Parbaudiet BT raiditdja USB savienojumu (8). Parbaudiet, vai BT ir ieslagts.
Parbaudiet BT un USB energijas taupi$anas iestatijumus par ierices, pie kuras spélu
vadamierice ir savienota.

pogu Lejupieladéjiet atjaunindjumus no lorgar.eu.

Parslédziet spélu vadamierici uz Dinput reZimu. Nospiediet atiestatiSanas pogu G%
GARANTIJAS APKALPOSANA
Garantijas laiks sakas no iegades datuma no pilnvarotd Lorgar mazumtirgotaja. Lai
sanemtu garantijas apkalpo$anu, iesniedziet ierici un maksajumu apliecino$u dokumentu
mazumtirgotajam. Garantija ir 2 gadi, ja vien vietéjos tiestbu aktos nav noteikts citadi.
Kalposanas laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietoSanu un garantiju ir pieejama vietné
lorgar.eu/warranty-terms.
PAPILDU INFORMACIJA

Razotajs: ASBISC Enterprises PLc, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kipra). RaZots Kina.
Saja dokumenta ietverta informacija var tikt mainita bez iepriek$gja bridinajuma
lietotajiem. Jaunaka informacija un detalizets apraksts par spélu vadamierici, ta
savieno$anas un lietoSanas soliem, sertifikatiem un garantijas nosacijumiem ir pieejama
pilna lietotaja rokasgramata vietné lorgar.eu/drivers-and-manuals.
Visas minétas precu Zimes un zZimolu nosaukumi ir to attiecigo Tpasnieku TpaSums.
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ASPECTUL DISPOZITIVULUI (vezi pag. 2-3)

Joystick stanga (© | Joystick dreapta cu iluminare de fundal
Buton Back (inapoi) LT - declansator stanga, RT —
Butonul Turbo declansator dreapta

(@ Butonul Home (Acasa) (@) | Conector USB tip C

(® | Butonul Start @ | Indicator de incarcare

[C Butoanele A, B, X, Y @ | LB - butonul din stanga, RB — buton
cu iluminare din spate dreapta

@ | D-pad: buton de control cu Transmitator BT
8 directii (@ | Buton de resetare

Indicatori LED

SPECIFICATI
Conexiune: BT (5.0, pana la 10 m, -30... -20 dBm, 0,001- 0,01 mW) si cablu USB
Type-A/Type-C.
Acumulator: polimer de litiu, neretroctabil, 600 mAh, 3,7 V, pané la 8 ore de functionare,
timp de Tncarcare 2 ore, prin USB tip C @) (intrare 5V / 500 mA DC, pana la 2,5 W).
Conditii de functionare si depozitare: temperatura -10...+45 °C, umiditate relativa
pana la 55 % (fara condensare).
Dimensiuni: 152x102x60,5 mm, 200 g, plastic.
Caracteristici functionale: 16 butoane, 2 motoare de vibratie incorporate, butoane cu
iluminare din spateA, B, X, Y, ® si joystick dreapta (9.
Setul complet: gamepad LRG-GP510, cablu USB Type-A/Type-C (1m), transmitator BT,
ghid de pornire rapida.
Scop: gamepad pentru conectarea prin cablu si wireless la dispozitive cu iOS 13.0 si
versiuni superioare, Android 4.0 si versiuni superioare, Nintendo Switch, PS3, Windows 7
si versiuni superioare. Conectarea prin cablu la Android este disponibild numai pentru
dispozitivele compatibile OTG prin intermediul unui adaptor OTG (nu este inclus).
Conexiunea prin cablu la iOS, PS3 nu este acceptata.
REGULI DE UTILIZARE iN CONDITII DE SIGURANTA

Cititi si respectati aceste instructiuni inainte de a utiliza dispozitivul.
* Nu expuneti dispozitivul la temperaturi ridicate (de la aparate de incalzire, lumina

directd a soarelui), la umiditate ridicata, pastrati-l departe de praf si lichide.

Curétati dispoztivul numai dupa ce l-ati deconectat de la sursa de alimentare, folositi

numai o carpa uscatd pentru curatare, nu folositi detergenti, agenti de curatare sau

solventi. Nu utilizati un dispozitiv foarte murdar, defect sau supraincalzit.

Nu dezasamblati dispozitivul si nu incercati s il reparati singur. In cazul unei defectiuni,

contactati centrul de service.

Dacé bateria este deterioratd sau prezintad scurgeri, nu utilizati gamepad-ul si nu

atingeti gamepad-ul, bateria sau lichidul care curge.

UTILIZAREA GAMEPAD-ULUI

. incércare. incarcati complet bateria inainte de a o utiliza pentru prima data. Conectati
cablul USB la mufa USB Type-C () a gamepad-ului si la o sursa de alimentare — a unui
dispozitiv care accepta functia de incarcare USB sau un incarcator de retea (nu este
inclus). De asemenea, gamepad-ul se incarca in timp ce este conectat la PC-uri si
console. Indicatorul @ se va aprinde in rosu in timpul incarcérii.
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2. Pornirea gamepadului si conectarea acestuia la dispozitive.

Fara fir Prin cabu

Android Conform schemei A (pag. 3) | Conform schemei B (pag. 3)

i0S Conform schemei C (pag. 4) [ Neacceptat

PC Conform schemei D (pag. 4) | Conform schemei E (pag. 4)

Nintend | Meniul «<Home» (Acasé) al Meniul «<Home» (Acasd) al consolei —

o Switch | consolei — «Controllers» «System Settings» (Setarile
(Controlorii) — «Change sistemului) — «Controllers and
Grip/Order» (Schimbati Sensors» (Controlere/ senzori) — «Pro
metoda de retinere/ Controller Wired Communication»
ordinea). Mai departe (Cablare controler Pro). Mai departe
conform schemei F (pag. 5) conform schemei G (pag. 5)

PS3 Conform schemei H (pag. 5) [ Neacceptat

Dupa conectarea cu succes, indicatoarele LED se vor aprinde (®.

3. Oprire. Apasati si mentineti apasat, imp de 5 secunde, butonul Home (Acasé) @. Un

gamepad conectat prin BT se opreste automat dupa 5 minute de inactivitate. Un gamepad

conectat printr-un cablu USB nu se opreste automat cand este inactiv.
CARACTERISTICI DE CONECTARE A DISPOZITIVULUI

Tn prezent, sistemele de operare Android si iOS nu accept functia de vibratie a gamepad-

ului.

Atunci cand gamepad-ul este conectat la Nintendo Switch, butoanele isi schimba

valoarea la (vez tabelul 1 de la pag. 6). La Nintendo Switch pot fi conectate pana la 8

gamepad-uri. Combinatia de LED-uri in jocul multiplayer corespunde numarului

jucétorului (vez tabelul 2 de la pag. 6).

Atunci cand un gamepad este conectat la PS3, butoanele isi schimba semnificatia (vez

tabelul 3 de la pag. 6). La PS3 pot fi conectate pana la 7 gamepad-uri. Combinatia de

LED-uri (8 in jocul multiplayer corespunde numérului de jucatori (vezi tabelul 4 de la pag. 6).

FUNCTIILE BUTOANELOR

Butonul R3. Apasarea joystick-ului drept (® in poztia extrema dreaptd corespunde

apasarii butonului R3.

Butonul L3. Apasarea joystick-ului stang @ in pozitia cea mai din stanga corespunde

apasarii butonului L3.

Butonul Turbo 3. Modul «Turbo» este utilizat pentru a repeta automat comanda in mod

continuu.

Pentru a atribui un mod «Turbo», apasati si mentineti apasat butonul dorit(A, B, X, Y ), LB,

RB @), LT, RT () si apasati butonul Turbo 3). Un scurt semnal de vibratie este emis atunci

cand este activat modul «Turbo». Lumina de fundal a joystick-ului din dreapta () clipeste in

rosu atata timp cat modul «Turbo» este activ.

Pentru a anula modul «Turbo», apésati si mentineti apasat butonul pentru care a fost

selectat si apasati butonul Turbo (3). Lumina de fundal a joystick-ului din dreapta (@) se

aprinde in albastru atunci cand modul «Turbo» este dezactivat.

Atunci cand este conectat la Nintendo Switch, butonul Turbo (3 poate fi utilizat ca buton

de capturé de ecran, pentru a vizualiza durata video, pentru a comuta functiile modului

«Turbo». Pentru a parcurge functile modului «Turbo» apésati si mentineti apasat

butonul R3, si apoi apasati butonul Turbo 3.

Butonul Home (Acasa) (@) este folosit pentru a iesi din joc, a reveni la pagina de

pornire si, de asemenea, pentru a opri gamepad-ul.

Butonul de resetare (5 se apasa cu un obiect subtire (ac special, agrafa de hartie etc.)

si este utilizat pentru a reseta gamepad-ul.
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VIBRATII $1 ILUMINARE
Puterea vibratiei gamepadului si luminozitatea iluminrii de fundal a butoanelori A, B, X,
Y ® pot fi setate la unul dintre cele 5 nivelur (vez tabelul 5 de la pag. 6).
Pentru a modifica puterea de vibratie cu un nivel, apasati si mentineti apasat butonul
Turbo(®), apoi apasati butonul D-pad @ insus pentrua creste saufn jos pentru a reduce.
Pentru a modifica luminoztatea luminii de fundal cu un nivel, apasati si mentineti apasate
butoanele LB + RB @) + R3 si apasat butonul D-pad @) in sus pentru a creste sau in
jos pentru a scédea. Pentru a opri lumina de fundal, tineti apasate butoanele timp de 5
secunde LB + RB ®
MODURILE XINPUT $I DINPUT
n modul Xinput, butoanele gamepad-ului se sincronizeazi automat cu controlul jocului.
n modul Dinput, butoanele gamepad-ului sunt setate manual pentru fiecare joc.
Trecerea de la modul Xinput la Dinput
Cand sunteti conectat fara fir, pentru a comuta intre moduri, apasati si mentineti apasat
butonul Turbo (®. Pentru o conexiune prin cablu, apasati lung butoanele A + B @ apoi
apasati butonul Home (Acasa) @. Indicarea modului vez tabelul 6 de la pag. 6.
DEPANARE
Gamepad nu se aprinde. Verificati gradul de incarcare a bateriei. Verificati daca cablul
USB este in stare buna. Verificati daca incarcatorul de baterii este in stare buna de
functionare. Verificati dacé conectorii dispoztivului la care este conectat gamepad-ul sunt
in stare buna.

Inura la i. Verificati conexiunea USB. Incercati s& conectati
gamepad-ul la un alt port USB. Reporniti PC-ul/consola/smartphone-ul/tableta). Apasati
butonul de resetare de pe gamepad.

Deconectarea conexiunii in timpul jocului.
Instalati cele mai recente actualizari ale sistemului de operare pe dispozitiv.
* Apasati butonul de resetare
Conexiune prin cablu. Atunci cand utilizati un hub USB, asigurati-va ca acesta este
conectat la o sursa de alimentare. Conectati gamepad-ul la o alta priza USB.
Conexiune fara fir. Asigurati-va cd gamepad-ul este conectat la dispoztivul corect.
Verificati conexiunea USB a emitétorului BT (. Verificati daca BT este pornit. Verificati
setdrile de economisire a energiei pentru BT si USB de pe dispoztivul la care este
conectat gamepad-ul.
Incoerenta butoanelor de control. Descarcati actualizari de pe lorgar.eu. Comutati
gamepad-ul in modul Dinput. Apasati butonul de resetare
SERVICIU DE GARANTIE

Perioada de garantie incepe de la data achiztionarii de la un distribuitor autorizat Lorgar.
Pentru a obtine servicii de garantie, furnizati dispoztivul si dovada platii la comerciant.
Garantia este de 2 ani, cu exceptia cazului in care legislatia locald prevede altfel. Durata
de viata este de 2 ani. Informatii suplimentare privind utilizarea si garantia sunt disponibile
la adresa lorgar.eu/warranty-terms.

INFORMATII SUPLIMENTARE
Producator: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cipru. Fabricat in China.
Informatiile continute in prezentul document pot fi modificate fara a fi notificate
utilizatorilor. Informatii actualizate si o descriere detaliatd a gamepad-ului, a pasilor de
conectare si functionare, a certificatelor, a conditiilor de garantie sunt disponibile n
manualul complet de utilizare la adresa lorgar.eu/drivers-and-manuals. Toate marcile
comerciale si numele de marca mentionate sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
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VZHLAD ZARIADENIA (poz. stranu 2-3)

@ | Lavy joystick Indikatory LED
@ | Tiagidlo Back (Spat) ©® | Pravy joystick s podsvietenim
® | Tiagidlo Turbo LT — fava spust, RT — prava spust
@ | Tiagidio Home (Domov) @ | Konektor USB Typ-C
® | Tiacidio Start (Start) @ | Indikator nabijania
® | Tlagidia A, B, X, Y @ | LB - Travé tlacidlo ,bumper,
s podsvietenim RB - pravé tlacidlo ,bumper*.
@ | D-pad: 8-smerové ovladacie Vysiela¢ BT
tladidlo @ | Tlagidlo na obnovenie udajov

SPECIFIKACIA
Pripojenie: BT (5.0, do 10 m, =30...-20 dBm, 0,001-0,01 mW) a kabel USB Typ-A/Typ-C.
Batéria: nevymenitelnd, litium-polymérova, 600 mAh, 3,7 V, az 8 hodin prevadzky, doba
nabijania 2 hodiny, cez USB Typ-C @ (vstup 5V / 500 mA DC, do 2,5 W).
a é i . Teplota —10...+45 °C, relativna vihkost do

Pr a
55 % (nekondenzujtica).
Konstrukéné vlastnosti: 152x102x60,5 mm, 200 g, plast.
Funkéné viastnosti: 16 tlacidiel, 2 integrované vibratné motory, osvetlenie tlacidiel A, B,
X, Y ® a pravy joystick ®.
Obsah balenia: Gamepad LRG-GP510, kabel USB typu A/Typ-C (1 m), vysiela¢ BT,
rychla pouZivatelska prirucka.
Uréenie: Gamepad pre kablové a bezdrétové pripojenie k zariadeniam so systémom iOS
13.0 a vy38im, Android 4.0 a vy38im, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 a vys$Sim.
Kaéblové pripojenie k systému Android je k dispozicii len pre zariadenia kompatibilné s
OTG prostrednictvom adaptéra OTG (nie je sucastou dodavky). Kablové pripojenie k
systému iOS, PS3 nie je podporované.
PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA

Pred pouZitim zariadenia si precitajte a dodrZiavajte tieto pokyny.

Nevystavujte zariadenie vysokym teplotdm (od ohrievacov, priameho sine¢ného

Ziarenia), vysokej vihkosti, chrarite ho pred prachom a tekutinami.

Zariadenie Cistite len po odpojeni od napajania, na cistenie pouZivajte len suchi

handricku, nepouZivajte Cistiace prostriedky, saponaty ani rozpustadia. NepouZivajte

silne znecisteny, poSkodeny alebo prehriaty spotrebic.

Pristroj nerozoberajte ani sa ho nepokusajte opravovat sami. V pripade poruchy sa

obréatte na servisné stredisko.

Ak je batéria poskodena alebo z nej vytekad kvapalina, gamepad nepouZivajte a

nedotykaijte sa gamepadu, batérie ani vytekajucej kvapaliny.

POUZIVANIE GAMEPADU

. Nabijanie. Pred prvym pouZitim batériu tplne nabite. Pripojte kabel USB do zasuvky
USB Typ-C () gamepadu a k zdroju napajania — zariadeniu, ktoré podporuje funkciu
nabijania USB, alebo sietovej nabijacke (nie je sti¢astou balenia). Gamepad sa nabija aj
pogas pripojenia k po&itadu a konzolam. Pogas nabijania bude indikator () svietit na
cerveno.
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2. Zapnutie a jeho pripoj k zari

Bezdrétové pripojeni Kablové pripoj

Android Podla schémy A (str. 3) Podla schémy B (str. 3)

i0S Podla schémy C (str. 4) Nie je podporované

PC Podla schémy D (str. 4) Podla schémy E (str. 4)

Nintend Ponuka konzoly «Home» | Menu konzoly «Home» (,Domov*) —

o Switch | (,Domov*) — ,Radic* — .Nastavenia systému“ — ,Radici/senzory"
,Zmena spdsobu drzania | — ,Zapojenie radi¢a Pro*. Dalej — podia
/ poradie*. Postupuijte schémy G (str. 5)
podla schémy F (pozri
str. 5)

PS3 Podla schémy H (str. 5) Nie je podporované

Ak je pripojenie Uspe3né, rozsvietia sa LED indikatory ).
3. Vypnutie. Stladte a podrte tlagidlo Home (Domov) na 5 sekind @. Gamepad
pripojeny cez BT sa po 5 mindtach necinnosti automaticky vypne. Gamepad pripojeny
cez kabel USB sa pri nec¢innosti automaticky neodpoji.

FUNKCIE PRIPOJENIA ZARIADENIA
Operacné systémy Android a iOS v su€asnosti nepodporuji funkciu vibracii na
gamepade.
Ked je gamepad pripojeny k zariadeniu Nintendo Switch, tlacidla zmenia svoju hodnotu
na (pozri tabulku 1 na str. 6). K zariadeniu Nintendo Switch moZno pripojit aZz 8
gamepadov. Kombinécia LED indikatorov pri hre viacerych hra€ov zodpoveda gislu
hréga (pozri tabulku 2 na str. 6).
Po pripojeni gamepadu k systému PS3 sa zmeni vyznam tlacidiel (pozri tabulku 3 na str.
6). K systému PS3 mozno pripojit az 7 gamepadov. Kombinacia LED indikatorov pri
hre viacerych hracov zodpoveda Gislu hrac¢a (pozri tabulku 4 na str. 6).

FUNKCIE TLACIDIEL

Tlagidlo R3. Stlagenie pravého joysticku (9 v krajnej pravej polohe zodpoveda stladeniu
tlacidla R3.
Tlagidlo L3. Stlagenie lavého joysticku @ v krajnej lavej polohe zodpoveda stladeniu
tlagidla L3.
Tlagidlo Turbo (3. Rezim ,Turbo* sa pouZiva na automatické nepretrzité opakovanie
prikazu.
Ak chcete priradit rezim ,Turbo®, stlaéte a podrite pozadované tiagidlo (A, B, X, Y ®),
LB, RB @), LT, RT (0) a stlatte tlagidlo Turbo (). Po aktivacii rezimu , Turbo* sa vyda
kratky vibragny signal. Podsvietenie pravého joysticku (@) blika na éerveno, kym je aktivny
rezim ,Turbo®.
Ak chcete zrusit rezim ,Turbo*, stlacte a podrzte tlacidlo, pre ktoré bol zvoleny, a stlacte
tlagidioTurbo (3. Podsvietenie pravého joysticku (@) svieti modro, ked je rezim ,Turbo®
vypnuty.
Po pripojeni k zariadeniu Nintendo Switch mozno tlacidloTurbo (3 pouzit ako tlacidlo
snimania obrazovky, na zobrazenie trvania videa a na prepinanie funkcii reZimu , Turbo*.
Ak chcete prepinat medzi funkciami reZimu , Turbo®, stlacte a podrzte tlacidlo R3a potom
stlaéte Turbo ®.
Tlagidlo ,,Home* (Domov) @ sluz na ukon&enie hry, navrat na domovsku stranku a
tieZ na vypnutie gamepadu.
Tlaéidlo reset sa stlaci tenkym predmetom (Specialnym Spendlikom, sponkou na
papier atd.) a sliZi na resetovanie gamepadu.
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VIBRACIE A OSVETLENIE
Vibracie gamepadu a intenzitu podsvietenia tlacidiel A, B, X, Y (&) mdzete nastavit na
jednu z 5 drovni (pozri tabulku 5 na str. 6).
Ak chcete zmenit vykon vibracii o jeden stupefi, stlate a podrite tlagidlo Turbo 3 a
potom stlaéte tlagidlo D-pad (Z) smerom nahor pre zvy3enie alebo smerom nadol pre
zniZenie.
Ak chcete zmenit jas podsvietenia o jeden stuper, stlate a podrte tlacidlo
LB + RB @ + R3 a stlacte tlagidlo D-padu (@) nahor pre zvy3enie alebo nadol pre
znizenie. Ak chcete vypnit podsvietenie, podrte na 5 sekund tlagidla LB + RB ().

REZIMY XINPUT A DINPUT
V reZime Xinput sa tlacidida gamepadu automaticky synchronizuji s ovladanim hry. V
reZzime Dinput sa tla¢idid gamepadu nastavuji manualine pre kazdu hru.
Prepnutie z reZimu Xinput do reZimu Dinput
Po bezdrétovom pripojeni stlagenim a podrzanim tlacidlaTurbo @) prepnite rezimy. Pri
kablovom pripojeni stlaéte a podrte A + B (& a potom stlatte tladidlo Home
(Domov) (@). Zobrazenia rezimov najdete v tabulke 6 na str. 6.

ODSTRANOVANIE PORUCH
Gamepad sa nezapne. Skontrolujte nabitie batérie. Skontrolujte, ¢i je kabel USB v
dobrom stave. Skontrolute, ¢i je nabijacka batérie v dobrom technickom stave.
Skontrolujte, ¢i su konektory zariadenia, ku ktorému je gamepad pripojeny, v dobrom
stave.
Gamepad nereaguje na prikazy. Skontrolujte pripojenie USB. Skuste pripojit gamepad
do iného portu USB. Restartujte pocitac/konzolu/smartfon/tablet). Stlacte tlacidio
resetovania (5 na gamepade.
Odpojenie pripojenia poéas hry.
Nain$talujte do zariadenia najnovsie aktualizacie operaéného systému.
Stlacte tlacidlo resetovania
« Kablové pripojenie. Ak pouzivate rozbocovaé USB, uistite sa, Ze je pripojeny k zdroju
napajania. Pripojte gamepad do inej zasuvky USB.
Bezdrétové pripojenie. Skontrolujte, &i je gamepad pripojeny k spravnemu zariadeniu.
Skontrolujte pripojenie USB vysielata BT (. Skontroluite, &i je BT zapnuty.
Skontrolujte nastavenia uspory energie pre BT a USB na zariadeni, ku ktorému je
gamepad pripojeny’

Stiahnite si aktualizacie zo stranky lorgar.eu.
Prepnite gamepad do rezimu Dinput. Stlacte tlaCidlo resetovania

ZARUCNY SERVIS

Zaruéna doba zacina plynut’ od datumu nékupu u autorizovaného predajcu spolo¢nosti
Lorgar. Ak chcete ziskat zaruény servis, predloZte predajcovi zariadenie a doklad o
zaplateni. Zaruka je 2 roky, ak miestne pravne predpisy nestanovujli inak. Zivotnost je 2
roky. Dalie informacie o pouZivani a ziruke si k dispozicii na stranke
lorgar.eu/warranty-terms.

DALSIE INFORMACIE
Vyrobca: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus. Vyrobené v Cine.
Uvedené informécie sa mozu zmenit bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov.
Aktualne informéacie a podrobny popis gamepadu, jeho pripojenia a obsluhy, certifikaty a
zarucné podmienky su k dispozicii v Uplnej pouZivatelskej prirucke na stranke
lorgar.eu/drivers-and-manuals. V3etky uvedené ochranné znamky a nazvy znaciek su
majetkom prislusnych vlastnikov.
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V3MMEL YPEBAJA (8. c1p. 2-3)

@ | Nesu yojctuk LED uHavkaTopu
@ | Tactep Back (Hasaa) ® | Becm  yojcTMK  ca  MO3aAMHCKAM
OCBET/bEHEM
[€ Tactep Turbo (Typ60) @0 | LT — nesv okugauy, — AecHM okuaay
@ | Tactep Home (MoueTHa) 1) | USB Type-C koHekTop
(® | Tactep Start (Crapr) 2) | MHavkaTop nyterba
[C Tactepu A, B, X, Y @ | LB - nesu 6paHuk,
Ca 0CBeTIbEHEM RB — fecHy 6paHuk
@ | D-pad: ocmocmephm TacTep 3a BT npepajHuk
yrnpaerbare @ | Tactep 3a peceToBare

CMELMOUKALIUIE

Mosesusawe: BT (5.0, no 10 m, -30...-20 dBm, 0.001-0.01 mWt) u USB kabn Type-

AType-C.

Batepwja: yrpahena, nu-ron, 600 mA-h, 3,7 V, Bpeme paga Ao 8 catu, Bpeme nykwera

2 cara, npeko USB Type-C (@D (ynas DC 5 V/ 500 mA, ao 2,5 W).

Ycnoeu papa v cknaguwrewa: Temnepatypa —10...+45 °C, penaTuBHa BNaXHOCT A0

55 % (6e3 koHaeHsaumje).

[uzajHepcke kapakTepuctuke: 152x102x60,5 mm, 200, nnacTtuka.

®DyHKUMOHanNHe Kapaktepuctuke: 16 TacTepa, 2 yrpaheHa BuGpuMOHa MoTOpa,

nosaavHcko oceeTrberse 3a A, B, X, Y (8 v aectm Lojctuk ().

Cappxaj nakosawa: LRG-GP510 rejmnaan, USB ka6n Type-A/Type-C (1wm), BT

npeaajHuIK, KPAaTKU KOPUCHUYKIA BOANY.

Hamena: rejmnag 3a xwu4aHo n BexudHo nosesusawe ca ypefajuma ca iOS 13.0 n

Hosujum, Android 4.0 u Hosujum, Nintendo Switch, PS3, Te Windows 7 n HoBujum.

YKuuaHo roeesuBate ca Android-om 4OCTYMHO je camo 3a ypefaje koju noapxasajy OTG

dyHkumjy npeko OTG aganTepa (Huje ykrby4eH y nakeT ucrnopyke). XKuqaHo nosesnsare

ca iOS-om, PS3-om Huje nogpxaHo.
MPABWIA CUIrYPHOI KOPULLRELA

MpouuTajte 1 creauTe oBa ynyTcTea npe yrotpebe ypehaja.

e He wusnaxute ypehaj BucokuMm TemnepaTypama (of rpejaya, AVPEKTHe CyHueBe
CBETIIOCTH), BUCOKO] BII@KHOCTH, 3aLTUTUTE ypehaj 04 npatuuHe U TeYHOCTH.
Ouuctute ypehaj Tek HaKkoH LITO ra oACrojuTe U3 CTPyje, 3a Ynhere KOpUCTUTE Camo
CyBYy Kpriy, HEMOjTE KOPUCTUTU [eTEPLEHTE, CPeACTBa 3a Yunihere unu pacTeapave.
HewmojTe kopucTuTU jako 3anprbaH, NoKsapeH unu nperpejaH ypehaj.

He pacTtasrbajte ypehaj HUT1 nokylasajTe Aa ra camv rnonpasuTe. Y cryyajy keapa,
obpaTuTe ce CepBMCHOM LIEHTPY.
Axo je 6aTepuja owTeheHa UM Lypw, HEMOjTe KOPUCTUTY rejMnaa HATU foavupusaTi
ypeRaj, 6aTepujy 0AHOCHO TEYHOCT Koja je ucLypuna.

KOPUWIREHE FrEJMNALOA

. Mywewe. Mpe npse ynoTpebe HanyHute 6aTepujy Ao kpaja. Mosexute USB kabn Ha

USB Type-C koHekTop (D rejmnaaa v Ha 13sop Hanajara oiHoCHO ypehaj koju noapxasa

USB nyrere unm Ha enekTpudHy Mpexy rnomohy nyradva (Huje yKrbyuYeH y naker).

Tejmnaz ce Takohe MyHM AOK je MoBe3aH ca padyHapoM v KoHsonama. Mkaukatop (@ he

CBETIMTY LPBEHO TOKOM MyHseHsa.
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2. YxrbyunBakse rejmnaga v nosesusarse ca ypehajuma.

BexuyHo XKuyaHo

Android Mpema wemu A (8. cTp. 3) Mpema wemu B (8. cTp. 3)

i0s Mpema wemu C (B. cTp. 4) Hvje nogpxaro

PauyHa Mpema wemn D (8. cTp. 4) Mpema wemn E (8. cTp. 4)

p

Nintend "Home" ("Mou4eTHn") Mern "Home" ("Mo4eTHn") koH30mMe —

o Switch | koHsone — "Ynpasrbauun" — "Mopewasara cuctema" —
"MpomeHN HaumH "Ynpasrbaun/censopn” — "KudaHo
Apxara/pegocren”. farse noseausate Pro ynpasrbava”. [larbe
HacTtasuTe npema wewmn F (8. | HacTasuTe npema wemu G (B. cTp. 5)
cTp.5)

PS3 Mpema wemu H (B. cTp. 5) Huije noapxaHo
Axo je noseausarse ycnero, ynane ce LED nHavkaTopu i
3. VckrsyumBawse. Mputychute 1 ApkuTe Tactep Home (MouetHa) (@) 5 cek. lejmnaa
nosesaH npeko BT-a he ce ayTomaTcku UCKIby4MTU ako He Byae MKakeuX paiksi TOKOM
5 muH. lejmnag nosesaH npeko USB kabna ce He UCKIbyuyje ayTOMAaTCKM ako je HeaKTuBaH.
KAPAKTEPUCTUKE NMOBE3UBAHA HA YPEBHAJE
Ha paHawwn gaH onepatueHu cuctemu Android n iOS He noapxasajy dyHKUMjy
subpaumje Ha rejmnaay.
Kapa je rejmnag nosesaH Ha Nintendo Switch, TacTepu mewajy cBoje 3Hauere (B.
Tabeny 1 Ha cTp. 6). Ha Nintendo Switch moxe fga ce rosexe Ao 8 rejmnaga.
KomBuHaumwja LED nHaukaTopa y urpama ca BuLe urpada oaroeapa 6pojy cakor
vrpava (8. Tabeny 2 Ha cp. 6).
Kapa je rejmnag nosesaH Ha PS3, tacTepu metajy cBoje 3Hauewe (B. Tabeny 3 Ha
cTp. 6). Ha PS3 moxe f1a ce nosexe Ao 7 rejmnaaa. Komburaumja LED wHavkaTopa
y urpama ca Buwe urpada oaroeapa 6pojy ceakor urpaya (. Tabeny 4 Ha cTp. 6).
®YHKUWMIE OAYrMAQU
Tactep R3. Mputucak Ha aecHyn yojcTvk () y Kkpajbem AecHoM nonoxajy oprosapa
npuTUCKy Ha Tactep R3.
Tactep L3. Mputucak Ha nesu yojctuk D y Kpajisem nesom nonoxajy oprosapa
npuTUCKy Ha Tactep L3.
Tactep Turbo (Typ60o) (3. "Typ6o" pexum ce KOPUCTM 3a ayTOMATCKO HEnpeKuaHo
NoHaBMbake KOMaHAE.
[la omoryhuTe "Typ60" pexum, NPUTUCHUTE W ApXUTe XerbeHn TacTep (A, B, X, Y ®),
LB, RB ), LT, RT () v nputuchuTe Tactep Turbo (Typ6o) ). Kaaa ykrbyuuTe pexum
"Typ6o", paje ce kpatak curHan Bubpauuje. [lO3aaUHCKO OCBETIbEHE [EeCHOr
yojcTuka (9) Tpenepu LpBeHO CBe BpeMe AOK je "Typ6o" PexuM YKbyueH.
[a 6ucte oTkazanm "Typ6o" pexum NpUTUCHUTE U ApXUTE TacTep 3a koju je usabpaH n
nputucHute TactepTurbo (Typ6o) @ OcBeTrbere [ECHOT LIojcTVKa @ CBET/M NNaBo
kaga je "Typ60o" pexum UCKIbyYeH.
Kapa je rejvnan nosesaH Ha Nintendo Switch Tactep Turbo (Typ6o) 3 moxe aa ce
KOPWCTM KAO TacTep 3a CHUMakL€ Crike ekpaHa, npernef Tpajaa Biaea v npebauvsarse
dyHkuvja "Typ6o" pexuma. [la ce npebauyjete usmehy dyHkurja "Typ6o" pexuma
nputucHuTe n apxute Tactep R3, a 3atum nputucHute Tactep Turbo (Typ6o) (3).
Tactep Home (MoueTHa) (@) ce KOPUCTY 3a M3NA3aK U3 Urpe, NOBPaTaK Ha MOYETHY
CTPaHULY 1 UCKIbYUMBAk:E rejMnaja.
TacTep 3a peceToBake @ Ce aKTVBMpa TaHKUM npeameToMm (nocebHa urna, cnajanuua,
UTA.), @ KOPUCTY Ce 3a peceToBarse rejMnasa.
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BUBPALWJA U MNO3AONHCKO OCBET/LEHE
WHTeH3uTeT BuBpauvje rejMnaaa v jauuHa rno3afvHCKor oceeTrbera Tactepa A, B, X,
Y (& mory ce noaecuT Ha jenaH oa 5 Hueoa (8. Tabeny 5 Ha cTp. 6)
[a 6ucte npomeHWnn MHTEH3UTeT Bubpauuje 3a jeaaH HUBO, MPUTUCHWUTE U ApXUTE
Turbo (Typ6o) (), a satum nputuchute Tactep D-pad (?) Harope aa rosehate wnm
nore Aa cMaruTe.
[a 61cTe MPOMEHWUNM jaunHy MO3AAMHCKOT OCBETIbEH:A 33 jefaH HUBO, MPUTUCHUTE U
npxute Tactepe LB + RB @) + R3 na nputuchute Tactep D-pad (7) Harope panosehate
unM aone fa cMarbuTe. [la UCKTbyuuTe Mo3aZMHCKO OCBETIbeH:e, ApXUTe 5 cek TacTepe
LB +RB®
PEXXVUMMU XINPUT U DINPUT
Y pexumy Xinput TacTepu Ha rejMnagy ce ayToMaTCKu CUHXPOHW3Yjy Ca ynpaBrbakem
urpe. Y pexumy Dinput TacTepy rejMnana ce KOHUrypuLy pyyHo 3a csaky urpy.
Mpe6Gaumsawe us Xinput y Dinput pexum
Axo je nosesuBare GexuiHo nputucHuTe n apxute Turbo (Typ6o) @ Aa npomeHuTe
pexuve. AKo je noseausarbe udaHo nputuchute u apxute A + B (®), na oHaa
NPUTVUCHUTE W ApXKMTE MpUTUCHYTUM TacTep Home (Moueta) (@). B. Tabeny 6 Ha cTp. 6
3a MHAVKaLMjy pexuma.
PELWABAHKE MPOBNIEMA
lejmnap ce He ykmbyuyje. MNposepute HanyweHocT GaTepuje. Mposepute aa v USB
kabn pagu ucnpasHo. MpoBepuTe UCNPaBHOCT Mytbava. MpoBepuTte koHekTope ypehaja
Ha Koju je MpuKrbyyeH rejmnag,.
lejMnap He pearyje Ha komaHpge. [posepute USB nosesusawe. [lMokywajre ga
nosexeTe rejMnaa Ha apyru USB npukrbyyak. PectapTyjte pauyHap/koHsony/nameTHu
Tenedor/TabneT). MpuUtUCHUTE AyrMe 3a peceToBatbe Ha rejmnagy.
Mpekua Be3e Tokom urpe.
WMHcTanupajTe HajHOBUja axypuparsa onepaTueHor cuctema ypehaja.
o [MpuTUCHUTE TacTep 3a peceToBake
o XKuuaHo noseauBame. Ako kopuctute USB pa3BogHuK, yBepuTe ce a je NpukibyyYeH
Ha n3BOp Hanajarba. MosexuTe rejunaa Ha apyru USB koHekTop.
BexwyHo nosesusarse. Mposepute ga nv je rejMnag nosesaH ca oarosapajyhum
ypehajem. Mposepute USB Besy BT npepajumka (4. Mposepute aa nm je BT
omoryheH. MposepuTe nopeluaBawa ywreae eHepruje 3a BT n USB Ha ypehajy Ha
Koju je nosesaH rejmnaa.

; T KOH Mpeyamure yp ca lorgar.eu.
I'IpeGaLuATe CBOj I’e]MI'Ia/J y Dinput pe)KIAM MputucHUTe TacTeep aa peceToBare é
TAPAHTHU CEPBUC

FapaHTHM pOK rMounke Of AaTyma KyroBuHe npouseoga ko osnawheHor Lorgar
npopasua. la Gucte 4OGUMM rapaHTHN CepBUC AOCTaBuTe npogasLly ypehjaj u notepay
KyrnosuHe. [apaHTHM poK je 2 roauHe, OCUM ako roKarHWM 3aKOHOM Huje apyrauvje
ofpeheHo. YnoTpe6Hu pok je 2 roguHe. [opaTHe uHdopmauuje o kopuwherby un
rapaHuuju focTyrHe Cy Ha lorgar.eu/warranty-terms.

OOOATHE UH®OPMALIUJE
Mpoussohau: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus (Kunap). Mpousseaero y Kunn.
Ose uHopmaLuje Mory ce MpoMeHUTV Be3 NpeTxoaHe HajaBe 3a KOPUCHUKE. AXKypHE
vHcbopMaLmje 1 AeTarbaH onuc rejMnaaa, ase Herosor noseavBarba 1 paaa,
cepTudmKaTL, YCrioBy rapaHLuie AOCTYMHM CY Y MyHOM KOPUCHUYKOM MPUPYYHIKY Ha
lorgar.eu/drivers-and-manuals. CB» HaBeJeHW 3aLUTUTHU 3HAKOBM W HWUXOBW HA3UBI
Cy CBOjUHA HUXOBUX BMACHMKA.
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30BHILUHIA BUrASIA MPUCTPOIO (aue. cTop. 2-3)

NiBuit KOACTUK LED-inavkaTopu
Kunonka Back (Hasap) (© | Mpasuit axoicTuK 3 NiACBivyBaHHAM
Kronka Turbo (Typ60) @9 | LT - niswit kypok, RT — npasuii kypok

Po3'em USB Type-C
IHaVKaTOp 3apsimKaHHs

Krorka Home (floaomoy)
KHonka Start (CtapT)

®
3 niaceivyBaHHAM MNepenasay BT

@ @) @)@

Krnorku A, B, X, Y LB - niea kHorka, RB — npasa kHomnka
D-pad: 8-CTOPOHHS! KHOMKa @ | Krorka ckuaamhs
KepyBaHHs

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Miaknoyennn: BT (5.0, po 10 m, -30...-20 abm, 0,001-0,01 mMBT) Ta USB-kabenb
Type-A/Type-C.
AkyMynaTop: He3HiMHWiA, NiTinonimepHuii, 600 MA-roa, 3,7 V, 4ac po6oTu o 8 roa, Yac
3apsaky 2 roa, vepes pos'em USB Type-C (D (xia 5 B / 500 MA nocTifHoro cTpymy, Ao
2,5B).
YMoBu ekcnnyatauii Ta 36epiraHHa: TemnepaTypa —10...+45 °C, BigHocHa BororicTe
no 55 % (6e3 koHaeHcallyji).
KoHcTpykTuBHI ocobnuBocTi: 152x102x60,5 mm, 200 r, nnacTuk.
®DyHKUioHankLHI ocobnuBeocTi: 16 kHomok, 2 BGyaoBaHi BIGPOMOTOPW, MiACBIYYBaHHSA
kHomok A, B, X, Y @ Ta NpaBoro AKorcTuka .
Komnnekrauis: reiimnaa LRG-GP510, USB-kabenb Type-A/Type-C (1 m), nepeaasay
BT, kopoTkuit NoCiBHWK kopucTyBava.
Mpu3sHaveHHA: refiMnan AnNs ApOTOBOro Ta 6e3APOTOBOrO MiAKMOYEHHs A0 NPUCTPOIB 3
iOS 13.0 Ta Buue, 3 Android 4.0 Ta euue, Nintendo Switch, PS3, Windows 7 Ta suuie.
[poTose nigknoyeHHst 4o Android AocTynHe Tinbku Ans NPUCTPOIB, WO MiATPUMYIOTH
OTG yepe3 OTG-nepexiaHuK (He BxoAuTb B KOMNNEKT). [poTose nigkmnoyeHHs fo i0S,
PS3 He ninTpumyeTbea.

NPABWINA BE3MNEYHOIrO BUKOPUCTAHHA
Mepep BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOIO O3HANOMTECS 3 LMW BKa3iBKaMy Ta BUKOHYWTE iX.
* He nippasaitte npucTpiit BNNMBY BUCOKWX TemnepaTyp (BiA HarpisanbHux npunagis,
MPAMUX  COHAYHMX MPOMeHiB), MiaBuMLLEHOT BOMOrocTi, GepexiTb MpUCTpI BiA
NOTPANMSAHHA MUY, PiAVH.
OuuLanTe NpUCTpIl NnLLe NiCNs BiAKMIOYEHHS Bif [KePena XUBNEHHS, AN OUNLLE HHA
BUKOPUCTOBYWTE TifbKM CyXy TKaHWHY, HE 3acTOCOBYiiTe MWiHi 3acobu, 3acobu ans
UMLLEHHS! Ta PO3UMHHUKI. He BUKOPUCTOBYIATE CUMLHO 3aGPY/AHEHWIA, HECTIPaBHUIA G0
neperpiTuin npuUcTpiit.
He pos6wpaiite NpUCTpiii Ta He HamMaraTecs naroAuTH oro caMocTiiHO. Mpy nonomui
3BEPHITLCA 710 CEPBICHOTO LIEHTPY.
Y pasi nowwkomkeHHs abo NpoTikaHHA akyMyraTopa He BUKOPUCTOBYATE reiiMnaz i He
TOopKaiTecs reimnaza, akymynaropa abo piavHm, WO BUCTYMMNa.

BUKOPUCTAHHSA FTEAMNALY

1. 3apspkanHA. lMepea NeplMM BUKOPUCTaHHAM MOBHICTIO 3apsfiTb aKyMynaTop.
Mua‘earatn USB-kabenb no pos'emy USB Type-C (D reiimnagy Ta Ao axepena
JKUBMIEHHS! — NPUCTPOIO, LLIO NiATPUMYE dhyHKLitO 3apsmkaHHs yepes USB-pos'em, abo go
eneKkTpoMepexi Yepes 3apaaHnin NPUCTPIl (He BXOAWTL [0 KOMNNeKTY). Mermnan Takox
3apsmpKaeThes Mif Yac ApoToBoro nigkmoveHHs Ao MK Ta koHconew. IHaukaTtop @
CBITUTLCS YEPBOHWUM, MOKM 3aPSKAETLCS.
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2. YBil rev Ta oro NiAKMIYeHHA [0 NPUCTPOIB.

BesapoToBe OpoToBe
Android [ 3a cxemoto A (auB. cTop. 3) 3a cxemoto B (avs. cTop. 3)
i0osS 3a cxemoto C (ams. ctop. 4) | He niaTpumyeTbes
nK 3a cxemoto D (aus. cTop. 4) 3a cxemoto E (avs. cTop. 4)
Nintend Merio «Home» (Qoaomy) Merio «Home» (lonomy) koHconi —
o Switch | korconi — «KoHTponepu» «CucTemHi HanaLwTyBaHHA» —
— «3MiHUTK crocib «KoHTponepu/ceHcopu» — «[lpoToBe
YTPUMaHHS! / MOPAAOKY. 3'eiHaHHA KoHTponepa Pro». flani — 3a
[ani — 3a cxemoto F (aus. cxemoto G (avs. cTop. 5)
cTop. 5)
PS3 3a cxemoro H (ave. cTop. 5) [ He niaTpumyeTbes

Mpu ycriluHoMy MiakmiodeHHi sacsiTaTbes LED-inavkatopn (®.
3. BUMKHeHHA. HaTucHiTb | yTpumyiite 5 c, kHorky Home (Oopomy) @. leimnaa,
nigknioyeHuit yepea BT, aBTomaTuuHO BUMMKaeTbCS nicnsi 5 xB 6espisinbHocTi. Meiimnag,
nigknoyeruii yepes USB-kabenb, npu 6e3AisinbHOCTi aBTOMATUYHO HE BUMUKAETLCA.

OCOBNMBOCTI NIAKNIOYEHHA A0 NPUCTPOIB
B faHui vac onepauiki cuctemn Android Ta iOS He nigTpumytoTh thyHKLlo BiGpauii Ha reimnag;.
Mpun nigknioverHi reimnaga go Nintendo Switch kHorku 3MiHIOOTL 3HAYEHHs (AuB.
Tabnuuo 1 Ha ctop. 6). [lo Nintendo Switch MoxHa nigknount fo 8 reimnaais.
KowmbiHauisi LED-iHaukaTopis npn pospaxosaHoi Ha 6araTo kopucTysauis rpi
BiAnosifae Homepy rpasua (ave. Tabnuuio 2 Ha cTop. 6).
Mpu nigkmioverHi reiMnaga Ao PS3 KHOMKM 3MIHIOKOTL 3HauYeHHs (ave. Tabnuuio 3 Ha
cTop. 6). lo PS3 MoxHa rigkmounTtn go 7 reimnagis. Kombinauis LED-iHaukaTopis
npy, pospaxosaHoi Ha 6GaraTo kopucTyBadis, rpi Bianosigae Homepy rpasusi (ave.
Tabnuuio 4 Ha cTop. 6).

®YHKLII KHOMOK

KHonka R3. Hatuckanns npasoro mkovictuka (@) B KpailHbOMy MpaBOMy MOMOXeHHi
BiANOBIAAE HATUCKAHHIO KHOMKK R3.
KHonka L3. HaTuckawusi nigoro mkovictuka (D y KpaiHbOMy NiBOMY MOMOXEHHi
BiANOBIAAE HATUCKAHHIO KHOMKM L3.
KHonka Turbo (Typ6o) (). Pexum «Typ6o» BUKOPUCTOBYETLCS A ABTOMATUYHOMO
6e3nepepBHOro NOBTOPY KOMaHAN.
o6 npusHaunTi pexum «Typ6o», HATUCHITL Ta yTpuMyiTe NoTpiGHy kHomky (A, B, X,
Y ®, LB, RB ®), LT, RT (i0) Ta HaTucHiTb kHorky Turbo (Typ6o) (). Korm pexum
«Typ6o» yBIMKHEHO, MOJAETLCA KOPOTKWIA BibGpocurHan. MiacsivysaHHs npasoro
pxoricTuka (9) 6rMMae 4epBOHUM KONbOPOM BECh Yac, AOKN YBIMKHEHO pexiM «TypBoy.
o6 ckacysaTh pexum «TypGo», HaTUCHITL Ta YTPUMYiiTe KHOMKY, Ans sikoi BiH 6ys
obpaHuii, Ta HaTucHiTb KkHomky Turbo (Typ6o) (3. MigcsivysanHs npasoro
axovicTuka (8) CBITUTBCS CUHIM, KoM PeXUM « TypBO» BIMKHEHO.
Mpw nigkntoderni 4o Nintendo Switch kHonka Turbo (Typ6o) @ moxe ByTu BUKOpUcTaHa
SIK KHOTKa 47151 CKPUHLLIOTIB, ANs Nepernsidy TpUBanocTi Bifeo, Ans nepeMukaHHs (yHKLUin
pexumy «Typ6o». LLlo6 nepemkHy T yHKUIT pexumy «Typ6o», HaTUCHITL Ta yTpumyiiTe
kHonky R3, a noTim HaTucHiTk kHonky Turbo (Typ6o) @
KHonka Home (fopomy) (@ BUKOPUCTOBYETHCS AN BUXOAY 3 Py, MOBEPHEHHS Ha
[IOMALLHI0 CTOPIHKY, @ TAKOX [ BUMKHEHHS! reiiMnaja.
KHonka ckupanHs (5) HaTUCKaeTbCsl 3@ [AOMOMOTOI0 TOHKOTO MpeaMeTa (creLiansHol
WINWMBKKA, CKPIMKM Ta iH.), BUKOPUCTOBYETLCA AMA Nepe3aBaHTaXeHHs renmnaga.
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BIBPALIA | NIACBITNEHHA
MoTysHicTb BiGpaLii reiiMnaaa i sickpasicTb niacBivyBaHHs kHonok A, B, X, Y () mMoxHa
BCTaHOBUTW Ha oaHOMY 3 5 piBHis (ave. Tabnuuio 5 Ha cTop. 6).
LLIo6 3MiHWTM NOTYXHICTb BibpaLlii Ha OANH piBEHb, HATUCHITL Ta yTpUMyiATe KHomky Turbo
(Typ6o) B3, noTim HaTucHiTb kHorky D-pad (@) Bropy Ana nisuieHHs abo BHYB Ana
3HIDKEHHSI.
LLlo6 3MiHWTM sickpaBiCTb MifCBIYYBaHHS Ha OAVIH PiBEHb, HATUCHITL Ta YTPUMYIATE KHOMKN
LB + RB @ + R3 1a HaTucHiTb kHorky D-pad (7) Bropy Ana nigsuiueHHs abo BHU3 Ana
3HIKeHHs. LLLo6 BUMKHYTY nifcBivyBaHHs, yTpumyiite kHonkv LB + RB (3 5 cexyHa.

PEXXUMMW XINPUT | DINPUT
Y pesxumi Xinput KHOMKK refiMnaaa aBTOMATUYHO CUHXPOHI3YIOTECA 3 iIrPOBUM KepyBaHHSM. Y/
pexumi Dinput KHOMKY reiMnaza HanaLLTOBYIOTLCS BPYUHY AMst KOXHOI rpu.
MepemukanHA 3 pexxumy Xinput Ha Dinput
Mpy 6€3ApOTOBOMY MIAKMOYEHHI AN NEepeMUKaHHS PeXVUMIB HaTUCHITL Ta yTpuMyiiTe
KkHorky Turbo (Typ6o) (3. Mg Yac APOTOBOrO MiAKMIOYEHHS HATUCHITL | yTpUMyiiTe
KHOMKM
A + B (), a noTim HaTUcHiTL kHorky Home (flogomy) @. IHavkaLiio pexvmis avs. y
Tabnmui 6 Ha cTop. 6.

YCYHEHHS1 HECMIPABHOCTEW
leiimnaa He BmukaeTbes. lMepesipTe 3apsa akymynatopa. lMepesipTe crpasHiCTb
ka6eno USB. MepesipTe cripaBHICTb 3apsiAHOro NpucTpoio. MepesipTe crpaBHICTL rHizga
MPMCTPOIO, A0 AKOTO MIAKMKOYEHO reimnag.
lFeiimnap He pearye Ha komaHau. [lepesipte nigkmiodeHHs USB. Crpobyiite
MiAKOYAT N reimnag no iHWoro pos'emy USB. MepesaBaHTaxTe
MK/koHCOmMb/cMapTdoH/ NnaHwweT. HaTUeHiTL kHorKy ckvaakks (9 Ha reiivnagi.
BUMKHEHHA 3'€eAHaHHA NiA Yac rpu.
BcTaHOBITb OCTaHHi OHOBIIEHHS 41151 OnepaLiiHOT CUCTEMU NPUCTPOIO.
HaTUCHITL KHOMKY CKMAaHHS
Lpotose niaknioyerHs. Y pasi BukopucTanHs USB-posranykysaya nepekoHairecs, Lo
BiH MiJKIOYEHUIA 10 kepena xuBreHHs. MiakmiodiTs reiiMnaz Ao iHworo pos'emy USB.
Besnpotose niaknioyents. MepesipTe, 4u reimnaa nigkmoyeHo Ao noTpibHoro
npucTpoto. TMepesipre USB-niakmioueHHs nepesasada BT (8. Mepesipre, uu
ysimMkHeHo BT. MMepesipTe HanawTysaHHs eHeprosbepexerHs ans BT ta USB Ha
MPUCTPOI, 10 IKOTO MAKIIOYEHO reiiMMaj.
He Tb KHOMOK BaBaHTaxTe OHOBMEHHs 3 cauTy lorgar.eu.
MepemkHiTL reiivnaz y pexm Dinput. HaTucHiITL KHOMKY CKa@HHsS
FAPAHTIVHE OBCNYTrOBYBAHHSI

apaHTiliHWiA TEPMiH NOYMHAETLCA 3 ATV NpuaGaHH: ToBapy B @BTOPM3OBAHOrO NPoJaBLA
Lorgar. [Ins oTpumaHHA rapaHTiiHoro o6CrnyrosyBaHHs HajaiTe KomnaHii-nposasLio
MpUCTpIi Ta AOKYMEHT, WO niaTeepmpkye onnaty. lapaHTis — 2 pokM, SKWO iHWe He
BCTaHOBIEHe MICLIeBIM 3aKoHO1aBCTBOM. TepMiH cryx6u — 2 poku. lonaTkosa iHdopmaLis
PO BMKOPWCTaHHS! Ta rapaHTii J0CTynHa Ha caiTi lorgar.eu/warranty-terms.

[OOATKOBA IH® OPMALLISA
Bupo6Huk: ASBISc Enterprises PLC, 1 lapetou Street, Agios Athanasios, 4101 Limassol,
Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B Kurai.
Hasepnena iHdopwmauis Moxe 6yTu amiHeHa 6e3 none pekeHHs KopucTyBadis. AkTyansHa
iHdhopmaLis Ta geTanbHuin onuc reiiMnaga, eTanis Moro MiAKMIYEHHs Ta ekcnnyaTauji,
cepTudikaTh, rapaHTiiiHi yMOBM JOCTYMHI Y MOBHOMY MOCIGHUKY KOpucTyBaya Ha cauTi
lorgar.eu/drivers-and-manuals. Bci 3a3HaueHi Toprosi Mapku Ta iX Ha3Bu € BRacHiCTIO
BiANOBIAHWX BMACHUKIB.
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EN These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery Regulations
when disposing of the device, its batteries and accumulators, and its
electrical and electronic accessories. According to the rules, this equipment
must be disposed of separately at the end of its service life. Do not dispose
of the device, its batteries and accumulators, or its electrical and electronic
accessories together with unsorted municipal waste, as this will harm the
environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the point
of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.
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BE [oThbiA  ciMBanbl asHavawub, WTO Mpbl  yThifi3aubli Mpbinagel  HeabxoaHa

npbiTpbIMMiBaLULa npasinay abbixomkaHHA 3 aaxoAami BbITBOpPYACL anekTpblyHara i

anekTpoHHara abctanasanHs (WEEE), siro 6aTapaii i akymynsatapay. 3roaxa 3 npasinami,

abcTansBaHHe Nacns 3akaH4aHHs TOPMiHY cryx6bl naansarae naacobHaii yTeinisaubli. He

nanyckaeuua yTbinisasaub npbinagy, sie 6atapsi i akymynatapbl, SneKTpbiuHbIS i

3MeKTPOHHbIS A3Tani pasam 3 HeajcapTasaHbiMi rapajckimMi agxofami, nakonbki rata

HaHsiCe LKOAY HaBakosibHaMy acsipoaaato. [ins yTbinisaubli Npbinazs! i iro akymynstapa

ix HeabxoaHa BAPHYLL y NyHKT Npoaaky abo 3aalib Y MACLIOBbI NYHKT nepanpaLoyki. Ans

aTpbiMaHHs naapabssHbIx 3secTak Tpaba 3ssipHyuUa § macuosylo cryxBy niksinalsli
6biTaBbIX agxoaay.

B Ovi simboli znage da se otpadna elektricna i elektronska oprema (WEEE) i njene
baterije i akumulatori moraju pravilno odlagati prilikom odlaganja uredaja. Prema
pravilima, oprema na kraju svog radnog vijeka podlijeZe posebnom odlaganju. Nemojte
odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore, elekiricne i elektronske dijelove s
nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti okoliSu. Da biste odloZili uredaj i
njegovu bateriju, oni se moraju vratiti na prodajno mjesto ili predati lokalnom centru za
reciklaZzu. Za detalje, obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

Te3n CUMBONM ykasBaT, Ye MpU M3XBLPIIHETO Ha ypeaa, HerosuTe Gatepun
akyMyriaTopy, KakTo W Ha eNeKTPUYECKUTE U eNEKTPOHHUTE My akcecoapw, Tpsibea aa
crassaTe pa3nopeaGuTe 3a OTMaAbLUTE OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oBopyaBsaHe
(WEEE) u 3a oTnagbuute oT 6atepuv u akymynatopu. CbrmacHo npasuraTa, ToBa
06Gopy/ABaHe B kpas Ha eKCNoaTaLMOHHUS KUBOT MOATIEXN Ha OTAENHO U3XBbPIsiHe. He
M3XBLPISATE YCTPOINCTBOTO, HETOBUTE GaTEPUM 1 akyMyriaTopy, KaKTO U eNeKTpudeckuTe
W eNeKTPOHHUTE My MPUHAAMEXHOCTU 3a€AHO C HECOPTUPaHU GUTOBW OTMAAbLLM, Tbit
kaTo ToBa 61 610 BpeaHO 3a okorHaTa cpefa. 3a Aa U3XBbpnuTe ToBa 06opyABaHe, TO
TpsiGBa fa GbAe BbPHATO B TOYKATa Ha Npoaax6a Ui npejafeHo B MECTEH LIEHTbP 3a
peuvknupaHe. 3a noapobHocTu Tpsibea ga ce obbpHeTe KbM MecTHaTa cryxba 3a
U3XBBLPIIsHE HA BUTOBM OTMALbLLM.
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Tyto symboly oznaduii, Ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a akumulatord a elektrického
a elektronického piisluSenstvi musite dodrZovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a akumulator(i. Podle pfedpist musi byt
toto zafizeni po skonéeni Zivotnosti Zlikvidovano oddélené. Pfistroj, baterie a akumulatory ani
elektrické a elektronické pfislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netidénym komunainim
odpadem, protoZe by to bylo $kodiivé pro Zivotni prostiedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat,
musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

)= Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des Gerits, seiner
Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und elektronischen Zubehérs Elektro- und
Elektronikgeréate-Abfall (WEEE) und Entsorgungsvorschriften fiir Batterien und
Akkumulatoren befolgen miissen. GemaR den Vorschriften miissen diese Gerate am
Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerét, seine
Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehér nie zusammen
mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist. Um dieses Gerat zu
entsorgen, muss es im Geschaft zuriickgegeben oder bei einem 6&rtlichen
Recyclingzentrum abgegeben werden. Néhere Informationen zum értlichen
Miillentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustéandigen Gemeindeamt

[ Estos simbolos indican que debe seguir la normativa sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y bateriasal eliminar el
aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y electrénicos. Segun la
normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final de su vida Util. No elimine
el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios eléctricos y electrénicos junto
con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria perjudicial para el medio
ambiente. Para la eliminacion de este equipo hay que devolverlo al punto de venta o
entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse en contacto con el servicio local
de eliminacion de residuos domésticos para obtener mas informacion.

Need siimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning elektri- ja
elektroonikaseadmete kdrvaldamisel tuleb jérgida elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete maéarusi. Vastavalt eeskirjadele tuleb need
seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi kdrvaldada. Arge visake seadet, selle
patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata
olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme kérvaldamiseks tuleb
see tagastada milgikohale voi toimetada kohalikku ringlussevotukeskusesse.
Téapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma tihendust oma kohaliku olmejaatmete
korvaldamise teenusega.

&R Ces symboles indiquent que vous devez respecter la réglementation relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE) et aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut 'appareil, ses piles et accumulateurs
et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la réglementation, cet
équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile. N'utilisez pas l'appareil,
ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et électroniques avec les
déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a I'environnement. Pour mettre au
rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou le remettre & un centre de

65



recyclage local. Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets
ménagers pour plus de details.

Ovi simboli znace da prilikom odlaganja uredaja, njegove baterije i akumulatora, kao
i elektri¢nih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o odlaganju elektrinog i
elektronickog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s otpadnim baterijama i
akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeZe posebnom prikupljanju na kraju
radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektricni i elektronicki
pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to Steti
okoli$u. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto
ili u va$ lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a késziilék, annak elemei és akkumulatorai, valamint
elektromos és elektronikus tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos
és elektronikus  berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- ¢és
akkumulatorhulladékokra vonatkozo el6irdsokat. Az eldirasok szerint ez a berendezés
élettartama végén kilon artalmatlanitast igényel. Artalmatlanitaskor ne dobja ki a
késziiléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint elektromos és elektronikus
tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyditt, mivel ez karos a kérnyezetre.
Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas helyére, vagy
le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kézpontban. A részletekért forduljon a helyi haztartasi
hulladékkezelé szolgalathoz.

[ By Gerriniep KypbiFbiHbl, OHbIR aKKyMyTIHTOPAAPbI MEH akKyMy IATOPapbIH, COHAa
-aK OHbIH 3MeKTPriiK XaHe JNMEKTPOHABI KepPeK -KapakTapblH KOKbICKa Tactay KesiHae
3MeKTPriK oHe 3NEeKTPOHALI KOHAbIpFbINapabiH kanaeikTapei (WEEE), GaTapes meH
aKKyMyTnSTOp KarblKTapblHbIH epexernepiH caktayabl 6ingipeai. HopmatueTik kyxattap
6yn *abablKThl NakaanaHy mMepsiMmi askTanFaHHaH keliiH 6enek xuHayapl Tanan etefi.
KypbinFbiHbl, OHbIH GaTapesinapbl MeH akky MynsTopapbiH, COHAaN -ak OHbIH ANeKTPrik
oHe BMeKTPOHbI KepeK -kapaKTapblH CypbinTanmaraH kananblk kanablikTapmeH Gipre
TacTamaHpl3, cebebi byn kopwaraH opTara 3uaH Turiseai. Byn xababiKTbl TacTay yuwiH
OHbI CaTy OpHbIHa HEMeCe eprinikTi kaiiTa eHaey opTanbifbiHa KaiTapy KaxeT.

Sie simboliai nurodo, kad $alindami prietaisg, jo baterijas ir akumuliatorius bei
elektrinius ir elektroninius priedus privalote laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(WEEE) ir Baterijy ir akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus $ios
jrangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai. Negalima i§mesti su prietaisu, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su
nerG$iuotomis komunalinémis atliekomis, nes tai bity kenksminga aplinkai. Norint
atsikratyti ios jrangos, ja reikia graZinti j pardavimo vietg arba atiduoti j vietinj perdirbimo
centrg. Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo
atlieky $alinimo.

[WY, Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no iefices, tas baterijam un akumulatoriem, ka art
tas elektriskajiem un elektroniskajiem piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi
paredz, ka $Ts iekartas, beidzoties to kalpo$anas laikam, ir jalikvide atseviski. Neizmetiet
ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka arf elektriskos un elektroniskos piederumus kopa

66



ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir
janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

X8 Aceste simboluri indica faptul & trebuie s& respectati Regulamentul privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de
baterii si acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia,
precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia. Conform reglementérilor acest
echipament trebuie eliminat separat la sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul,
bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice si electronice impreuna cu
deseurile municipale nesortate, deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru
a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la
un centru de reciclare local. Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a
deseurilor menajere.

B Tieto symboly oznaguiju, Ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a akumulatorov a jeho
elektrického a elektronického prisluSenstva musite dodrZiavat predpisy o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a akumulatorov.
Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni Zivotnosti zlikvidovat oddelene.
Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické prisluSenstvo
nevyhadzuijte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoZe by to bolo $kodlivé pre
Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie Zikvidovat, musite ho vrétit na miesto
predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného centra.

B Osaj cumBon aHaun aa kana oanaxete ypefaj, Herose GaTepuje 1 akyMynatope, kao
" HEroBY ereKTPUYHy 1 eNeKTPOHCKY A0AaTHY ofpeMy, MopaTe Aa nowTyjeTe nponuce
O ynpaBrbaky OTNAAOM enekTpudHe W enekTpoHcke onpeme (WEEE) n otnagom
6aTepuja 1 akymynatopa. Mponucu 3axTesajy Aa Ce OBa OfpeMa CenekTUBHO oaslaxe Ha
Kpajy teHor yrnoTpeGHor Beka. Ypehaj, heroe 6atepuje 1 akymynaTopu, kao U Heros
€reKTPUYHN 1 eMeKTPOHCKW NPpUBop He CMejy Ce OAnaraTi 3ajefiHo Ca Hepa3BpCTaHNM
KOMyHanHWM oTnazoM jep he To HaHeTu WTETy XMBOTHOj cpeanHu. 3a ypeaHo oanarare
oBe onpeme, TpebaTe je BpaTUTU Y MPOJAjHO MECTO UMM MPEeAAaTH MOKanHOM LEHTPY 3a
peuvknaxy. 3a aeTarbe obpaTuTe ce nokanHoj cryx6u 3a ognarare kyhHor otnaaa.
Juk] Lli cumsonm 03HavaioTh, WO Npu yTurisauii npucTpoto, ioro 6atapeit i akymynaTopis,
a TaKoX MOro enekTPUYHIX | eNeKTPOHHUX akcecyapis, HeobxiaHo cninysaTu QvpekTusi
LLOA10 BifNpaL{bOBAHOrO EMEKTPUYHOTO i1 eNneKTPoHHoro obnaaHaxHa (WEEE) i AvpekTvsi
npo 6aTapeiikv Ta akyMynsTOpU Ta Biaxoau Bif 6aTapeiok Ta akyMyrsSTopiB, WO MICTATh
HebesneyHi pevosuHU. 3rifHO 3 AvpekTMBaMM, AaHe obnaaHaHHs Micns 3akiHYeHHs
TepMmiHy cnyx6u nignsrae okpemin yTunisauii. He aonyckaetbca yTunisauioo npuctporo,
ioro GaTapei Ta akyMynaTopu, a TakoX oro enekTpuYHi i eneKkTpoHHi akcecyapu pasom
3 HECOPTOBAHUMM MICHKAMU BiIXO4aMM, OCKIMbKM Lie 3aBAACTb LWKOAU HABKOMMLIHBOMY
cepenosuuly. [ina yTunisaulii AaHOro ycTaTKyBaHHs, 0ro HeobXiAHO NOBEPHYTH B MyHKT
npogaxy abo 3gaTM B MiCUEBWIA MyHKT nepepobkn. [Ans oTpUMaHHs AeTanbHoi
iHcopmaii cnif 3sepHyTUCA B MicLiesy cryxBy niksigauii nobyTosux siaxoais.
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